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BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Die Anleitung sorgfaltig
durchlesen. Die Gebrauchs-
und Montageanleitung flr einen
spateren Gebrauch oder fur
Nachbesitzer aufbewahren.

Das Gerat nach dem
Auspacken prufen. Sollte das
Gerat beim Transport
beschadigt worden sein, darf
es nicht verwendet werden.
Den technischen Kundendienst
informieren und die Schaden
schriftlich dokumentieren,
andernfalls geht jeglicher
Anspruch auf Schadenersatz
verloren.

Dieses Gerat ist nur flr den
privaten Haushalt und das
hausliche Umfeld bestimmt.
Das Gerat nur zum Zubereiten
von Speisen und Getranken
benutzen. Der Kochvorgang
muss beaufsichtigt werden. Ein
kurzzeitiger Kochvorgang muss
ununterbrochen beaufsichtigt
werden. Das Gerat nur in
geschlossenen Raumen
verwenden.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung oder Wissen benutzt
werden, wenn sie von einer
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Person, die fur ihre Sicherheit
verantwortlich ist, beaufsichtigt
oder von ihr bezuglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und sie die daraus
resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht
durch Kinder durchgefuhrt
werden, es sei denn, sie sind
8 Jahre und é&lter und werden
beaufsichtigt.

Bei Verwendung der
Kochfunktionen muss die
eingestellte Kochstelle mit der
Kochstelle Ubereinstimmen, auf
der sich der Topf mit dem
Temperatursensor befindet.

Wichtige

Sicherheitshinweise

/\ Warnung

Gefahr durch Magnetismus!
Der kabellose
Temperatursensor ist
magnetisch.Die magnetischen
Elemente kdnnen elektronische
Implantate, z. B.
Herzschrittmacher oder
Insulinpumpen beschadigen.
Trager von elektronischen
Implantaten sollten daher den
Temperatursensor nicht in den
Taschen ihrer Kleidung
mitfuhren und in Bezug auf
ihren Herzschrittmacher oder
ein ahnliches medizinisches
Gerat einen Mindestabstand
von 10 cm einhalten.

/\ Warnung

Verletzungsgefahr!
Die Batterie im kabellosen
Temperatursensor kann
beschadigt werden oder
bersten, wenn sie zu heil
wird. Den Sensor nach dem
Kochen vom Kochfeld
nehmen und nicht in der
Nahe von Warmequellen
aufbewahren.
Der Temperatursensor kann
beim Entfernen vom
Kochtopf sehr heif3 sein.
Zum Abnehmen
Klichenhandschuhe oder ein
Klchentuch verwenden.



Umweltschutz

Umweltgerecht entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Dieses Gerat ist entsprechend

der europaischen Richtlinie

2012/19/EU Uber Elektro- und
Elektronikaltgerate (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE)
gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen
fur eine EU-weit gliltige
Rucknahme und Verwertung
der Altgerate vor.

Der kabellose Temperatursensor ist mit
einer Batterie ausgestattet. Entsorgen
Sie die verbrauchte Batterie
umweltgerecht.

Kabelloser
Temperatursensor

Fur detaillierte Angaben siehe Kapitel
"Kochassistenzfunktionen" in der
Gebrauchsanleitung fur das Kochfeld.
Lesen Sie die Anleitung durch.

Vorbereitung und Pflege des
kabellosen
Temperatursensors

In diesem Abschnitt erhalten Sie
folgende Informationen:

Aufkleben des Silikonpatches
Verwendung des kabellosen
Temperatursensors
Auswechseln der Batterie

Temperatursensor und Silikonpatches
erhalten Sie im Fachhandel oder Uber

de

unseren technischen Kundendienst.
Geben Sie die entsprechende
Referenznummer an.

00577921

Z31PX10X0

Set mit 5 Silikonpatches

Temperatursensor und Set mit 5
Silikonpatches

Aufkleben des Silikonpatches

Der Silikonpatch fixiert den
Temperatursensor am Kochgeschirr.

Wird ein Kochtopf zum ersten Mal mit
den Kochfunktionen verwendet, muss
ein Silikonpatch angebracht werden.

Gehen Sie wie folgt vor:

Die Klebestelle am Topf muss fettfrei
sein. Den Topf reinigen, gut trocknen
und die Klebestelle z. B. mit Spiritus
abreiben.

Die Schutzfolie vom Silikonpatch
entfernen. Mithilfe der mitgelieferten
Schablone den Silikonpatch in
entsprechender Hohe auf den Topf
kleben.

Den Silikonpatch andriicken, auch
die Innenflache.
Der Klebstoff benotigt zur korrekten
Aushartung 1 Stunde. Das Kochgeschirr
wahrend dieser Zeit nicht benutzen oder
reinigen.

Hinweise
Das Geschirr mit dem Silikonpatch
nicht Gber einen langeren Zeitraum
in Spulllauge legen.
Sollte sich der Silikonpatch abldsen,
muss ein neuer verwendet werden.
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Verwendung des kabellosen
Temperatursensors

Den Temperatursensor so am
Silikonpatch anbringen, dass er sich
perfekt anpasst.

Hinweise
Sicherstellen, dass der Silikonpatch
vollstandig trocken ist, bevor der
Temperatursensor eingesetzt wird.
Das Kochgeschirr so aufstellen,
dass der Temperatursensor zur
seitlichen AuBenflache des
Kochfeldes zeigt.
Der Temperatursensor darf nicht auf
ein anderes heiBes Kochgeschirr
ausgerichtet werden, um eine
Uberhitzung zu vermeiden.
Entfernen Sie nach dem Garen den
Temperatursensor vom Topf.
Bewahren Sie ihn an einem
sauberen, sicheren Ort und nicht in
der Nahe von Warmequellen auf.

Auswechseln der Batterie

Wenn das Symbol am kabellosen
Temperatursensor gedrickt wurde und
die LED nicht aufleuchtet, hat sich die
Batterie entladen.

Auswechseln der Batterie:

Die Silikonabdeckung vom
Gehéauseunterteil abnehmen. Die
Schrauben mit einem
Schraubendreher aufschrauben.

Das Gehauseoberteil abziehen. Die
alte Batterie entfernen. Die neue
Batterie einschieben. Dabei auf die
Polung achten.

Achtung!

Zum Entfernen der Batterie keine
Gegenstande aus Metall verwenden.
Die Kontakte nicht berthren.




Gehéauseoberteil und
Gehauseunterteil wieder
zusammenstecken. Dabei auf die
korrekte Ausrichtung der
Kontaktstifte achten.

Die Silikonabdeckung wieder am
Gehauseunterteil des
Temperatursensors anbringen.

)

Hinweis: Verwenden Sie nur
hochwertige Batterien des Typs
CR2032. Sie halten besonders lange.

de
Reinigen

Temperatursensor

Reinigen Sie den Temperatursensor mit
einem feuchten Tuch. Niemals in der
Geschirrspiilmaschine reinigen. Nicht
ins Wasser tauchen und nicht unter
flieBendem Wasser reinigen.

Entfernen Sie den Temperatursensor
nach dem Kochen vom Kochtopf.
Bewahren Sie ihn an einem sauberen,
sicheren Ort, beispielsweise in der
Verpackung und nicht in der Nahe von
Wéarmequellen auf.

Silikonpatch

Vor dem Anbringen am
Temperatursensor reinigen und
abtrocknen. Fur die Spllmaschine
geeignet.

Hinweis: Das Geschirr mit dem
Silikonpatch nicht lber einen langeren
Zeitraum in Spullauge legen.

Fenster des Temperatursensors

Das Sensorfenster muss immer sauber
und trocken sein. Gehen Sie wie folgt
Vor:

RegelmaBig die Verschmutzungen
und Fettspritzer entfernen.

Zur Reinigung einen weichen
Lappen oder Wattestadbchen und
Fensterputzmittel verwenden.

Hinweise
Verwenden Sie keine kratzenden
Reinigungsmittel wie
Scheuerschwamme und
Scheuerblirsten oder
Reinigungsmilch.
Berlihren Sie das Sensorfenster
nicht mit den Fingern. Es kdnnte
verschmutzt werden oder verkratzen.
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Konformitatserklarung

Hiermit erklart Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH, dass das Geréat mit der
Funktion kabelloser Temperatursensor
den grundlegenden Anforderungen und
den Ubrigen einschlagigen
Bestimmungen der Richtlinie
1999/5/EG entspricht.

Eine ausflhrliche R&TTE
Konformitatserklarung finden Sie im
Internet unter
www.neff-international.com auf der
Produktseite |hres Gerates unter
Zusatzliche Dokumente.

Die Logos und die Marke Bluetooth®
sind eingetragene Warenzeichen und
Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und
jede Verwendung dieser Marken durch
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH erfolgt
unter Lizenz. Alle anderen Marken und
Markennamen sind Eigentum der
jeweiligen Firmen.
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Intended use

Read these instructions
carefully. Please keep the
instruction in a safe place for
later use or for subsequent
owners.

Check the appliance after
removing it from the packaging.
If it has suffered any damage in
transport, do not use the
appliance, contact the
Technical Assistance Service
and provide written notification
of the damage caused,
otherwise you will lose your
right to any type of
compensation.

This appliance is intended for
private domestic use and the
household environment only.
The appliance must only be
used for the preparation of food
and beverages. The cooking
process must be supervised. A
short cooking process must be
supervised without interruption.
Only use the appliance in
enclosed spaces.

This appliance may be used by
children over the age of 8 years
old and by persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or by
persons with a lack of
experience or knowledge if they
are supervised or are instructed
by a person responsible for
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their safety how to use the
appliance safely and have
understood the associated
hazards.

Children must not play with, on,
or around the appliance.
Children must not clean the
appliance or carry out general
maintenance unless they are at
least 8 years old and are being
supervised.

When using the cooking
functions, set the hotplate on
which you have placed the
saucepan with the temperature
sensor.

Important safety
information

/\ Warning

Hazard due to magnetism!
The wireless temperature
sensor is magnetic. The
magnetic elements in it may
damage electronic implants,
e.g. pacemakers or insulin
pumps. People fitted with
electronic implants should
therefore not carry the
temperature sensor in their
pockets and always keep it at
least 10 cm away from their
pacemaker or similar medical
device.

10

/\ Warning

Risk of injury!
The battery in the wireless
temperature sensor may
become damaged or
explode if it gets too hot.
Remove the sensor from the
hob after cooking and do not
store it near sources of heat.
The temperature sensor may
be very hot when removing it
from the saucepan. Wear
oven gloves or use a tea
towel to remove it.

Environmental
protection

Environmentally-friendly
disposal

Dispose of packaging in an
environmentally-friendly manner.

This appliance is labelled in

accordance with European

Directive 2012/19/EU
[

concerning used electrical and
electronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE). The
guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.

The wireless temperature sensor is
battery-powered. Dispose of used
batteries in an environmentally
responsible manner.



Wireless temperature
sensor

Additional information can be found in
the detailed instruction manual for the
hob in chapter "Cooking Assist
Functions". Read it through carefully.

Preparing and maintaining the
wireless temperature sensor

In this section, you will find the following
information:

Adhering the silicone patch
Using the wireless temperature
sensor

Changing the battery

You can obtain a temperature sensor
and silicone patches from specialist
retailers or through our technical
after-sales service. Always quote the
relevant reference number.

00577921
Z31PX10X0

Set of 5 silicone patches

Temperature sensor and set of
5 silicone patches

Adhering the silicone patch

The silicone patch attaches the
temperature sensor to the cookware.

A silicone patch must be adhered when
using a saucepan with the cooking
functions for the first time.

Proceed as follows:

The adhesion point on the saucepan
must be free of grease. Clean the
saucepan, dry it thoroughly and wipe
the adhesion point with a degreasing
agent such as spirit.

en

Remove the protective film from the
silicone patch. Adhere the silicone
patch to the saucepan in the correct
place using the the enclosed
template as a guide.

Press the silicone patch down,
including its inside surface.
The adhesive requires 1 hour to fully
harden. The cookware must not be
used or cleaned during this time.

Notes
Cookware with the silicone patch
must not be left to soak for long
periods in soapy water.
If the silicone patch comes off,
attach a new one.

Using the wireless temperature sensor

Attach the temperature sensor to the
silicone patch and align it correctly.

Notes
Make sure that the silicone path is
completely dry before attaching the
temperature sensor.
Position the cookware in such a way
that the temperature sensor is
pointing towards the outer side of
the hob.

11
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To prevent overheating, the
temperature sensor must not be
pointed towards another item of
cookware that is hot.

Remove the temperature sensor
from the saucepan after cooking.
Store it in a clean, safe place away
from sources of heat.

Changing the battery

If you press the wireless temperature
sensor symbol and the LED does not
light up, the battery is flat.

Changing the battery:
Remove the silicone cover from the

lower section of the casing. Unscrew
the screws with a screwdriver.

Remove the upper section of the
casing. Take the old batteries out.
Put the new batteries in. Make sure
that the polarity is correct.

12

Caution!

Do not use metal objects to remove
the battery. Do not touch the
contacts.

Put the upper and lower sections of
the casing back together. Make sure
that the contact pins are aligned
correctly.

Put the silicone cover back on the
lower section of the temperature
sensor casing.

)

Note: Only use premium-quality
CR2032 batteries. These have an
especially long service life.




Cleaning

Temperature sensor

Clean the temperature sensor with a
damp cloth. Never clean it in the
dishwasher. Do not immerse it in water
or clean it under running water.

Remove the temperature sensor from
the saucepan after cooking. Store it in a
clean, safe place (such as in its
packaging) away from sources of heat.

Silicone patch

Clean and dry before attaching to the
temperature sensor. Dishwasher safe.

Note: Cookware with the silicone patch
must not be left to soak for long periods
in soapy water.

Temperature sensor window

The sensor window must always be
clean and dry. Proceed as follows:

Remove dirt and oil splatters
regularly.

Use a soft cloth or cotton buds and
window cleaner for cleaning.

Notes
Do not use abrasive cleaning agents
such as scouring pads, scrubbing
brushes or cream cleaners.
Do not touch the sensor window with
your fingers. This may make it dirty
or scratch it.

en

Declaration of Conformity

Constructa-Neff Vertriebs-GmbH hereby
declares that the appliance with
wireless temperature sensor function
meets the basic requirements and other
relevant provisions of the Directive
1999/5/EG.

A detailed R&TTE Declaration of
Conformity can be found online at
www.neff-international.com on the
product page for your appliance under
"Additional documents".

The logos and the Bluetooth® brand
are registered trademarks and property
of Bluetooth SIG, Inc. These trademarks
are used by Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH under licence. All other
trademarks and brand names are
owned by the respective companies.

13
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Utilisation conforme

Lire attentivement la notice.
Conserver la notice d'utilisation
et de montage pour un usage
ultérieur ou pour le propriétaire
suivant.

Contréler I'état de I'appareil
apres l'avoir déballé. Si
l'appareil a été endommagé
lors du transport, il ne faut pas
I'utiliser. Informer le service
apres-vente technique et
consigner les dommages par
écrit, sinon toute demande de
dédommagement sera refusée.

Cet appareil est destiné
exclusivement a une utilisation
domestique et non
professionnelle. Utiliser
l'appareil uniguement pour
préparer des aliments et des
boissons. Le processus de
cuisson doit étre effectué sous
surveillance. Un processus de
cuisson court doit étre surveillé
sans interruption. Utiliser
l'appareil uniguement dans des
pieces fermées.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans ou
plus et par des personnes
dotées de capacités physiques,
sensorielles ou mentales
réduites ou disposant de
connaissances ou d’expérience
insuffisantes, sous la
surveillance d'un tiers



responsable de leur sécurité ou
bien lorsqgu'ils ont recu des
instructions liées a I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité
et qu'ils ont intégré les risques
qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien effectué
par l'utilisateur ne doivent pas
étre accomplis par des enfants,
sauf s'ils sont agés de 8 ans et
plus et qu'un adulte les
surveille.

En cas d'utilisation des
fonctions de cuisson, le foyer
réglé doit coincider avec le
foyer sur lequel se trouve la
casserole équipée du capteur
de température.

fr

Précautions de
sécurité importantes

/\ Mise en garde

Danger par magnétisme !

Le capteur de température
sans fil est magnétique. Les
éléments magnétiques peuvent
endommager les implants
électroniques tels que les
stimulateurs cardiaques ou les
pompes a insuline. Les
personnes portant des implants
électroniques ne devraient
donc pas transporter le capteur
de température dans les
poches de leurs vétements et,
en ce qui concerne leur
stimulateur cardiague ou tout
autre appareil médical similaire,
respecter une distance
minimale de 10 cm.

/\ Mise en garde

Risque de blessure !
La pile dans le capteur de
température sans fil peut étre
endommageée ou éclater si
elle chauffe trop. Aprés la
cuisson, retirer le capteur de
cuisson de la table de
cuisson et ne pas le
conserver a proximité de
sources de chaleur.
Le capteur de température
peut étre tres chaud quand il
est retiré de la casserole.
Utiliser des gants de cuisine
ou un torchon pour le retirer.

15
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Protection de
I'environnement

Elimination écologique
o Eliminez I'emballage en
2 respectant I'environnement.
g

Cet appareil est marqué selon

la directive européenne

2012/19/UE relative aux
appareils électriques et
électroniques usagés (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
La directive définit le cadre
pour une reprise et une
récupération des appareils
usagés applicables dans les
pays de la CE.

Le capteur de température sans fil est
équipé d'une pile. Eliminer la pile
épuisée dans le respect de
I'environnement.

Capteur de
température sans fil

Pour des indications détaillées, voir le
chapitre « Fonctions d'assistance a la
cuisson » dans la notice d'utilisation
pour la table de cuisson. Bien lire cette
notice.

Préparation et entretien du
capteur de température sans
fil

Ce paragraphe contient les informations
suivantes :

le collage du patch en silicone
|'utilisation du capteur de
température sans fil

le remplacement de la pile

16

Le capteur de température et le patch
en silicone sont disponibles dans le
commerce spécialisé ou aupres de
notre service apres-vente technique.
Indiquez le numéro de référence
correspondant.

00577921
Z31PX10X0

Jeu avec 5 patchs en silicone

Capteur de température et jeu
de 5 patchs en silicone

Collage du patch en silicone

Le patch en silicone sert a fixer le
capteur de température sur la
casserole.

Si un faitout est utilisé pour la premiéere
fois avec les fonctions de cuisson, il faut
apposer un patch en silicone.

Procédez comme suit :

L'emplacement de collage doit étre
exempt de graisse. Nettoyer la
casserole, bien la sécher et frotter
I'emplacement de collage avec de
I'alcool par ex.

Enlever le film de protection sur le
patch en silicone. A l'aide du pochoir
fourni, coller le patch en silicone a la
hauteur correspondante sur la
casserole.

Bien appuyer sur le patch en
silicone, méme sur la partie
intérieure.
Pour qu'elle durcisse bien, la colle
nécessite 1 heure. ne pas utiliser ni
nettoyer la casserole pendant cette
période.



Remarques
Ne pas laisser la casserole avec le
patch en silicone trop longtemps
dans le produit de nettoyage.
Si le patch en silicone devait se
détacher, il faut en utiliser un
nouveau.

Utilisation du capteur de température
sans fil

Appliquez la sonde de température sur
le timbre en silicone de sorte a I'adapter
parfaitement.

Remarques
Assurez-vous que le timbre en
silicone est entierement sec avant
d'insérer le capteur de température.
Placez la casserole e maniére a ce
que la sonde de température soit
orientée vers la surface extérieure
latérale de la casserole.
Il ne faut pas orienter | capteur de
température vers une autre
casserole chaude afin d'éviter toute
surchauffe.
Apreés la cuisson, retirez le capteur
de température de la casserole.
Conservez-le dans un endroit propre
et sOr et pas a proximité de sources
de chaleur.

fr

Remplacement de la pile

Si le symbole sur le capteur de
température sans fil a été actionné et
que la LED ne s'allume pas, c'est que la
pile est épuisée.

Remplacement de la pile :

Retirer le cache en silicone au
niveau de la partie inférieure du
boitier. Dévisser les vis avec un
tournevis.

Retirer la partie supérieure du
boitier. Sortir la pile usagée. Insérer
la nouvelle pile. En faisant attention a
la polarité.

Attention !

Ne pas utiliser d'objet en métal pour
sortir la pile. Ne pas toucher les
contacts.

17
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Ré-emboiter les parties supérieure et
inférieure du boitier. En veillant a la
bonne orientation des fiches de
contact.

Remettre en place le cache en
silicone de la partie inférieure du
bottier du capteur.

4

Remarque : N'utiliser que des piles de
qgualité de type CR2032. Elles tiennent
particulierement longtemps.

Nettoyage

Capteur de température

Nettoyer le capteur de température
avec un chiffon humide. Ne jamais le
nettoyer dans le lave-vaisselle. Ne pas
le plonger dans l'eau et ne pas le
nettoyer sous I'eau du robinet.

Aprés la cuisson, retirer le capteur de
température de la casserole. Le
conserver dans un endroit propre et sir,
par exemple dans I'emballage et pas a
proximité de sources de chaleur.

Patch en silicone

Avant de le coller sur le capteur de
température, nettoyez-le et séchez-le.
Compatible lave-vaisselle.

18

Remarque : Ne pas laisser la
casserole avec le patch en silicone trop
longtemps dans le produit de
nettoyage.

Fenétre du capteur de température

La fenétre du capteur doit toujours
rester propre et séche. Procédez
comme suit :

Eliminer régulierement les saletés et
les projections de graisse.

Pour le nettoyage, utiliser un chiffon
doux ou des cotons-tiges avec du
nettoyant a vitres.

Remarques
Ne pas utiliser d'accessoires de
nettoyage grattants tels que des
éponges a récurer, des brosses a
récurer ou du lait de nettoyage.
Ne pas toucher la fenétre du capteur
avec les doigts. Cela pourrait la salir
ou la rayer.

Déclaration de conformité

La Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
déclare par la présente que I'appareil
avec la fonction de capteur de
température sans fil est conforme aux
exigences fondamentales et aux
dispositions restantes en vigueur de la
directive 1999/5/CE.

Vous trouverez une déclaration de
conformité R&TTE détaillée sur Internet
a l'adresse www.neff-international.com a
la page Produit de votre appareil sous
Documents supplémentaires.

Les logos et la marque Bluetooth® sont
des marques de fabrique déposées et
sont la propriété de Bluetooth SIG, Inc.
et toute utilisation de ces marques par
I'entreprise Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH s'effectue sous licence.
L'ensemble des autres marques et
noms de marques sont la propriété des
entreprises concernées.
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Conformita d'uso

Leggere attentamente le
istruzioni. Custodire con la
massima cura le presenti
istruzioni per l'uso e |l
montaggio per un utilizzo futuro
O cessione a terzi.

Controllare I'apparecchio dopo
averlo disimballato.
L'apparecchio non deve essere
utilizzato se ha subito danni
durante il trasporto. Informare |l
Servizio di assistenza tecnica e
documentare i danni per
iscritto, in caso contrario si
perde qualsiasi diritto al
risarcimento dei danni.

Questo apparecchio & pensato
esclusivamente per l'utilizzo in
abitazioni private e in ambito
domestico. Utilizzare
l'apparecchio esclusivamente
per la preparazione di cibi e
bevande. Il processo di cottura
deve essere sorvegliato. Un
processo di cottura breve va
sorvegliato continuamente.
Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente in luoghi chiusi.

Questo apparecchio puo
essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e
da persone con ridotte facolta
fisiche, sensoriali 0 mentali
nonché da persone prive di
sufficiente esperienza o
conoscenza dello stesso se
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sorvegliate da una persona
responsabile della loro
sicurezza o se istruite in merito
all'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e consapevoli
degli eventuali rischi derivanti
da un utilizzo improprio.

| bambini non devono utilizzare
l'apparecchio come un
giocattolo. | bambini non
devono né pulire né utilizzare
l'apparecchio da soli a meno
che non abbiano un'eta
superiore agli 8 anni e che
siano assistiti da parte di un
adulto.

Bei Verwendung der
Kochfunktionen muss die
eingestellte Kochstelle mit der
Kochstelle Ubereinstimmen, auf
der sich der Topf mit dem
Temperatursensor befindet.

Importanti avvertenze
di sicurezza

/\ Avviso

Pericoli dovuti ai campi
magnetici!

[l sensore di temperatura senza
cavo € magnetico. Gli elementi
magnetici possono
danneggiare impianti
elettronici, p. es. pace maker o
pompe insuliniche. | portatori di
impianti elettronici non devono
pertanto tenere il sensore di
temperatura in tasca e, per
quanto concerne il pace pace
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maker o apparecchi medicali
simili € necessario mantenere
una distanza minima di 10 cm.

/\ Avviso

Pericolo di lesioni!
La batteria nel sensore di
temperatura senza cavo puo
danneggiarsi 0 scoppiare se
diventa troppo calda.
Togliere il sensore dal piano
cottura al termine del lavoro
e non lasciarlo in prossimita
di sorgenti di calore.
Il sensore di temperatura
pud essere molto caldo al
momento di rimuoverlo dalla
pentola. Per toglierlo
utilizzare guanti da forno o
un canovaccio.

Tutela dell'ambiente
Smaltimento ecocompatibile

Si prega di smaltire le confezioni nel
rispetto dell'ambiente.

Questo apparecchio dispone

di contrassegno ai sensi della

direttiva europea 2012/19/UE
in materia di apparecchi
elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le
norme per la raccolta e |l
riciclaggio degli apparecchi
dismessi valide su tutto il
territorio dell’lUnione Europea.

Il sensore di temperatura senza cavo €
dotato di batteria. Smaltire la batteria
usata in modo corretto.



Sensore temperatura
senza cavo

Per indicazioni dettagliate vedere |l
capitolo "Funzioni di cottura assistita"
nelle Istruzioni per l'uso per il piano
cottura. Leggere attentamente le
istruzioni.

Preparazione e cura del
sensore di temperatura senza
cavo

Questa sezione contiene le seguenti
informazioni:

Applicazione del patch di silicone
Utilizzo del sensore di temperatura
senza cavo

Sostituzione della batteria

Il sensore di temperatura e il patch di
silicone possono essere richiesti presso
i rivenditori specializzati o presso |l
nostro servizio di assistenza tecnica
clienti. Indicare il numero di riferimento
corrispondente.

00577921  Setda 5 patch di silicone

Z31PX10X0  Sensore ditemperatura e setda 5
patch di silicone

Applicazione del patch di silicone

Il patch di silicone fissa il sensore di
temperatura sulle stoviglie.

Quando una pentola viene utilizzata per
la prima volta con le funzioni di cottura,
€ necessario applicare un patch di
silicone.

Procedere come segue:

[l punto in cui verra incollato il patch
non deve essere unto. Pulire la
pentola, asciugarla bene e pulire il
punto di incollaggio con alcool.

it

Rimuovere il film protettivo dal patch
di silicone. Con l'aiuto del modello
fornito applicare il patch di silicone
sulla pentola all'altezza desiderata.

Premere contro il patch di silicone,
anche la superficie interna.
La colla per asciugarsi impiega circa 1
ora. Non utilizzare o pulire la stoviglia
durante questo lasso di tempo.

Avvertenze
Non lasciare in ammollo la stoviglia
con il patch di silicone troppo a
lungo in una soluzione di lavaggio.
Se il patch di silicone si stacca, €
necessario utilizzarne uno nuovo.

Utilizzo del sensore di temperatura
senza cavo

Apportare il sensore di temperatura sul
patch di silicone in modo che aderisca
perfettamente.

Avvertenze

Assicurarsi che il patch di silicone
sia completamente asciutto prima di
apportare il sensore di temperatura.
Collocare la stoviglia in modo tale
che il sensore di temperatura punti
verso la superficie laterale esterna
del piano cottura.
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Il sensore di temperatura non deve
essere orientato verso un'altra
stoviglia calda per evitare un
surriscaldamento.

Dopo la cottura rimuovere il sensore
di temperatura dalla pentola.
Conservare in un luogo pulito e
sicuro ad esempio nell'imballaggio e
non in prossimita di fonti di calore.

Sostituzione della batteria
Se il simbolo sul sensore di temperatura

se
no

nza cavo é stato premuto e il LED
n si & acceso, la batteria & scarica.

Sostituzione della batteria:

Rimuovere la copertura di silicone
dalla parte inferiore
dell'alloggiamento. Svitare le viti con
un cacciavite.

Rimuovere la parte superiore
dell'alloggiamento. Rimuovere la
batteria esausta. Inserire la batteria
nuova. Prestare attenzione alla
disposizione dei poli.

Attenzione!

Non utilizzare oggetti metallici per
rimuovere la batteria. Non toccare i
contatti.

Rimontare la parte superiore
dell'alloggiamento con la parte
inferiore dello stesso. Prestare
attenzione al corretto orientamento
dei contatti.

La copertura di silicone deve essere
nuovamente collocata sulla parte
inferiore dell'alloggiamento del
sensore di temperatura.

)
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Avvertenza: Utilizzare solo batterie di
qualita di tipo CR2032. Durano
particolarmente a lungo.




Pulizia

Sensore temperatura

Pulire il sensore di temperatura con un
panno umido. Non lavare mai in
lavastoviglie. Non immergere in acqua,
né lavare sotto acqua corrente.

Rimuovere il sensore di temperatura
dopo la cottura dalla pentola.
Conservare in un luogo pulito e sicuro
ad esempio nell'imballaggio e non in
prossimita di fonti di calore.

Patch di silicone

Prima di applicare il sensore di
temperatura, pulirlo e asciugarlo. Adatto
al lavaggio in lavastoviglie.

Avvertenza: Non lasciare in ammollo la
stoviglia con il patch di silicone troppo a
lungo in una soluzione di lavaggio.

Finestra del sensore di temperatura

La finestra del sensore deve essere
sempre asciutta e pulita. Procedere
come segue:

Rimuovere regolarmente lo sporco e
gli schizzi di grasso.

Per la pulizia utilizzare un panno
morbido oppure bastoncini cotonati
€ un detergente per vetri.

Avvertenze
Non utilizzare sistemi abrasivi quali
spugne abrasivi, spazzole abrasive o
creme detergenti.
Non toccare la finestra del sensore
con le dita. Potrebbe sporcarsi o
graffiarsi.

Dichiarazione di conformita

Con la presente Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH dichiara che
l'apparecchio con funzionalita Sensore
di temperatura senza cavo € in
conformita con i requisiti fondamentali e
le disposizioni relative alla direttiva
1999/5/CE.

Una dichiarazione di conformita
dettagliata R&TTE & consultabile su
Internet, sul sito
www.neff-international.com alla pagina
del prodotto nei documenti
supplementari.

| loghi e i marchi Bluetooth® sono
marchi di fabbrica registrati di proprieta
di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso del
marchio deve avvenire dietro licenza di
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH. Tutti
gli altri marchi e nomi dei marchi sono
proprieta delle rispettive aziende.
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Gebruik volgens de
voorschriften

Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door. Bewaar de
gebruiksaanwijzing en
installatiehandleiding voor later
gebruik of om door te geven
aan een volgende eigenaar.

Controleer het apparaat na het
uitpakken. Als het apparaat
tijdens het transport is
beschadigd, mag het niet
worden gebruikt. U dient de
technische servicedienst te
informeren en de schade
schriftelijk te documenteren,
anders kunt u geen aanspraak
meer maken op garantie.

Dit apparaat is alleen bestemd
voor huishoudelijk gebruik en
de huiselijke omgeving.
Gebruik het apparaat
uitsluitend voor het bereiden
van gerechten en dranken. Het
kookproces moet regelmatig
worden gecontroleerd. Een kort
kookproces moet continu in de
gaten worden gehouden.
Gebruik het apparaat alleen in
gesloten ruimtes.



Dit toestel kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte
fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of
personen die gebrek aan
kennis of ervaring hebben,
wanneer zij onder toezicht
staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of geleerd hebben
het op een veilige manier te
gebruiken en zich bewust zijn
van de risico's die het gebruik
van het toestel met zich
meebrengt.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud van het toestel
mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen, tenzij zij 8 jaar of
ouder zijn en onder toezicht
staan.

Bij gebruik van de kookfuncties
moet de ingestelde kookzone
overeenstemmen met de
kookzone waarop de pan met
de temperatuursensor staat.

ni

Belangrijke
veiligheidsvoorschrifte
n

/\ Waarschuwing

Gevaar door magnetisme!

De draadloze
temperatuursensor is
magnetisch. De magnetische
componenten kunnen schade
toebrengen aan elektronische
implantaten, zoals pacemakers
en insulinepompen. Dragers
van elektronische implantaten
dienen daarom de
temperatuursensor niet mee te
nemen in hun kleding en m.b.t.
hun pacemaker of een
soortgelijk medisch apparaat
een minimale afstand van

10 cm in acht te nemen.

/\ Waarschuwing

Risico van letsel!
Wanneer de batterij in de
draadloze
temperatuursensor te heet
wordt, kan hij beschadigd
raken of barsten. De sensor
na het koken van de
kookplaat nemen en niet
bewaren in de buurt van
warmtebronnen.
Wanneer de pan wordt
verwijderd kan de
temperatuursensor zeer heet
zijn. Bij het afnemen
keukenhandschoenen
dragen of een vaatdoek
gebruiken.

25
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Milieubescherming

Milieuvriendelijk afvoeren

Voer de verpakking op een
milieuvriendelijke manier af.

Dit apparaat is gekenmerkt in

overeenstemming met de

Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan
voor de in de EU geldige
terugneming en verwerking van
oude apparaten.

De draadloze temperatuursensor is
voorzien van een batterij.Zorg ervoor
dat gebruikte batterijen op een
milieuvriendelijke manier worden
afgevoerd.

Draadloze
temperatuursensor

Zie voor gedetailleerde gegevens het
hoofdstuk "Kookhulpfuncties" in de
gebruiksaanwijzing bij de kookplaat.
Lees de gebruiksaanwijzing door.

Voorbereiding en verzorging
van de draadloze
temperatuursensor

In deze paragraaf krijgt u de volgende
informatie:

Opplakken van de siliconenpatch
Gebruik van de draadloze
temperatuursensor

Batterij vervangen

26

De temperatuursensor en
siliconenpatch kunt u aanschaffen in de
vakhandel of via onze technische
servicedienst. Geef het
corresponderende referentienummer
op.

00577921
Z31PX10X0

Set met 5 siliconenpatches

Temperatuursensor en set met
5 siliconenpatches

Siliconenpatch opplakken

Met behulp van de siliconenpatch wordt
de temperatuursensor vastgemaakt aan
het kookgerei.

Wordt een pan voor de eerste keer
gebruikt met de kookfuncties, dan moet
er een siliconenpatch worden
aangebracht.

Ga hierbij als volgt te werk:

De plaats waar de patch wordt
opgeplakt dient vrij van vet te zijn.
De pan schoonmaken, goed drogen
en de plaats van de lijm inwrijven
met bijv. spiritus.

De beschermfolie van de
siliconenpatch nemen. Met behulp
van het meegeleverde sjabloon de
siliconenpatch op de juiste plaats
aan de pan lijmen.

De siliconenpatch aandrukken, ook
de binnenkant.
De lijm heeft een uur nodig om goed uit
te harden.Het kookgerei in deze tijd niet
gebruiken of schoonmaken.



Aanwijzingen
Het kookgerei met de siliconenpatch
niet gedurende langere tijd in het
zeepsop laten liggen.
Mocht de siliconenpatch loslaten,
dan moet er een nieuwe worden
gebruikt.

Gebruik van de draadloze
temperatuursensor

De temperatuursensor zo op de
siliconenpatch aanbrengen dat hij zich
perfect aanpast.

Aanwijzingen
Zorg ervoor dat de siliconenpatch
voordat de temperatuursensor wordt
ingebracht volledig droog is.
Plaats de pan op zo'n manier dat de
temperatuursensor naar de
buitenzijde van de kookplaat wijst.
De temperatuursensor mag niet op
een andere hete pan worden gericht,
ter vookoming van oververhitting.
Neem de temperatuursensor na de
bereiding van de pan. Bewaar hem
op een schone, veilige plaats en niet
in de buurt van warmtebronnen.

ni

Batterij vervangen

Wanneer het symbool op de draadloze
temperatuursensor ingedrukt is en de
LED niet oplicht, is de batterij ontladen.

Batterij vervangen:

De siliconenafdekking van het
onderste deel van de behuizing
afnemen.De schroeven losdraaien
met een schroevendraaier.

Het bovenste deel van de behuizing
aftrekken. De oude batterij
verwijderen. De nieuwe batterij
plaatsen.Let erop dat de positieve en
negatieve pool aan de goede kant
zitten.

Attentie!

Geen voorwerpen van metaal
gebruiken om de batterij te
verwijderen. Niet de contacten
aanraken.
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Bovenste en onderste deel van de
behuizing weer aan elkaar
bevestigen. Let er hierbij op dat de
contactpennen zich in de juiste
positie bevinden.

De siliconenafdekking weer
aanbrengen op het onderste deel
van de behuizing van de
temperatuursensor.

Aanwijzing: Gebruik alleen
hoogwaardige batterijen van het type
CR2032. Deze gaan zeer lang mee.

Reinigen

Temperatuursensor

Reinig de temperatuursensor met een
vochtige doek. Nooit in de
vaatwasmachine reinigen. Nooit in water
dompelen of schoonmaken onder
stromend water.

Haal de temperatuursensor na het
koken van de pan. Bewaar hem op een
schone, veilige plaats, bijv. in de
verpakking, en niet in de buurt van
warmtebronnen.

Siliconenpatch

Alvorens deze aan te brengen op de
temperatuursensor moet de sensor
worden schoongemaakt en afgedroogd.
Geschikt voor de afwasmachine.
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Aanwijzing: Het kookgerei met de
siliconenpatch niet gedurende langere
tijd in het zeepsop laten liggen.

Venster van de temperatuursensor.

Het sensorvenster moet altijd schoon en
droog zijn. Ga hierbij als volgt te werk:

U dient regelmatig vuil en vetvlekken
te verwijderen.

Gebruik voor het schoonmaken een
zachte doek of wattenstaafjes en
een schoonmaakmiddel voor glas.

Aanwijzingen
Gebruik geen scherpe
reinigingsmiddelen, zoals
schuursponzen en schuurborstels of
reinigingscreme.
Raak het sensorvenster niet aan met
uw vingers. Hierdoor kan het vuil
worden of er kunnen krassen
ontstaan.

Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH dat het apparaat met
de functie Draadloze temperatuursensor
voldoet aan de fundamentele vereisten
en de overige toepasselijke bepalingen
van de richtlijn 1999/5/EG.

Een uitvoerige R&TTE
conformiteitsverklaring vindt u op het
internet onder
www.neff-international.com, op de
productpagina van uw apparaat bij
Aanvullende documenten.

De logo's en het merk Bluetooth® zijn
geregistreerde handelsmerken en
eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Het
gebruik van deze merken door
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH staat
onder licentie. Alle andere merken en
merknamen zijn eigendom van de
betreffende bedrijven.
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Brugsbetingelser

Lees vejledningen omhyggeligt
igennem. Opbevar brugs- og
montagevejledningen til senere
brug eller til kommende ejere af
apparatet.

Kontroller apparatet, nar det er
pakket ud. Hvis apparatet har
transportskader, ma det ikke
anvendes. Informer den
tekniske kundeservice, og
dokumenter skaderne skriftligt,
i modsat fald mistes retten til at
fremsaette krav om
skadeserstatning.

Dette apparat er kun beregnet
til anvendelse i private
husholdninger og hjemmet.
Anvend kun apparatet til
tilberedning af madvarer og
drikkevarer. Der skal holdes gje
med tilberedningen. Der skal
uafbrudt holdes gje med en
kortvarig tilberedning. Anvend
kun apparatet i lukkede rum.

Dette apparat kan benyttes af
barn fra en alder af 8 ar og af
personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt af en person, der
er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller hvis de er
blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og har forstaet de
farer og risici, der kan veere
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forbundet med brugen af
apparatet.

Barn ma ikke bruge apparatet
som legetwej. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke
udfares af bgrn, med mindre de
er over 8 ar gamle og er under
opsigt.

Ved anvendelse af
kogefunktionerne skal den
indstillede kogezone stemme
overens med den kogezone,
hvor gryden med
temperatursensoren befinder

sig.

Vigtige

sikkerhedsanvisninger

/\ Advarsel

Fare pga. af magnetfelt!

Den tradlgse temperatursensor
er magnetisk. De magnetiske
elementer kan beskadige
elektroniske implantater, f.eks.
pacemakere eller
insulinpumper. Derfor bar
personer, som har et
elektronisk implantat, ikke
leegge temperatursensoren |
lommerne pa beklaedningen og
serge for at overholde en
minimumafstand pa 10 cm
mellem temperatursensoren og
en pacemaker eller et lignende
medicinsk apparat.

30

/\ Advarsel

Fare for tilskadekomst!
Batteriet i den tradlgse
temperatursensor kan blive
beskadiget eller springe, hvis
det bliver for varmt. Tag
sensoren vk fra
kogesektionen efter
tilberedningen, og opbevar
den ikke i neerheden af
varmekilder.
Temperatursensoren kan
veere meget varm, nar den
tages af gryden. Brug
kegkkenhandsker eller et
vifskestykke, nar den tages
af.

Miljobeskyttelse
Miljovenlig bortskaffelse

Emballagen skal bortskaffes korrekt iht.
reglerne for miljgbeskyttelse.

Dette apparat er klassificeret

iht. det europeeiske direktiv

2012/19/EU om affald af
elektrisk- og elektronisk udstyr
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Dette direktiv angiver
rammerne for indlevering og
recycling af kasserede
apparater geeldende for hele
EU.

Den tradlgse temperatursensor er
udstyret med et batteri.Bortskaf brugte
batterier under hensyntagen til miljget.



Tradles
temperatursensor

Der findes detaljerede oplysninger i
kapitlet "Kogeassistent-funktioner" i
brugsvejledningen for kogesektionen.
Lees vejledningen igennem.

Klargering og pleje af den
tradlose temperatursensor

| dette afsnit findes falgende
oplysninger:

Paklaebning af silikone-patchen
Anvendelse af den tradlgse
temperatursensor

Udskiftning af batteriet

Temperatursensor og silikone-patches
kan kabes hos forhandleren eller hos
vores tekniske kundeservice. Angiv det
pageaeldende referencenummer.

00577921
Z31PX10X0

Seet med 5 silikone-patches

Temperatursensor og set med
5 silikone-patches

Paklaebning af silikone-patchen

Silikone-patchen befaestiger
temperatursensoren pa gryden.

Gryden skal forsynes med en
silikone-patch, farste gang den
anvendes med kogefunktionerne.

Dette gares pa falgende made:

Pakleebningsstedet pa gryden skal
veere fedtfrit.Rengar gryden, ter den
godt, og gnid paklasbningsstedet af
f.eks. med sprit.

da

Fijern beskyttelsesfolien fra
silikone-patchen. Klaeb
silikone-patchen fast pa gryden pa
den korrekte hgjde ved hjeelp af den
leverede skabelon.

Tryk silikone-patchen fast, ogsa pa
indersiden.
Det tager 1 time, for limen har opnaet
den korrekte haerdning.l dette tidsrum
ma gryden ikke benyttes eller rengares.

Anvisninger
Lad ikke gryder med en
silikone-patch ligge i opvaskevand i
leengere tid.
Hvis en silikone-patch lasner sig,
skal der seettes en ny pa.

Anvendelse af den tradlose
temperatursensor

Placer temperatursensoren pa
silikone-patchen, s& den ligger perfekt
til.

Anvisninger
Kontroller, at silikone-patchen er helt
ter, inden temperatursensoren
placeres.
Placer gryden eller panden, sa
temperatursensoren vender ud mod
ydersiden af kogesektionen.
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For at forhindre overophedning ma
temperatursensoren ma ikke veere
rettet mod en anden varm gryde
eller pande.

Fjern temperatursensoren fra gryden
efter tilberedningen. Opbevar den pa
et pa et rent og sikkert sted, f.eks. i
emballagen, og ikke i neerheden af
varmekilder.

Udskiftning af batteriet

Hvis LED'en ikke begynder at lyse, nar

der trykkes pa symbolet pa den tradlgse
temperatursensor, er batteriet brugt op.

Udskiftning af batteriet:

Tag silikoneafdaekningen af
kabinettets underdel.Skru skruerne
ud med en skruetraekker.

Pas pa!

Der mé ikke anvendes genstande af
metal til et fierne batteriet med. Rar
ikke ved kontakterne.

Treek kabinettets overdel af. Fjern
det brugte batteri. Seet det nye
batteri ind.Sarg for at vende polerne
korrekt.

Seet kabinettets overdel og underdel
sammen igen. Veer opmaerksom pa
at vende kontaktbenene rigtigt.

Seet silikoneafdaekningen pa
temperatursensorens underdel igen.
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Bemeerk: Anvend kun kvalitetsbatterier
af typen CR2032. De holder saerligt
leenge.




Rengering

Temperatursensor

Renger temperatursensoren med en
fugtig klud. Ma aldrig renggres i
opvaskemaskine. Ma ikke dyppes i
vand eller holdes under rindende vand.

Tag temperatursensoren af gryden efter
tilberedningen. Opbevar den pa et pa et
rent og sikkert sted, f.eks. i emballagen,
og ikke i neerheden af varmekilder.

Silikone-patch

Rens og ter silikone-patchen, inden den
placeres pa temperatursensoren. Egnet
til opvaskemaskine.

Bemeerk: Lad ikke gryder med en
silikone-patch ligge i opvaskevand i
leengere tid.

Temperatursensorens rude

Sensorruden skal altid veere ren og tar.
Dette geres pa felgende made:

Fiern regelmaessigt fedtsteenk og
smuds.

Brug en ren klud eller vatpinde og et
rudevaskemiddel til rengaringen.

Anvisninger
Anvend ikke ridsende
rengaringsmidler, som
skuresvampe, skurebgarster eller
skurecreme.
Rar ikke ved sensorruden med
fingrene. Den kan blive tilsmudset
eller ridset.

da

Overensstemmelseserklaering

Hermed erklaerer Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH, at dette apparat med
funktionen tradlgs temperatursensor er i
overensstemmelse med de
grundleeggende krav og @vrige
geeldende bestemmelser i direktivet
1999/5/EF.

Der findes en udferlig R&TTE
overensstemmelseserkleering i
internettet pa
www.neff-international.com pa
produktsiden for det pageeldende
apparat under de ekstra dokumenter.

Logoerne og meerket Bluetooth® er
registrerede varemaerker og er
Bluetooth SIGs ejendom, og enhver
form for anvendelse af disse meerker af
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH sker
under licens. Alle andre meaerker og
varemeerker er de pagaldende firmaers
ejendom.
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Forskriftsmessig bruk

Les noye gjennom
bruksanvisningen. Ta vare pa
bruks- og
monteringsanvisningen slik at
du kan bruke den igjen senere
eller gi den videre til eventuelle
kommende eiere av apparatet.

Kontroller apparatet etter at du
har pakket det ut. Dersom
apparatet er blitt skadet under
transport, ma du ikke ta det i
bruk. Ta kontakt med teknisk
kundeservice og dokumenter
skadene skriftlig, ellers blir
garantien ugyldig.

Dette apparatet er bare ment
for bruk i private
husholdninger. Apparatet er
kun beregnet til tilberedning av
mat og drikke. Kokeprosessen
ma finne sted under tilsyn. En
kortvarig kokeprosess ma hele
tiden finne sted under tilsyn.
Bruk bare apparatet i lukkede
rom.

Dette apparatet skal kun
brukes av barn over atte ar og
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaringer eller kunnskap,
dersom de holdes under
oppsyn av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet
eller de har fatt oppleering i
sikker bruk av apparatet og har



forstatt farer som kan oppsta
ved bruk.

Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke
utferes av barn, med mindre de
er over atte ar og er under
oppsyn av voksne.

Ved bruk av kokefunksjonene
ma innstilt kokesone stemme
overens med kokesonen som
kokekaret med
temperatursensoren er plassert

pa.

Viktige

sikkerhetsanvisninger

/\ Advarsel

Fare pga. magnetisme!

Den tradlgse
temperatursensoren er
magnetisk. De magnetiske
elementene kan pavirke og
skade elektroniske implantater,
f.eks. pacemakere eller
insulinpumper. Beerere av
elektroniske implantater ma
derfor ikke beere
temperatursensoren i lommer i
kleerne, men ber holde en
minsteavstand pa 10 cm
mellom temperatursensor og
pacemaker eller lignende
medisinsk apparat.

no

/\ Advarsel

Fare for personskader!
Batteriet i den tradlgse
temperatursensoren kan bli
skadet eller eksplodere om
det blir for varmt. Ta
sensoren bort fra
koketoppen etter
tilberedningen og ikke
oppbevar den i naerheten
varmekilder.
Temperatursensoren kan
veere sveert varm nar du skal
ta den av kokekaret. Bruk
gryteklut eller stekehanske
nar du skal ta den av.

Miljovern

Miljgvennlig handtering

Kvitt deg med emballasjen pa en
miligvennlig mate.

Dette apparatet er klassifisert i

henhold til det europeiske

direktivet 2012/19/EF om
avhending av elektrisk- og
elektronisk utstyr (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
Direktivet angir rammene for
innlevering og gjenvinning av
innbytteprodukter.

Den tradlgse temperatursensoren er
utstyrt med et batteri. Kast batteriet pa
miljgvennlig mate.
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Tradles
temperatursensor

Se kapittelet "Hjelpefunksjoner ved
koking" i koketoppens bruksanvisning
for neermere informasjon. Les ngye
giennom bruksanvisningen.

Klargjering og pleie av den
tradlose temperatursensoren

| dette avsnittet finner du fglgende
informasjon:

Lime pa silikonfeste
Bruk av tradlgs temperatursensor
Bytte av batteri

Temperatursensor og silikonfester far
du hos en forhandler eller hos var
tekniske kundeservice. Oppgi alltid
riktig bestillingsnummer.

00577921
Z31PX10X0

Sett med 5 silikonfester
Temperatursensor og sett med
5 silikonfester

Lime pa silikonfeste

Silikonfestet fester temperatursensoren
til kokekaret.

Hvis du bruker et kokekar med
kokefunksjonene for fgrste gang, ma du
sette pa et silikonfeste.

Ga fram som felger:

Limstedet pa gryten ma veere fettfritt.
Rengjer gryten, terk godt og rens
limstedet med f.eks. sprit.
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Ta beskyttelsesfolien av silikonfestet.
Lim silikonfestet i riktig heyde pa
gryten ved hjelp av den
medfalgende sjablongen.

Trykk fast silikonfestet, ogsa den
indre flaten.
La limet tarke i 1 time. Ikke bruk eller
vask kokekaret i lapet av denne tiden.

Merknader
La ikke kokekar med silikonfeste
ligge over lengre tid i sdpevann.
Dersom silikonfestet lasner, ma du
sette pa et nytt.

Bruk av tradlgs temperatursensor

Plasser temperatursensoren slik pa
silikonmerket at den sitter perfekt.

Merknader
Pass pa at silikonmerket er helt tort
for du setter temperatursensoren pa
plass.
Sett kokekaret slik at
temperatursensoren vender ut mot
kanten av koketoppen.
Temperatursensoren ma ikke vende
mot et annet varmt kokekar, da kan
den bli overopphetet.



Ta temperatursensoren av gryten
etter tilberedningen. Oppbevar den
pé et rent, sikkert sted, for eksempel
i emballasjen, og ikke i neerheten av
varmekilder.

Bytte av batteri

Hvis du har trykket pa symbolet pa den
tradlgse temperatursensoren og
lysdioden ikke lyser, er batteriet utladet.

Bytte av batteri:

Ta silikondekselet av undersiden pa
huset. Skru lgs skruene med en
skrutrekker.

Trekk av overdelen av huset. Ta ut
det gamle batteriet. Sett inn det nye
batteriet. Pass pa at polene kommer
riktig vei.

Obs!

Ikke bruk gjenstander i metall nar du
skal ta ut batteriet. Ikke ta pa
kontaktene.

no

Sett sammen over- og underdelen av
huset igjen. Pass pa at
kontaktstiftene star riktig.

Sett silikondekselet tilbake pa
undersiden av temperatursensoren.

4

Merk: Bruk bare batterier av typen
CR2032. De varer spesielt lenge.

Rengjoring

Temperatursensor

Rengjer temperatursensoren med en
fuktig klut. M& aldri vaskes i
oppvaskmaskin. Mé& ikke dyppes ned i
vann eller rengjgres under rennende
vann.

Fiern temperatursensoren fra kokekaret
etter tilberedningen. Oppbevar den pa
et rent, sikkert sted, for eksempel i
emballasjen, og ikke i naerheten av
varmekilder.

Silikonfeste

Rengjer og terk av det for det plasseres
pa temperatursensoren. Egnet for
oppvaskmaskin.

Merk: La ikke kokekar med silikonfeste
ligge over lengre tid i sdpevann.
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Vindu pa temperatursensoren

Sensorvinduet ma alltid veere rent og
tert. Ga fram som fglger:

Fjern fettsprut og smuss
regelmessig.

Rengjer med en myk klut eller
bomullspinne og
vinduspussemiddel.

Merknader
Ikke bruk skurende
rengjeringsmidler som
skuresvamper, -barster eller
rensemidler.
Ikke ta pa sensorvinduet med
fingeren. Det kan bli tilsmusset eller
oppskrapt.

Samsvarserklaering

Herved erkleerer Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH at apparatet med
funksjonen tradlgs temperatursensor
overholder grunnleggende krav og
gvrige bestemmelser i direktiv
1999/5/EF.

En utferlig samsvarserkleaering for
R&TTE (radio- og teleterminaldirektivet)
finner du pa produktsiden for ditt
apparat pa www.neff-international.com
under @vrige dokumenter.

Logoene og merket Bluetooth® er
registrerte varemerker og eiendom til
Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av disse
merkene fra Constructa-Neff
Vertriebs-GmbHforegar med lisens. Alle
andre merker og merkenavn er merker
og merkenavn til de enkelte selskapene.
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Bestammelser for
anvandningen

L&s anvisningen noga. Spara
bruks- och
monteringsanvisningen for
framtida bruk och eventuella
kommande agare.

Kontrollera enheten efter
uppackning. Anvand inte
enheten om den har
transportskador. Kontakta
service och dokumentera
skadorna skriftligt, annars
riskerar du ersattningen for
skadan.

Enheten ar bara avsedd for
normalt hemmabruk. Enheten
ar bara avsedd for tillagning av
mat och dryck. Hall 6gonen pa
kokningen nar den pagar. Hall
alltid 6gonen pa en kort
kokning nér den pagar. Anvand
enheten endast i slutna rum.

Barn under 8 ar och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
fardigheter, eller som saknar
erforderliga erfarenheter eller
kunskaper, far endast anvanda
enheten under dverinseende av
en annan person som ansvarar
for sakerheten eller om de far
l&ra sig hur man anvander
enheten sakert och vilka risker
som finns.
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Lat inte barn leka med enheten.
Barn som ska rengoéra eller
anvanda enheten bor vara dver
8 ar, och da endast under
uppsikt.

Installd kokzon méaste matcha
kokzonen med kastrullen,
grytan som har
temperaturgivaren nar du
anvander kokfunktionerna.

Viktiga

sakerhetsanvisningar!

/\ Varning

Fara for magnetpaverkan!!
Den tradl6sa temperaturgivaren
ar magnetisk. Magnetiska
foremal kan skada elektroniska
implantat som t.ex. pacemakers
och insulinpumpar. Anvander
du elektroniska implantat, sa
ska du inte ha
temperaturgivaren i ndgon ficka
och nar det galler pacemakers
och liknande medicinska
apparater bor du halla ett
minmiavstand om 10 cm.

/\ Varning

Risk for personskador!!
Batteriet i den tradlosa
temperaturgivaren kan bli
skadat eller spricka om det
blir for varmt. Ta bort givaren
fran hallen nar du ar klar och
férvara den inte nara
varmekallor.
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Temperaturgivaren kan vara
valdigt het nar du tar av den
fran kastrullen eller grytan.
Anvand grytvantar eller
kokshandduk nar du tar av
den.

Atervinning
Atervinning

Slang férpackningen i atervinningen.

Denna enhet ar markt i enlighet

med der europeiska direktivet

2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller
elektroniska produkter (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna for
inom EU giltigt atertagande
och korrekt atervinning av
uttjanta enheter.

Det sitter ett batteri i den tradldsa
temperaturgivaren.Slang férbrukat
batteri i batteriholk for atervinning.



Tradlos
temperaturgivare

Vill du ha utférligare info, se kap.
Matlagningsguider i hallens
bruksanvisning. Las igenom
anvisningen.

Forbereda och skéta om den
tradlésa temperaturgivaren
| det har avsnittet gér vi igenom:
Satta fast silikonlappen
Anvanda den tradldsa

temperaturgivaren
Byta batteri

Temperaturgivare och silikonlapp gér
att kopa till i butik eller hos service.
Ange alltid resp. referensnummer.
00577921

Z31PX10X0

5-pack med silikonlappar

Temperaturgivare och 5-pack
med silikonlappar

Saétta fast silikonlappen

Silikonlappen héller temperaturgivaren
pa kastrullen, grytan.

Har du inte anvant kokfunktionen pa
kastrullen, grytan tidigare, sd maste du
forst satta pa en silikonlapp.

Gor sahar:

Fastytan péa kastrullen, grytan maste
vara fri fran fett.Rengoér kastrullen,
grytan, torka av ordentligt och sprita
t.ex. fastytan.

SV

Ta bort skyddsfolien fran
silikonlappen. Fast silikonlappen pa
ratt hojd med den medfoljande
mallen.

Tryck fast silikonlappen, aven
invandigt.
Limmet behdver 1 timme for att harda
ordentligt. Anvand eller rengor inte
kastrullen, grytan under den tiden.

Anvisningar
Lat inte kastrullen, grytan med
silikonlappen ligga for lange i
diskvattnet.
Lossar silikonlappen, sa maste du
satta pa en ny.

Anvanda den tradlosa
temperaturgivaren

Sétt temperaturgivaren sa att den sitter
perfekt pa silikonlappen.

Anvisningar
Se till s& att silikonlappen ar helt torr
innan du sétter pa
temperaturgivaren.
Stall kastrullen, grytan sa att
temperaturgivaren pekar ut fran
hallen.
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Temperaturgivaren far inte peka mot
nagon annan varm kastrull, gryta.
Risk for dverhettning!

Ta bort temperaturgivaren fran
kastrullen, grytan nar maten ar klar.
Foérvara den rent, sékert och inte
nara varmekallor.

Byta batteri

Trycker du pa symbolen pa den
tradlosa temperaturgivaren utan att LED
tands, sa ar batteriet slut.

Byta batteri:
Ta bort silikonlocket pa holjets

underdel.Skruva loss skruvarna med
mejsel.

Obs!
Anvand inga metallforemal for att fa
bort batteriet. Ror inte kontakterna.

Satt ihop hdljets dver- och underdel
igen. Se till sa att kontaktstiften
hamnar at ratt hall.

Dra av hdljets dverdel. Ta ur det
gamla batteriet. Satt i det nya
batteriet.Se till sa att polerna hamnar
ratt.

Satt pa silikonlocket pa holjets
underdel igen.

)

0\” @
[}
\{ Anvisning: Anvand bara

kvalitetsbatterier av CR2032-typ. De
haller l1angre.
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Rengoéring

Temperaturgivare

Rengo6r temperaturgivaren med en
fuktad trasa. Maskindiska inte! Doppa
den aldrig i vatten och skdlj aldrig av
under rinnande vatten.

Ta bort temperaturgivaren fran grytan
nar maten ar klar. Férvara den rent,
sakert, t.ex. i férpackningen och inte
nara varmekallor.

Silikonlapp

Rengor och torka av temperaturgivaren
innan du sétter pa den. Gar att
maskindiska.

Anvisning: Lat inte kastrullen, grytan
med silikonlappen ligga fér lange i
diskvattnet.

Temperaturgivarglas

Givarglaset méaste alltid vara torrt och
rent. GOr sahar:

Ta bort smuts och fettstank med
jamna mellanrum.

Rengdr med mjuk trasa eller topz
och fonsterputs.

Anvisningar
Anvand inga repande
rengéringsmedel som skursvampar,
-borstar eller -medel.

Ta inte pa givarglaset med fingrarna.

Det kan smutsa ned eller repa det.

SV

CE-6verensstammelseintyg

Constructa-Neff Vertriebs-GmbH intygar
att funktionen tradlos temperaturgivare
uppfyller grundkraven samt dvriga
géllande bestammelser i direktiv
1999/5/EG.

Fullstandigt
R&TTE-Overensstammelseintyg hittar du
pa Internet pa
www.neff-international.com pa enhetens
produktsida bland Ovrig dokumentation.

Loggan och varumarket Bluetooth® ar
registrerade varumarken som tillhér
Bluetooth SIG, Inc. Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH:s anvandning av
varumarkena ar licensierad. Alla andra
varumarken och varunamn tillhdr resp.
foretag.
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Maaraystenmukainen
kaytto

Lue ohje huolellisesti lapi.
Sailyta kaytto- ja asennusohje
mydhempaé kayttoa tai
Seuraavaa kayttajaa varten.

Tarkasta laite, kun olet purkanut
sen pakkauksesta. Jos laite on
vaurioitunut kuljetuksessa,
laitetta el saa ottaa kayttoon.
Ota yhteys tekniseen
huoltopalveluun ja dokumentoi
vauriot kirjallisesti. Muutoin
menetat oikeuden
vahingonkorvauksiin.

Taméa laite on tarkoitettu
yksityisille kotitalouksille ja
kodinomaiseen ymparistoon.
Kayta laitetta vain ruokien ja
juomien valmistukseen.
Keittdmista on valvottava.
Lyhytaikaista keittamista on
valvottava keskeytyksetta.
Kayta laitetta vain suljetuissa
tiloissa.

Laitetta voivat kayttaa yli
8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysiset ominaisuudet,
aistit tai henkiset valmiudet ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu
tarvittava kokemus ja
osaaminen, jos heita valvoo
heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 tai heitd on
opastettu laitteen turvallisessa
kaytdssa ja he ovat
ymmarténeet laitteen vaarat.



Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta,
paitsi jos he ovat tayttaneet 8
vuotta ja heidan toimiaan
valvotaan.

Keittotoimintoja kaytettaessa on
saadot tehtava keittoalueelle,
jolla on l[ampaotilatunnistimella
varustettu kattila.

Tarkeita turvaohjeita

/\ Varoitus

Magneetin aiheuttamat vaarat!
Langaton lampotilatunnistin on
magneettinen. Magneettiset
elementit voivat vaurioittaa
elektronisia implantteja,
esimerkiksi sydadmentahdistimia
tai insuliinipumppuja.
Elektronisten implanttien
kayttdjien ei sen tahden pida
kuljettaa lampdtilatunnistinta
taskussaan, ja etaisyyden
sydamentahdistimeen tai
vastaavaan laakinnalliseen
laitteeseen on oltava vahintaan
10 cm.

/\ Varoitus

Loukkaantumisvaara!
Langattoman
lampdtilatunnistimen paristo
VoI vaurioitua tai haljeta, jos
se ylikuumenee. Poista
tunnistin keittdmisen jalkeen
keittoalueelta alaka sailyta

sitd lammonlahteiden 1ahella.

fi

Lampatilatunnistin voi olla
kuuma, kun poistat sen
kattilasta. Kayta
irrottamisessa apuna
patakinnasta tai
keittibpyyhetta.

Ymparistonsuojelu

Ymparistoystavallinen
havittaminen

Havitd pakkaus ymparistoystavallisesti.

aman laitteen merkinta perustuu
kaytettyja sahko- ja
elektroniikkalaitteita (waste

electrical and electronic
_equipment - WEEE) koskevaan

direktiiviin 2012/19/EU.

Tama direktiivi maarittaa

kaytettyjen laitteiden palautus- ja

kierratys-saannokset koko EU:n

alueella.

Langattomassa lampatilatunnistimessa
on paristo. Havita kaytetty paristo
ymparistoystavallisesti.
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Langaton
lampétilatunnistin

Yksityiskohtaiset tiedot 16ydat
keittotason kayttéohjeen luvusta
"Keittoavustintoiminnot". Lue ohje
huolellisesti.

Langattoman
lampétilatunnistimen
esikasittely ja hoito

Tassa kappaleessa saat tietoja
seuraavista:

Silikonilapun liimaaminen
Langattoman lampétilatunnistimen
kaytto

Pariston vaihto

Lampatilatunnistimia ja silikonilappuja
voit hankkia alan liikkeista tai teknisen
huoltopalvelumme kautta. limoita
hankkiessasi aina tuotteen numero.

00577921 5 silikonilappua

Z31PX10X0 Lampdtilatunnistin ja 5 silikonilap-
pua

Silikonilapun liimaaminen

Silikonilappu kiinnittd&
lampdtilatunnistimen keittoastiaan.
Kun kéaytat kattilaa ensimmaista kertaa

keittotoiminnoilla, kattilaan on
kiinnitettava silikonilappu.

Toimi seuraavasti:
Kattilassa olevan liimapinnan pitaa
olla rasvaton. Puhdista kattila, kuivaa

se huolellisesti ja pyyhi limapinta
esimerkiksi spriilla.
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Poista suojakalvo silikonilapusta.
Liimaa silikonilappu mukana
toimitetun mallinteen avulla kattilaan
asianmukaiselle korkeudelle
kattilaan.

Paina silikonilappu paikalleen, myos
sisapinta.
Liima-aineen asianmukaiseen
kovettumiseen tarvitaan 1 tunti. Ala
kayta tai puhdista keittoastiaa tana
aikana.

Huomautuksia
Ala laita astiaa, jossa on
silikonilappu, pidemméksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.
Jos silikonilappu irtoaa, on
kaytettava uutta lappua.

Langattoman lampétilatunnistimen
kaytto

Aseta lampotilatunnistin silikonilevylle
siten, ettd se sopii kunnolla paikalleen.

Huomautuksia
Varmista, etta silikonilevy on taysin
kuiva ennen kuin lampétilatunnistin
asetetaan paikalleen.
Aseta keittoastia liedelle siten, etta
lampaotilatunnistin osoittaa ulospain
keittotason sivulle.



Lampétilatunnistinta ei saa suunnata
toista kuumaa keittoastiaa kohden.
Poista lampotilatunnistin
kypsennyksen jalkeen kattilasta.
Sailyta se puhtaassa, turvallisessa
paikassa alaka sailyta sita
lammonlahteen lahella.

Pariston vaihto

Jos langattoman lampotilatunnistimen
symbolia on painettu ja LED-valo ei syty,
paristo on tyhja.

Pariston vaihto:
Poista silikonisuojus kotelon

alaosasta. Kierra ruuvit auki
ruuvinvaantimella.

fi

Huomio!

Al& kayta pariston poistamiseen
mitaan metalliesinetté. Ala kosketa
liittimia.

Liitd kotelon yldosa ja rungon alaosa
taas yhteen. Varmista talloin, etté
kosketusnastat ovat oikeassa
asennossa.

Irrota kotelon ylaosa. Poista kaytetty
paristo. Tydnna uusi paristo
paikalleen. Varmista, ettd navat ovat
talléin oikein.

Asenna silikonisuojus takaisin
paikalleen lampétilatunnistimen
kotelon alaosaan.

4

Huomautus: Kayta vain korkealaatuisia

paristoja, tyyppi CR2032. Ne kestavat
erityisen pitkaan.
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Puhdistus

Lampétilatunnistin

Puhdista lampétilatunnistin kostealla
linalla. Ala pese sitéd
astianpesukoneessa. Ald upota sita
veteen alaka puhdista sitéd juoksevan
veden alla.

Poista lampotilatunnistin kattilasta
keittamisen jalkeen. Sailyta se
puhtaassa, turvallisessa paikassa,
esimerkiksi pakkauksessaan, alaka
séilyta sitd lammodnlahteen lahella.

Silikonilappu

Puhdista ja kuivaa ennen
lampotilatunnistimeen kiinnittamista.
Voidaan pesta astianpesukoneessa.

Huomautus: Al laita astiaa, jossa on
silikonilappu, pidemmaéksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.

Lampotilatunnistimen vika

Tunnistinikkunan pitaa olla aina puhdas
ja kuiva. Toimi seuraavasti:

Poista lika ja rasvaroiskeet
saannollisesti.

Kayta puhdistamiseen pehmeaa
liinaa tai vanupuikkoa ja
ikkunanpesuainetta.

Huomautuksia
Ala kayta naarmuttavia
puhdistusaineita kuten
hankaussienid ja hankausharjoja tai
puhdistusmaitoa.
Ala koske tunnistinikkunaa sormin.
Se saattaa likaantua tai
naarmuuntua.
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Standardinmukaisuustodistus

Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
vahvistaa taten, ettd langattomalla
lampadtilatunnistintoiminnolla varustettu
laite vastaa direktiivin 1999/5/EU
vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
maarayksia.

Taydellinen radio- ja telepaatelaitteita
(R&TTE) koskeva
standardinmukaisuustodistus 16ytyy
Internetista sivulta
www.neff-international.com laitteen
tuotesivulta lisadokumenttien kohdasta.

Logot ja merkki Bluetooth® ovat
rekisteroityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH kayttaa
naitd merkkeja lisenssilla. Kaikki muut
merkit ja merkkien nimet ovat kyseisten
omistamia.



indice

Uso correcto del aparato .. ... 49

Indicaciones de seguridad
importantes ................ 50

Proteccion del medio ambiente 51

Eliminacion de residuos respetuosa con
el medio ambiente .............. 51

1@[ Sensor de coccion inalambrico 51
Preparacion y mantenimiento del

Sensor de coccion inalambrico . ... 51
Limpieza...................... 53
Declaracion de conformidad . ..... 54

Encontrara mas informacion sobre
productos, accesorios, piezas de
repuesto y servicios en internet:
www.neff-international.com y también
en la tienda online:
www.neff-eshop.com

Uso correcto del aparato es

Uso correcto
del aparato

Leer con atencion las
siguientes instrucciones.
Conservar las instrucciones
para un uso posterior o para
futuros compradores.

Comprobar el aparato tras
sacarlo del embalaje. En caso
de que haya sufrido dafnos
durante el transporte, no usar
el aparato, ponerse en contacto
con el Servicio Técnico y dejar
constancia por escrito de los
danos ocasionados, de lo
contrario se perdera el
derecho a cualquier tipo de
indemnizacion.

Este aparato ha sido disenado
exclusivamente para uso
domeéstico. Utilizar el aparato
unicamente para preparar
alimentos y bebidas. Debe
vigilarse el proceso de coccion.
Si el proceso de coccion es
breve, debe vigilarse
ininterrumpidamente. El
aparato solo debe utilizarse en
espacios interiores.
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es |Indicaciones de seguridad importantes

Este aparato puede ser
utilizado por nifios a partir de 8
afos y por personas con
limitaciones fisicas, sensoriales
O psiquicas, 0 que carezcan de
experiencia y conocimientos,
siempre y cuando sea bajo la
supervision de una persona
responsable de su seguridad o
que le haya instruido en el uso
correcto del aparato siendo
consciente de los danos que
se pudieran ocasionar.

No dejar que los niflos jueguen
con el aparato. La limpieza vy el
mantenimiento rutinario no
deben encomendarse a los
niRos a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan
bajo supervision.

Al usar las Funciones de
Coccion, confirmar que la zona
de coccion ajustada
corresponde con la zona en
donde esta situado el
recipiente con el Sensor de
coccion.
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Indicaciones de
seguridad importantes

/\ Advertencia

iPeligros derivados del
magnetismo!

El Sensor de coccidon
inalambrico es magnético. Los
elementos magnéticos pueden
afectar a los implantes
electronicos, como por
ejemplo, marcapasos o
bombas de insulina. Por lo
tanto, aquellas personas con
implantes electronicos deberan
evitar llevar el Sensor de
coccion en bolsillos de la ropa
y mantener una distancia
minima de 10 cm con respecto
a los marcapasos o
dispositivos similares.

/\ Advertencia

iPeligro de lesiones!
El Sensor de coccidon
inalambrico lleva una bateria
que puede danarse e incluso
explotar si se expone a altas
temperaturas. Retirar el
sensor del recipiente y
guardarlo en un lugar lejos
de cualquier foco de calor.
Al retirar el Sensor de
coccion del recipiente tras el
proceso de coccion, éste
puede estar muy caliente.
Utilizar guantes de cocina o
un pano para retirarlo.



Proteccion del medio
ambiente

Eliminacion de residuos
respetuosa con el medio
ambiente

Eliminar el embalaje de forma
ecoldgica.

ste aparato esta marcado con el
simbolo de cumplimiento con la
Directiva Europea 2012/19/UE
elativa a los aparatos eléctricos y

lectronicos usados (Residuos de
aparatos eléctricos y electronicos
RAEE).
La directiva proporciona el marco
general valido en todo el ambito
de la Unidn Europea para la
retirada y la reutilizacion de los
residuos de los aparatos
eléctricos y electrénicos.

La pila que lleva dentro el Sensor de
coccion inalambrico debe extraerse y
ser depositada separadamente para su
adecuada gestion.

Proteccion del medio ambiente es

Sensor de coccidn
inalambrico

Si desea obtener informacion mas
detallada, consulte el capitulo
“Funciones de asistencia al cocinado”
en las instrucciones de uso de la placa
de coccion. Lea detenidamente dichas
instrucciones.

Preparacion y mantenimiento
del Sensor de coccion
inalambrico

En este apartado encontrara
informacion sobre:

Pegar la base de silicona
Uso del Sensor de coccidn
inalambrico

Cambiar la bateria

La base de silicona y el Sensor de
coccion pueden adquirirse con
posterioridad, como accesorio, en
comercios especializados o0 en nuestro
Servicio de Asistencia Técnica,
indicando la referencia
correspondiente:

00577921  Setde 5 bases de silicona

Z31PX10X0  Sensor de cocciony set de 5
bases de silicona
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es Sensor de coccidn inalambrico

Pegar la base de silicona

La base de silicona sirve para fijar el
Sensor de coccion al recipiente.

La primera vez que se utiliza un
recipiente con las Funciones de
Coccion debe colocarse la base de
silicona sobre dicho recipiente. Para
ello:

Limpiar y secar la superficie exterior
del recipiente.

Retirar la pegatina de la base de
silicona y pegarla sobre el lateral
exterior del recipiente a la altura
correspondiente (utilizar la plantilla
adjunta).

Uso del Sensor de coccion inalambrico
Fijar el Sensor de coccidn sobre la
base de silicona de manera que encaje
perfectamente.

Presionar la base de silicona por
toda su supuerficie, incluyendo su
parte interior.
El pegamento necesita 1 hora para su
fijacion correcta. Mientras tanto, no
utilizar el recipiente y no lavarlo.

Notas
No dejar a remojo el recipiente con
la base de silicona en agua con
jabon durante mucho tiempo.
Si la base de silicona se despega,
utilizar una nueva base.
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Notas
Comprobar que la base de silicona
esta totalmente seca antes de
colocar el Sensor de coccion.
Colocar el recipiente de manera que
el Sensor de coccion esté orientado
hacia el lateral exterior de la placa
de coccion.
El sensor de coccion no se debe
colocar en frente de otro recipiente
caliente para evitar que se caliente
en exceso.
Cuando no se utilice el Sensor de
coccion, retirarlo del recipiente y
conservarlo en un lugar limpio,
seguro y alejado de fuentes de
calor.

Cambiar la bateria

Si el Sensor de coccion no se ilumina
cuando se presiona el botdn, la bateria
se ha descargado.

Coémo cambiar la bateria:

Retirar el protector de silicona de la
base del Sensor de coccidn y quitar
los dos tornillos con un
destornillador.




Abrir la tapa del Sensor de coccion.
Retirar la bateria del interior de la
base y colocar la nueva bateria
(seguir las instrucciones de
polaridad de la bateria).

iAtencion!

No usar objetos metalicos para
quitar la bateria. No tocar la zona de
bornes de contacto de la bateria.

Cerrar la tapa del Sensor de coccion
(debe coincidir el espacio para los
tornillos de la tapa y de la base).
Colocar los tornillos con un
destornillador.

Sensor de coccion inalambrico es

Colocar de nuevo el protector de
silicona en la base del Sensor de
coccion.

Nota: Utilizar unicamente baterias de
buena calidad, tipo CR2032, para
garantizar una vida util mas prolongada.

Limpieza

Sensor de cocciéon

Limpiar con un trapo humedo. No debe
lavarse nunca en el lavavajillas ni se
puede mojar.

Cuando no se esté utilizando el Sensor
de coccion, retirarlo del recipiente y
conservarlo en un lugar limpio, seguroy
alejado de fuentes de calor.

Base de silicona

Limpiar y secar antes de colocar el
Sensor de coccidn. Puede lavarse en el
lavavaijillas.

Nota: No dejar a remojo el recipiente
con la base de silicona en agua con
jabon durante mucho tiempo.
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es Sensor de coccidn inalambrico

Ventana del Sensor de coccion

La ventana del Sensor de coccién debe
estar siempre limpia y seca. Para ello:

Eliminar regularmente la suciedad y
las manchas de grasa.

Limpiar con un trapo o bastoncillo
de algododn y limpia cristales.

Notas
No utilizar objetos duros y rugosos,
como cepillos de cerdas o
estropajos, ni agentes abrasivos
como productos para la limpieza de
placas.
Evitar tocar la ventana del Sensor de
coccion inalambrico con los dedos
para no ensuciarla ni rayarla.

Declaracion de conformidad

Por la presente, Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH certifica que el aparato
con la funcionalidad de Sensor de
coccion inalambrico cumple con los
requisitos basicos y las disposiciones
generales basicas estipulados en la
Directiva 1999/5/CE.

Encontrara una declaracion de
conformidad con la directiva R&TTE
detallada en www.neff-international.com,
en la pagina del producto
correspondiente a su aparato, dentro
de la seccion de documentos
adicionales.

Los logos y marca Bluetooth® son
marcas registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso de
dichas marcas por Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH estan bajo su licencia.
Otras marcas y nombres comerciales
son de sus respectivos propietarios.
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Utilizacao adequada

Leia atentamente as instrucoes.
Guarde as instrucdes de
utilizacdo e montagem para
consultas futuras ou para
futuros utilizadores.

Examine o aparelho depois de
o desembalar. N&o utilize o
aparelho, caso ele se tenha
danificado durante o
transporte. Informe a
Assisténcia técnica e
documente os danos por
escrito, caso contrario perdera
qualquer direito de
indemnizacéo.

Este aparelho destina-se
exclusivamente a uso privado e
domeéstico. Use o aparelho
apenas para a preparacao de
refeicdes e bebidas. O
processo de cozedura tem de
ser vigiado. Um processo de
cozedura curto tem de ser
vigiado ininterruptamente.
Utilize o aparelho apenas em
espacos fechados.

Este aparelho pode ser usado
por criancas com mais de 8
anos € por pessoas com
limitacdes fisicas, sensoriais ou
mentais ou com pouca
experiéncia ou conhecimentos,
se estiverem sob vigilancia de
uma pessoa responsavel pela
sua seguranca ou tiverem sido
instruidas acerca da utilizacao
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segura do aparelho e tiverem
compreendido 0s perigos
decorrentes da sua utilizagéo.

As criancas ndo devem brincar
com o aparelho. As tarefas de
limpeza e manutencao por
parte do utilizador ndo devem
ser efectuadas por criancas, a
nao ser que tenham mais de 8
anos e estejam sob vigilancia.

Se utilizar as funcdes para
cozinhar, € necessario que a
zona de cozinhar regulada
coincida com a zona de
cozinhar, na qual se encontra a
panela com o sensor de
temperatura.

Instrucées de
seguranca
importantes

/\ Aviso

Perigo devido a magnetismo!
O sensor de temperatura sem
fios € magnético. Os elementos
magneéticos podem danificar
implantes eletronicos, por ex.
pacemakers ou bombas de
insulina. Os portadores de
implantes eletronicos nao
devem, por isso, transportar o
sensor de temperatura nos
bolsos do seu vestuario e
manter uma distancia minima
de 10 cm do seu pacemaker
ou de um aparelho médico
semelhante.
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/\ Aviso

Perigo de ferimentos!
A pilha no sensor de
temperatura sem fios pode
ser danificada ou rebentar,
se ficar demasiado quente.
Retire o sensor apds a
cozedura da placa de
cozinhar e ndo guarde perto
de fontes de calor.
O sensor de temperatura
pode estar muito quente
guando for removido da
panela. Para remové-lo, use
uma luva de cozinha ou um
pano de cozinha.

Proteccdo do meio
ambiente

Eliminacao ecoldgica

Elimine a embalagem de forma
ecoldgica.

Este aparelho esta marcado

em conformidade com a

Directiva 2012/19/UE relativa
aos residuos de equipamentos
eléctricos e electronicos (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
A directiva estabelece o
quadro para a criagdo de um
sistema de recolha e
valorizagao dos equipamentos
usados valido em todos os
Estados Membros da Unido
Europeia.

O sensor de temperatura sem fios esta
equipado com uma pilha. Elimine a
pilha gasta de forma ambientalmente
correta.



Sensor de temperatura
sem fios

Para informagdes detalhadas, consulte
o capitulo "Funcdes de assisténcia para
cozinhar" no manual de instru¢des da
placa de cozinhar. Leia as instru¢des.

Preparacao e conservacao do
sensor de temperatura sem
fios

Nesta seccao ira obter as seguintes
informacgodes:

Colar adesivos de silicone
Utilizacado do sensor de temperatura
sem fios

Substituicdo da pilha

Pode adquirir o sensor de temperatura
e 0s adesivos de silicone no comeércio
especializado ou junto da nossa
Assisténcia Técnica. Indique os
respetivos nimeros de referéncia.

00577921 Conjunto com 5 adesivos de sili-

cone

Sensor de temperatura e con-
junto com 5 adesivos de silicone

Z31PX10X0

Colar adesivos de silicone

O adesivo de silicone fixa o sensor de
temperatura ao recipiente para
cozinhar.

Se uma panela for usada pela primeira
vez com fung¢des para cozinhar, é
necessario colocar um adesivo de
silicone.

Proceda do seguinte modo:

O ponto de colagem na panela ndao
deve ter gordura. Limpe a panela,
seque-a bem e esfregue o ponto de
colagem com, por ex. alcool.

pt

Retire a pelicula de protecao do
adesivo de silicone. Cole o adesivo
de silicone na altura correspondente
na panela com a ajuda do molde
fornecido.

Pressione o adesivo de silicone,
mesmo a parte de dentro.
Para endurecer corretamente, a cola
necessita de 1 hora. Durante este
periodo, nao utilize nem limpe o
recipiente para cozinhar.

Conselhos
Nao deixe a loica com o adesivo de
silicone durante muito tempo na
solucao a base de detergente.
Se o0 adesivo de silicone se soltar, é
necessario usar um novo.

Utilizacao do sensor de temperatura
sem fios

Coloque o sensor de temperatura na
embalagem de silicone de tal modo,
qgue ele se ajuste na perfeigao.

Conselhos
Certifiqgue-se de que a embalagem
de silicone esta totalmente seca,
antes de colocar o sensor de
temperatura.
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Coloque o recipiente para cozinhar Atencao!

de forma a que o sensor de Para retirar a pilha, ndo utilize
temperatura fique virado para a objetos de metal. Nao toque nos
superficie exterior lateral da placa de contactos.

cozinhar.

O sensor de temperatura ndo pode
ser virado para um outro recipiente
para cozinhar quente, para evitar um
aguecimento excessivo.

Remova o sensor de temperatura da
panela apds a cozedura. Guarde-o
num local limpo e seguro e afastado
de fontes de calor.

Substituicdo da pilha Encaixe a parte superior com a

Se o simbolo no sensor de temperatura parte inferior da caixa. Preste

sem fios tiver sido pressionado e o LED atenc&o ao alinhamento correto dos
ndo acender, isso quer dizer que a pilha pinos de contacto.

esta gasta.

Substituicao da pilha:

Remova a cobertura de silicone da

parte inferior da caixa. Desaparafuse
os parafusos com uma chave de @é
parafusos.

Cologue novamente a cobertura de
silicone na parte inferior da caixa do
sensor de temperatura.

Retire a pilha gasta. Coloque a pilha

Retire a parte inferior da caixa. ﬂ
nova. Preste atencéo a polaridade.

Conselho: Utilize apenas pilhas de alta
qualidade do tipo CR2032. Apresentam
uma maior durabilidade.
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Limpeza

Sensor de temperatura

Limpe o sensor de temperatura com um
pano humido. Nunca lave na maquina

de lavar loica. Nao mergulhe em agua

nem limpe sob agua corrente.

Remova o sensor de temperatura da
panela apds a cozedura. Guarde-o num
local limpo e seguro, por exemplo, na
embalagem e afastado de fontes de
calor.

Adesivo de silicone

Deve ser limpo e seco antes de ser
colocado no sensor de temperatura.
Adequado para a maquina de lavar
loica.

Conselho: Nao deixe a loica com o
adesivo de silicone durante muito
tempo na solucéo a base de
detergente.

Janela do sensor de temperatura

A janela do sensor deve ser mantida
limpa e seca. Proceda do seguinte
modo:

Remova regularmente a sujidade e
0s salpicos de gordura.

Para limpar, utilize um pano macio
ou cotonete e limpa-vidros.

Conselhos
Nao utilize produtos de limpeza
agressivos, Como esponjas e
escovas abrasivas nem logao de
limpeza.
N&o togue na janela do sensor com
os dedos. Pode ficar suja ou
arranhada.

pt

Declaracao de conformidade

A Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
declara, por este meio, que o aparelho
com a funcéo do sensor de
temperatura sem fios esta em
conformidade com os requisitos
basicos e outros regulamentos
pertinentes da Diretiva 1999/5/CE.

Podera encontrar uma declaracao de
conformidade R&TTE detalhada na
Internet, em www.neff-international.com,
nos documentos adicionais, na pagina
do produto relativa ao seu aparelho.

Os logdtipos e a marca Bluetooth® séo
marcas registadas e propriedade da
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer utilizacao
destas marcas pela Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH esta sujeita a licenca.
Todas as outras marcas e nomes de
marcas sao propriedade das empresas
correspondentes.
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AppédZouca xprion

AlaBaoTe TIC 0dnyieg
MPOOEKTIKA. DUAGETE TIC
odnyieg xpnong Kai
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MeTd TNV adaipeon amd Tn
ouoKeuooia, eAeyETE TN
OUOKEUN. 2€ TIEPITITWOoN TToU N
OuoKeun exel umooTei (nuIG
KOTA TN peTadopd, dev
ETITPETIETOI VO XPNOIPOTTIOINOE.
EvnuepwoTe TNV Ut peoia
TEXVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAATWV
KOl TEKUNPIWOTE YOOTTA TIC
nuieg, OI0POPETIKA XAVETO
K&Oe BIkaiwua yia armolnuiwon.

AUTN n ouokeun PoopIileTal
HOVO VIO TNV OIKIOKI XPrnon Kol
TO OIKIOKO TTEPIBGAOV.
XpnoIpoTIoIEiTE TN CUOKEUN
HOVO VIO TNV TTOPOOKEUN
doynTWV Kal ToTwv. H
d100IKOOI0 TTOPOOKEUNG TTPETIE
va emTnpeital. Mia ouvtoun
d108IKOoI0 TTOPOOKEUNG TTPETIE
va emPBAETETOI XWPIC OIaKOT.
XpnoIuoTIoIEiTE TN CUOKEUN
HOVO 0€ KAEIOTOUC XWPOUC.



AUTH N OUOKEUN EMTPETIETAI VO
xpnolyoroinBei amd maidid Avw
TwV 8 €TWV Kol OO OTOUO e
HEIWUEVEC PUOIKEG, a1oBNTNPIEC
M TIVEUUOTIKEC IKAVOTNTEC I HE
QVETIOPKN EUTIEIQION I YVWON,
OTaV EMTNEOUVTAI I €AV £XOUV
AGBel OXeTIKEC 0dnyieg yia TV
aodOAr xpnon TNG OUCKEUNC
Qo VO ATOHO TTOU Eivall
UTTEUOUVO VIO TNV GoPOAEI
TOUC KOl EXOUV KOTOVONOElI TOUC
KIvOUVOUC TTOU PTTOPOUV VO
TTPOKUWOUV.

Ta moudid dev EMTPETETAI VO
nmaidouv pe Tn ouokeurn). O
KOBapIOPOC Kal N ouvThpnon
Q1o TO XPNOoTN OgV EMTPETETAI
VO TIPOYHOTOToINOouy oo
moudid, EKTOC €AV eival 8 eTwv
KOl OV KOI EMTNPOUVTAL.

2€ TEPITITWOoN XPNonc Twv
AEITOUPVYIQV UOYVEIPEUOTOC
TTPETIEI N PUBUIOUEVN E0TIOK
HOYEIPEUOTOC VO TAUTICETAI pE
TNV €0TiO HOYEIPEUOTOC, OTNV
oTToIx BPIOKETAI N KOTOXPOAC
ge Tov alobnThpa
BepuoKpaoiag.

el

2NUAVTIKEG UTTOOEIEEIQ
XOPAAEING

/\ Npoeidoroinon

Kivouvog Aoyw paxyvnTiGHoU!
O aouppaToC a1oBNTNPOC
BeppoKPaOIiag ival HoyvnTIKOGC.
To gayvnNTIKG OTOIXEIO PTTOPE|
VOl KOTOOTPEWOUV TO
NAEKTOOVIKG OTOIXEIO
euduTEUONC, TI.X. BNUOTOOOTEC
KOPDIAC ) avTAIEC IVOOUAIVNC.
O1 popeic TWV NAEKTPOVIKWV
oTolxeiwv epdpuTeuonc Ba
TTPETEl VI’ AUTO VO Un dEPOUV
TOV a10ONTNPO OEPUOKPOOIOC
OTIC TOETEC TWV POUXWV TOUC
KOl VO KPOTOVE Ommd TOUG
BNuaTodoTEC KOPDIGC 1N O
HIO TTOPOLOIO IOTPIKA OUOKEUN
gia eAaxioTn amootaon amnd 10
cm.

/\Mpoeidomoinon

Kivouvog TpaupaTIoHOoU!
H ymoTopio oTov acUpUOTO
alodnTnpa Bepuokpaoiog
urmopei va uttooTel CnpIc 1 va
ekpavel, eav BeppavOei mapa
TTOAU. MeT& TO payeipepa
adaipeoTE TOV QIOONTH PO
ammo Tn BAon €0TIWV KOl Unv
ToV QUAAEETE KOVTO OE TINYEC

EPHATNTOG. .
aobnNTNEOC BepUOKPTOIOC

UTTOPEI KOTG TNV adaipeon
TOU OO TNV KOTOOPOAO VO
eival ToAU KauTtog. Mo tnv
adaipeon XpnoIYoTIoINoTe
TMAOTPEC I HIO TIETOETO
koudivag.
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MpooTacia
mmePIBXAAOVTOGQ

Anooupon cUNPWVX LIE TOUG
KQXVOVEG TTPOCTAOING TOU
mepIB&AAOVTOQ

ATTOOUPETE TN CUOKEUOOIO OULPWVD e
TOUC KOVOVEC TTPOOTOCIOGC TOU
mepIBAAOVTOC.

UTN N CUOCKEUr XOpoKTNnpeideTal
OUPPWVA PE TNV EUPWTIAIKA 0dnyia
2012/19/EE mepi nAeKTPIKQV KAl
NAEKTOOVIKWV OUOKEUWV (waste

B - ctrical and electronic equipment
- WEEE).
H odnyia mpokabopilel Ta mAaicia
yIO PIot amooupon  Kail a&lomoinon
TWV TTOAIOY CUOKEUWY pe 10XU 0’ OAN
Tnv EE.

O aoUppoTog C1oBNTAPAC BEPUOKPATIOG
eival e€omAIopEvoC e HIa

pTToTopio. ATTooUpETE TNV GOEIC UTTOTOPIA,
OUPPWVA e TOUC KAVOVEC TTPOOTOOIOG
Tou TTePIBGAOVTOC.
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AcupuaTog
xcONTHPAS
OepHOKPAOING

Mo AeiTopepr) oToIxEio avaTpesTe OTO
keddAaio "Aeiroupyieg Bondeiag
Hayelipépatog” oTig 0dnyieg xpnong g
Baong eoTiwv. AIGBAOTE TTPOOEKTIKA TIC
odnyiec.

MpoeToipacia ko ppovTida
TOU XCUPHATOU aIcONTAPX
OEpUOKPACING

>e auTn TNV evoTnTa B BpeiTe TIQ
akOAoubec mMAnpodopiec:

KOMNUG TOu auTOKOANTOU CIAIKOVNG
Xpron Tou acUppoTOoU a1oONTHPG
Oeppuokpoaoioc

AVTIKOTAOTOION TNG PTTATORIOG

Tov a1oONnTPa OEPUOKPACIAC Kol T
QUTOKOAMNTO GIAIKOVNG UTTOPEITE VO TG
TTpounOeuTeiTE OTA EIBIKA KATAOTAUOTA 1)
HEOW TIC UTINPEOIO TEXVIKNC €EUTTNPETNONG
eAaTv. AiveTe ToV AvTioTOIXO KWOIKO
avadopag.

00577921
Z31PX10X0

26T e 5 OUTOKOMNTO OIAIKOVNC

AloBnrpac BeploKPOOIaE Kol 0ET
He 5 oUTOKOANTO OIAIKOVNC

KOAANUX TOU XUTOKOAANTOU GIAIKOVNG

To aUTOKOMNTO GIAIKOVNG OTEPEWVEI TOV
a100ONTAPC OEPUOKPOCIOG OTO LOYEIPIKO
oKeUog.

OTav pio KATOOPOAG XpnolpomoinBei via
TpwTN GopPd e TIC AeIToupyieg
UOVEIPEPOTOC, TTPETIEl VO TOTTOBETNOEI evar
QUTOKOAMNTO OIANIKOVNC.

AkolouBnote Tnv €&nc dIadIKAoIa:

H 6€on KOMNONG OTNV KATOGPOAN
TIPETEl VO gival kabopn omod
ANimog.KabopioTe TNV KATOOPOAQ,
OTEYVWOTE TNV KOAG KOl TRIYTE TN O€0n
KOMNONG TI.X. Y€ OIVOTIVEULO.



AdPaIPEDTE TNV TIPOOTOTEUTIKN
peuBpdvn ammd To AUTOKOAMNTO
olAikovNG. Me Tn BonBeia Tou
ouvnupévou BelyoToC KOMNMOTE TO
QUTOKOMNTO OIAIKOVNG OTO QVTIOTOIXO
UYoC TAVEW OTNV KOTOOPOAQ.

MeEoTe TO QUTOKOMNTO CIAIKOVNG,
KoO®WC emong Kal TNV E0WTEPIKN
emdavela.
H KOMa yIa TN 0wOoTr OKAfpuvon
xpelaletal 1 wpo.Mn XPnNOILOTIOINCETE N
UnVv KoBapioeTe TO HOYEIQIKO OKEUOG KOTG
TN OIGPKEIR GUTOU TOU XPOVOU.

Ymodeigeig

Mn BAAETE TO OKEVUOG UE TO
QUTOKOAMNTO CINKOVNG VIa Eval
HEYOAUTEPO XPOVIKO OIAOTNUO OE
OIGAULIOL ATTOPEUTIOVTIKOU TTIATWV.
>e TIEPITTWOoN TToU AmOKOANOei To
GUTOKOMNTO OINKOVNG, TTPETIEI VO
Xpnoigomoindei eval Kavoupylio.

Xprion Tou aoUPHATOU KIcONTHPX
OEPHOKPACING
TomoBeTroTE TOV QAICONTA P

OePUOKPOOIOG OTO AUTOKOMNTO GIAIKOVNG
£TOl, WOTE VO TAIPIACEI AYOYO.

el

Ymodeigeiq
BeBaiwbeite, 0TI TO AUTOKOANTO
OIAIKOVNC gival oTeyvo, TTPOTOoU
TommoBeTNOel MAVW O ACONTHPAC
OeppoKpOoIaC.
TomoBeTrOTE TO HAYEIPIKO OKEUOC ETO,
WOTE 0 AIOONTAPOC OEPUOKPATIOG VO
Oeixvel oTnV TASUPIKN eEWTEPIKN
emdaveln TNS BAoNC €0TIWV.
O aiobnTnpoc Bepuokpaocioc dev
emTPEMETOI VO Ogixvel 0’ &va Ao
KQUTO POYEIPIKO OKEUOG, VIO TNV
amoduyr| HIGC utepOEPUaAVONC.
MeT& TO payeipeua adalpeoTe TOV
alo0ONTNHPO BEPUOKPACIAC OO TNV
KOTOOPOAa. DUAGETE TOV O’ éval
KoOopod, Olyoupo PEPOC KOl OXI KOVTG
o€ TNyec BeppoTNTaC.

AVTIKATXOTOON TRG MITXTXPING

Edv 1o oUpBoAo oTov acUpuaTo
aloOnThpa Bepuokpaciag exel maTnOei Kal
n ¢wtodiodog (LED) dev avayel, TOTE N
umoTopion €xel omodopPTIOTE!.

AVTIKOTAOTOON TNG PTTOTOPIOG:

APaIpeoTE TO KAAUPHO OINKOVNG OO
TO KOTW PEPOC TOU
mepIBAnpoToC.ZeRIdwoTe TIC BideC,
XPNOIUOTIOIWVTAC €val KOTOORIO!.

63



el

AdaipEoTe TO EMAVW PUEPOC TOU
nepIBAfUoTOC. ADIPEDTE TNV TTOAIG
proTapio. TomoOeToTE TNV KAIVOUEYIO
UTTIOTOPIOLZE QUTA TNV TTEPITITWON
TTPOOEETE TNV TIOAIKOTNTO.

Mpoocoxn!

Mo TNV adaipeon TNG UTIOTOPIOG UN
XPNOIUOTIOINOETE KAVEVA QVTIKEIIEVO
armd peToMo. Mnv ayyiete TIC emadeEC.

>uvdeoTe Eava padi To eMAVw PEPOC
TOU TIEPIBANLIOTOC KAl TO KATW PEPOG
TOU TEPIBANUOTOC. 2€ QUTH TNV
TIEPITITWON TTPOOEETE TO OWOTO
TTPOCOVOTOANIOUO TWV GKIdWV eTadNC.
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>TEPEWOTE TO KAAUPUG GINKOVNG Eavar
OTO KOTW UEPOC TOU TTEPIBANUATOC TOU
a10OnNTNPO BEPUOKPOOIAG.

Ymodei€n: Xpnoigormoirote ydvo uwnAng
ToIOTNTOC UnaTapieg Tou Tumou CR2032.
‘Exouv 181aiTepa peyadAn didipkeio Cwnge.

Ka@apiopog

A1oONTNPAG BEPHOKPAROING

KoBapioTe Tov aiodntrpa OepUoKPOoIng
Y’ éva uypo mavi. Mnv Tov KabopioeTe
TTOTE OTO TMAUVTAPIO TV TATWV. Mnv Tov
BuBioeTe oe vepod Kal pnv Tov Kabapioete
KOTW Qo TpexoUpeVo vepo.

AdaipeoTe ToV aIoONTHPO BOEPUOKPACIOC
HETA TO POVEIPEUD OTIO TNV KATOOPOAQ.
DuAGETE ToV O €va KaBapd, oiyoupo
UEPOGC, VIO TTAPAdEIVUO OTN CUOKEUOOIO
KOl OXI KOVTG O€ TINYEC BeppOTNTOC.

AUTOKOAANTO GIAIKOVNG

Mpiv TNV TOTTOBETNON KOOAPIOTE KAl
OTEYVWOTE TOV a10ONTNPC BEPHOKPATIOC.
KoT&AMNAo via TAUVTIPIO THIOTWV.

Yrodeign: Mn B&AeTe To okelog e To
QUTOKOANTO OINIKOVNG VIO €V HEYOAUTEPO
XPOVIKO dIGoTNUo 08 OIGAUPC
QTTOPPUTIOVTIKOU THATWV.



Nop&Oupo TOU KICONTHPX
OEPHOKPACING

To map&BUPO TOU AICONTAPC TTPETEN VO
eival mavToTe KaBopod Kol oTEYVO.
AkolouBnote Tnv €&nc SIadIKAOIa:

ATTOLIOKPUVETE TOKTIKA TN pUTTAVON KOl
TO MTOINiopaTa Tou Aadiou.

Mo ToV KAOOPIoPO XENOILOTIOINOTE £V
HOAGKO TTavi 1) Aiyo BapBAaKI Kol uypo
KoOopIiopoU TCOUIV.

Ymodeigeig
Mn XPNOIUOTIOINOETE KOVEVA UNIKO
KoOopIopoU TTou TPOEeVel YPATOOUVIES,
OMWC TPOxXIA odouyydpIa Kal BoupToeC
TPIYILOTOG 1) YOAQ KaBapioyou.
Mnv ayyiete To mMop&OuUpPo ToU
alodnThpa pe Ta SAKTUAG. Oa
utmopouoe dl1adhopPeTIKG Vo AcpwBei N
VO YPOTOOUVIOTEI.

ARAWON MOTOTNTOG

Me auTto n eTaipeia Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH, dnAwvel, 0TI N CUOKEUN)
Je TN AeIToupyiot aoUPLIGTOU aoONTAPO
OePUOKPOOIOG QVTATIOKPIVETOI OTIC
BOOIKEC OMAITAOEIC KAI OTIC UTTOAOITIEC
OxeTIKeS dIaTAEeIC TNG odnyiag
1999/5/EK.

Mia Aetrropepr) dnAwon moTtoTnTac R&ATTE
Oa Bpeite oto diadikTuo (Internet) otn
dleubuvon www.neff-international.com otn
0eANid TTPOIOVTOC TNC CUCKEUNC 00C KATW
oo MpdobeTa Eyypada.

Ta AoyoTutia kol n papka Bluetooth® eivai
KOTOXWPENUEVA EUTIOPIKG ONUOTO KOl
1010KTNoia TNG eTalpeiag Bluetooth SIG,
Inc. Kol K&BE Xprion AUTWV TV HOPKWV
oo Tnv eTaupeia Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH mpaypoTomoieital pe m
OXeTIKA adeia xpnong. OAec o1 AMeC
HAPKEG KO TO EUTTOPIKG OHUOTA givall
I010KTNOIO TWV EKAOTOTE ETAIPEIWV.

el
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Amacina uygun
kullanim

Bu kilavuzu dikkatlice
okuyunuz. Daha sonra
kullanilmak Uzere veya baska
birisinin kullanimi igin kullanim
ve montaj kilavuzunu muhafaza
ediniz.

Ambalaji ac¢ildiktan sonra cihaz
kontrol edilmelidir. Cihaz
nakliye sirasinda zarar
gorduyse kesinlikle
kullanilmamalidir. Teknik
destegdi bilgilendiriniz ve zarari
yazili olarak bildiriniz aksi halde
tum tazminat hakkiniz kaybolur.

Bu cihaz sadece evde ve ev
ortaminda kullaniimak i¢in
tasarlanmistir. Cihazi sadece
yiyecek ve icecek hazirlamak
icin kullanmiz. Pigsirme iglemi
izlenmelidir. Kisa sureli bir
pisirme iglemi surekli olarak
izlenmelidir. Cihazi yalnizca
kapall alanlarda kullaniniz.

Bu cihaz 8 yasindan kuguk
cocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel
ve duygusal yeteneklere sahip
kisiler ve eksik tecriibe veya
bilgi sahibi kisiler tarafindan
ancak sorumlu bir kisinin
denetimi altinda olmalar veya
kendilerine cihazin guvenli
kullanimi ve ortaya c¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmis
olmasi durumunda kullanilabilir.

EEE Yb6netmeligine Uygundur.



Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi gocuklar
tarafindan yapilamaz; ancak 8
yasindan buyuk cocuklar
denetim altinda yapabilir.

Pisirme fonksiyonlarinin
kullanilmas! durumunda,
ayarlanan ocak ile sicaklik
sensoOrlu tencerenin Uzerinde
bulundugu ocak ayni olmalidir.

Onemli giivenlik
uyarilari

/\ Uyari

Manyetizma tehlikesi!
Kablosuz sicaklik sensorl
manyetiktir. Manyetik elemanlar
elektronik implantlara, drnegin
kalp pillerine veya insulin
pompalarina hasar verebilir.
Elektronik implanta sahip
olanlar bu nedenle sicaklik
sensorund giysilerinin cebinde
tasimamaldir ve kalp piline
veya benzer tibbi cihazlarla en
az 10 cm uzak tutulmalidir.

/\ Uyari

Yaralanma tehlikesi!
Cok fazla 1sinirsa, kablosuz
sicaklik sensoéri igindeki pil
hasar gorebilir veya
patlayabilir. Sensori
pisirdikten sonra ocaktan
aliniz ve 1s1 kaynaklarinin
yakininda bulundurmayiniz.

EEE Yonetmeligine Uygundur.

tr

Sicaklik sensoérd, pisirme
tenceresinden cikarildiginda
¢ok sicak olabilir. Almak igin
mutfak eldiveni veya bir
mutfak bezi kullaniniz.

Cevre koruma

Cevre kurallarina uygun
sekilde imha edilmesi

Ambalaj malzemesini gevre kurallarina
uygun sekilde imha ediniz.

Bu cihaz, d6mrind doldurmus

elektrikli ve elektronik cihazlar

ile ilgili Avrupa yonetmeligi
2012/19/EG’ye (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE) uygun
sekilde isaretlenmistir.
Bu yonetmelik, eski cihazlarin
geri alimi ve deg@erlendiriimesi
ile ilgili AB-gapindaki
uygulamalarin gercevesini
belirtmektedir.

Kablosuz sicaklik sensoéri bir pile
sahiptir. Kullaniimis pilin cevreye zarar
vermeyecek bicimde imha edilmesini
saglayiniz.
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Sicaklik sensoru

Daha fazla bilgi igin ocagin calistirma
talimatlarindaki "Pisirme yardimcisi
fonksiyonlan" bélimine bakiniz.
Kilavuzu okuyunuz.

Kablosuz sicaklik sensorunin
hazirlanmasi ve bakimi
Bu boélimde edineceginiz bilgiler:

Silikon yamalarin yapistiriimasi
Kablosuz sicaklik sensérinin
kullaniimasi

Pilin degistiriimesi

Sicaklik sensdrinu ve silikon yamalari
yetkili saticidan veya teknik musgteri
hizmetlerimizden temin edilebilir. Her
zaman ilgili referans numarasini
belirtiniz.

00577921
Z31PX10X0

5 silikon yama igeren set

Sicaklik sensorii ve 5 silikon
yama igeren set

Silikon yamalarin yapistiriimasi

Silikon yama, sicaklik sensorin
pisirme kabina sabitler.

Bir pisirme tenceresi ilk defa pisirme
fonksiyonuyla birlikte kullaniliyorsa,
silikon yama yapistirimalidir.

Asagidaki islemleri uygulayiniz:

Tenceredeki yapistirma noktasi
yagsiz olmalidir. Tencereyi
temizleyiniz, iyice kurulayiniz ve
yapistirma noktasini 6rnegin Spiritus
ile fircalayiniz.
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Koruyucu folyoyu silikon yamadan

cikariimalidir. Birlikte verilen sablon
yardimiyla silikon yamayi uygun bir
yukseklikte tencereye yapistiriniz.

Silikon yamaya bastiriniz, i¢ ylzeyine
de.
Yapistiricinin dogru bigimde sertlesmesi
icin 1 saat sire gereklidir. Pisirme
tenceresini bu stre icinde kullanmayiniz
veya temizlemeyiniz.

Bilgiler
Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun slre
bekletmeyiniz.
Silikon yama yerinden c¢ikarsa, yenisi
kullaniimalidir.

Kablosuz sicaklik sensoriinin
kullaniimasi

Sicaklik sensérini, tam uyacak bigimde
silikon yamaya takiniz.

Bilgiler
Sicaklik senso6rinl yerlestirmeden
once silikon yamanin tamamen kuru
oldugundan emin olunuz.
Pisirme kabini, sicaklik senséri
ocagin yan dis yuzeyini gosterecek
bicimde yerlestiriniz.

EEE Yb6netmeligine Uygundur.



Sicaklik sensdri bagka sicak bir
pisirme kabina yonlendirilemez, aksi
takdirde asiri isinir.

Pisirme sonrasinda sicaklik
sensOrund tencereden ¢ikartiniz.
Senso6rl temiz ve glvenli bir yerde,
saklayiniz ve herhangi bir 1si
kaynaginin yakinlarinda
saklamayiniz.

Pilin degistirilmesi

Kablosuz sicaklik sensdrindeki
sembole basiimissa ve LED yanmiyorsa,
cihazin pili bosalmistir.

Pilin degistiriimesi:
Govde alt pargasindaki silikon

kapagi ¢ikariniz. Vidalari bir
tornavida ile ¢ikariniz.

tr

Dikkat!

Pili gikartmak icin metal nesneler
kullanmayiniz. Kontaklara temas
etmeyiniz.

Govde Ust pargasini ve gévde alt
parcasini yeniden birlestiriniz. Bu
sirada kontak gubuklarinin yéninun
dogru olmasina dikkat ediniz.

Govde Ust pargasini gikariniz. Eski
pili cikariniz. Yeni pili yerlestiriniz. Bu
sirada pil kutuplarina dikkat ediniz.

Silikon kapagi yeniden sicaklik
sensorinin gbvde alt parcasina
takiniz.

4

EEE Yonetmeligine Uygundur.

Bilgi: Sadece CR2032 tipindeki ylksek
kaliteli pilleri kullaniniz. Bunlar ¢ok uzun
omdarluddr.
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Temizleme

Sicaklik sensori

Sicaklik sensorinid nemli bir bezle
siliniz. Asla bulasik makinesinde
ylkamayiniz. Suya daldirmayiniz ve akan
su altinda temizleyiniz.

Pisirme isleminden sonra sicaklik
sensorind pisirme tenceresinden
cikariniz. Sensort temiz ve glvenli bir
yerde, 6rnegin ambalajinda saklayiniz
ve herhangi bir 1si kaynaginin
yakinlarinda saklamayiniz.

Silikon yama

Yapistirmadan 6nce sicaklik sensortni
temizleyiniz ve kurulayiniz. Bulasik
makinesinde ylkanmaya uygundur.

Bilgi: Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun slre
bekletmeyiniz.

Sicaklik sensériiniin penceresi

Sensor penceresi daima temiz ve kuru
olmaldir. Asagidaki islemleri
uygulayiniz:

Duzenli olarak Kirleri ve sicrayan
yaglari temizleyiniz.

Temizlik icin yumusak bir bez ve
pamuklu cubuk ve pencere
temizleme deterjani kullaniniz.

Bilgiler
Asindirici stingerler ve asindirici
firgalar gibi gizecek temizleme
maddeleri ve temizleme suUtleri
kullanmayiniz.
Sensodr penceresine parmaklarinizla
dokunmayiniz. Kirlenebilir veya
cizilebilir.
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Uygunluk beyani

Constructa-Neff Vertriebs-GmbH,
kablosuz sicaklik sensért fonksiyonuna
sahip cihazin, 1999/5/EG ydnergesinin
temel gerekliliklerine ve diger kurallarina
uygun oldugunu taahhut eder.

Ayrintili bir R&TTE uygunluk beyanini
internette www.neff-international.com
altinda bulunan, cihazinizin Grtin
sayfasindaki ek doklimanlarda
bulabilirsiniz.

Logolar ve Bluetooth® markasi
museccel markalardir ve Bluetooth SIG,
Inc. sirketine aittir, bu markalarin
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
tarafindan her kullanimi lisans
sdzlesmesi kapsamindadir. Tum diger
markalar ve marka adlari, ilgili firmalarin
mulkiyetindedir.

EEE Yb6netmeligine Uygundur.
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Pouziti podle uréeni

Prectéte si pozorné navod.
Navod k pourziti a k montazi
uschovejte pro pozdéjsi
potfebu nebo pro dalsi majitele.

Po vybaleni spotfebic
zkontrolujte. Pokud doslo

k poskozeni spotfebice pfi
pfepravé, nesmi se pouzivat.
Kontaktujte technicky servis

a poskozeni pisemné
zdokumentujte, v opacném
pfipadé zanika jakykoli narok
na nahradu skody.

Tento spotrebicC je urCen pouze
pro soukromé pouziti

v domacnosti. Spotrebic
pouzivejte vyhradné k pfipravé
pokrmU a napojl. Pri vareni
musi byt spotrebi¢ pod
dozorem. Kratkodobé vareni
musi byt neustale pod
dozorem. Spotrebi¢ pouzivejte
pouze v uzavienych
mistnostech.

Déti od 8 let a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusSenosti
a védomosti sméji tento
spotrebi¢ pouzivat pouze pod
dozorem nebo pokud byly
seznameny s bezpecnym
pouzivanim spotrebice

a pochopily nebezpeci s tim
spojena.
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Déti si nesmi se spotrebiCem
hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

PFi pouzivani varnych funkci
musi nastavena varna zoéna

souhlasit s varnou zénou, na
které se nachazi hrnec

s teplotnim senzorem.

Dulezita bezpeénostni
upozornéni

/\ Varovani

Nebezpeci v dusledku
magnetického pole!
Bezdratovy teplotni senzor je
magneticky. Magnetické prvky
mohou poskodit elektronické
implantaty, napfr.
kardiostimulatory nebo
inzulinové davkovace. Nositelné
elektronickych implantatt by
proto neméli nosit teplotni
senzor v kapsach obleceni

a s ohledem na
kardiostimulator nebo podobny
|ékarsky pfistroj dodrzovat
minimalni vzdalenost 10 cm.
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/\ Varovani

Nebezpeci poranéni!
Baterie v bezdratovém
teplotnim senzoru se muze
poskodit nebo prasknout,
kdyz se prilis zahreje.
Odstrante senzor po vareni
z varné desky
a neuchovavejte ho
v blizkosti zdrojd tepla.
Teplotni senzor mize byt pfi
odstranovani z hrnce velmi
horky. Pfi snimani pouzivejte
chnapku nebo utérku.

Ochrana zivotniho
prostredi

Ekologicka likvidace

Obal zlikvidujte v souladu s pfedpisy na
ochranu Zivotniho prostredi.

Tento spotfebi¢ je oznacen v

souladu s evropskou smérnici

2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smérnice stanovi jednotny
evropsky (EU) ramec pro
zpétny odbér a recyklovani
pouzitych zafizeni.

Bezdratovy teplotni senzor je vybaveny
baterii. Starou baterii ekologicky
zlikvidujte.



Bezdratovy teplotni
senzor

Podrobné informace jsou uvedené
v kapitole ,Asistenéni funkce” v navodu

k pouziti varné desky. PrecCtéte si navod.

Priprava a oSetrovani
bezdratového teplotniho
senzoru
V této Casti ziskate nasledujici
informace:
Nalepeni silikonové lepici pasky
PouZiti bezdratového teplotniho

senzoru
Vymeéna baterie

Teplotni senzor a silikonovou lepici
pasku lze zakoupit ve specializované
prodejné nebo prostfednictvim naseho
technického zakaznického servisu.
Uvedte pfislusné referenéni &islo.

00577921
Z31PX10X0

Sada 5 silikonovych pasek

Teplotni senzor a sada 5 siliko-
novych pasek

Nalepeni silikonové lepici pasky
Silikonova lepici paska slouzi

k upevnéni teplotniho senzoru na
nadobé.

Pred prvnim pouzitim hrnce s varnymi
funkcemi se musi pfilepit silikonova
lepici paska.

Postupujte nasledovné:
Misto pfilepeni na hrnci nesmi byt

mastné. Hrnec umyjte, dobfe osuste
a misto pfilepeni otfete napf. lihem.

Cs

Sejméte ochrannou fdlii ze silkonové
lepici pasky. Pomoci dodané
Sablony nalepte silikonovou lepici
pasku v pfislusné vysce na hrnec.

Silikonovou lepici pasku pfitlacte,
také vnitfni plochu.
Lepidlo potfebuje k fadnému vytvrzeni
1 hodinu. Nadobu béhem této doby
nepouzivejte ani necistéte.

Upozornéni
Nadobu se silikonovou lepici paskou
nenechavejte v mycim roztoku delsi
dobu.
Pokud se silikonova paska odlepi,
musi se pouzit nova.

Pouziti bezdratového teplotniho
senzoru

Teplotni senzor pfipevnéte na
silikonovou lepici pasku tak, aby se
perfektné prizplsobil.

Upozornéni
Pfed pfipevnénim teplotniho senzoru
zajistéte, aby byla silikonova lepici
paska UpIné sucha.
Nadobu umistéte tak, aby teplotni
senzor sméroval k boéni vnéjsi ploSe
varné desky.
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Teplotni senzor nesmi smérovat

k jiné horké nadobé, aby se
zabranilo prehrati.

Po skonceni vareni odstrarnite teplotni
senzor z hrnce. Uchovavejte ho na
Cistém, bezpedném misté, a nikoli

v blizkosti zdroju tepla.

Vymeéna baterie

Pokud stisknete symbol na
bezdratovém teplotnim senzoru

a nerozsviti se LED, je vybita baterie.

Vyména baterie:

Sejméte silikonovy kryt na spodni
Casti. Sroubovakem vySroubuijte
Srouby.

Pozor!

Pro odstranéni baterie nepouzivejte
pfedméty z kovu. Nedotykejte se
kontaktd.

Znovu do sebe nasadte horni
a spodni &ast. Dbejte pfitom na
spravnou orientaci kontaktnich
kolikd.

Stahnéte horni ¢ast. Vyjméte starou
baterii. Vlozte novou baterii. Dbejte
pfitom na spravnou polaritu.

Na spodni ¢ast teplotniho senzoru
znovu nasadte silikonovy kryt.

)

Upozornéni: Pouzivejte pouze kvalitni
baterie typu CR2032. Vydrzi mimoradné
dlouho.
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Cisténi
Teplotni senzor

Teplotni senzor Cistéte vihkym hadrem.
Nikdy ho nemyjte v mycce nadobi.
Neponofujte ho do vody a necistéte ho
pod tekouci vodou.

Po skonceni vareni sejméte teplotni
senzor z hrnce. Uchovavejte ho na
Cistém, bezpedném miste, napfriklad
v obalu, nikoli v blizkosti zdrojd tepla.

Silikonova lepici paska

Pred nalepenim na teplotni senzor
ocCistéte a osuste. Vhodna pro mycku.

Upozornéni: Nadobu se silikonovou
lepici paskou nenechavejte v mycim
roztoku delSi dobu.

Okénko teplotniho senzoru

Okénko senzoru musi byt vzdy disté
a suché. Postupujte nasledovné:

Pravidelné odstraniujte necistoty

a mastnotu.

K Cisténi pouzivejte mékky hadr
nebo vatové tyCinky a prostfedek na
Cisténi oken.

Upozornéni
Nepouzivejte drsné distici
prostfedky, jako drhnouci houbicky
a kartacky nebo krémové distici
prostredky.
Nedotykejte se okénka senzoru
prsty. Mohli byste ho znecistit nebo
poskrabat.

Cs

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH timto prohlasuje, Ze
spotfebi¢ s funkci bezdratového
teplotniho senzoru spliuje zakladni
pozadavky a ostatni pfislusna
ustanoveni smérnice 1999/5/ES.

Podrobné prohlaseni o shodé R&TTE
najdete na internetu na
www.neff-international.com na strance
vaseho spotrebice u polozky Dodatecné
dokumentace.

Loga a znaCka Bluetooth® jsou
zaregistrované ochranné znamky

a vlastnictvi spoleénosti Bluetooth SIG,
Inc., a jakékoli pouziti téchto znacek
spolecnosti Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH je licencované. Veskeré
ostatni znacky a nazvy znacek jsou
vlastnictvi pfislusnych firem.
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Pouzitie k uréenému
ucelu

Navod si starostlivo precitajte.

Navod na pouzivanie

a montazny navod si odlozte na

neskorsie pouzitie alebo pre

nasledujucich vlastnikov
spotrebica.

Po vybaleni spotrebic
preskusajte. Ak by sa spotrebic
poskodil pri preprave, nesmie
sa pouzivat. Informujte o tom
technicky zakaznicky servis

a Skodu pisomne
zdokumentujte, v opacnom
pripade stracate akykolvek
narok na nahradu Skody.

Tento spotrebiC je urCeny len
na pouzivanie v domacnosti.
Spotrebi¢ pouzivajte len na
pripravu jedal a napojov. Na
postup varenia sa musi
dohliadat. Na kratkodoby
postup varenia sa musi
nepretrzite dohliadat. Spotrebic
pouzivajte iba v uzavretych
priestoroch.

Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti mbzu
tento spotrebi¢ pouzivat len
pod dozorom alebo po pouceni
0 bezpeCnom pouzivani
spotrebica



a o0 nebezpedenstvach, ktoré
pri jeho pouzivani vznikaju.
Nikdy nedovolte detom, aby sa
hrali so spotrebi¢om. Cistenie
a pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Pri pouziti funkcii varenia sa
musi nastavena varna zona
zhodovat s varnou zénou, na
ktorej sa nachadza hrniec so
senzorom teploty.

Délezité bezpeénostné
pokyny

/\ Varovanie
Nebezpecenstvo uc¢inkom
magnetizmu!

Bezkablovy senzor teploty je
magneticky. Magnetické prvky
mozu poskodit elektronické
implantaty, ako je napriklad
kardiostimulator alebo
inzulinové pumpy. Osoby, ktoré
na tele nosia elektronické
implantaty by preto nemali nosit
senzor teploty so sebou vo
vreckach svojho odevu a od
kardiostimulatora alebo
podobného medicinskeho
zariadenia by mali dodrzat
minimalnu vzdialenost 10 cm.

sk

/\ Varovanie

Nebezpecenstvo poranenia!
Bateria v bezkablovom
senzore teploty sa mbze
posSkodit alebo m6ze dojst
k jej roztrhnutiu v pripade, ze
je prilis horuca. Senzor po
vareni odoberte z varného
panela a neskladujte ho
v blizkosti zdrojov tepla.
Senzor teploty moze byt pri
odstranovani z hrnca na
varenie velmi horuci. Na
odobratie pouzite kuchynsku
rukavicu alebo kuchynsku
utierku.

Ochrana zivotného
prostredia

Likvidacia v sulade
s predpismi na ochranou
zivotného prostredia

Obal zlikvidujte v sulade s predpismi na
ochranu zivotného prostredia.

Tento spotrebic je oznadeny v
sulade s eurdpskou smernicou
2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a

— elektronickymi zariadeniami
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny
europsky (EU) ramec pre
spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Bezkablovy senzor teploty je vybaveny
batériou. Vybitu batériu zlikvidujte
ekologickym spbsobom.
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Bezkablovy teplotny
senzor

Podrobné informacie najdete v kapitole
~Funkcie asistencie pri vareni” v navode
na pouzivanie varného panela.
Precitajte si navod.

Priprava a starostlivost
o bezkablovy senzor teploty

V tomto odseku ziskate informacie
o tychto ukonoch:

Nalepenie silikdonovej izolacie
PouZzitie bezkablového senzora
teploty

Vymena batérie

Senzor teploty a silikénovu izolaciu
ziskate v Specializovanom obchode

a prostrednictvom nasho technického
zakaznickeho servisu. Vzdy uvedte
prislusné referenéné cislo.

00577921 Sliprava s 5 ks silikonovej izola-
cie
Z31PX10X0  Senzor teploty a stprava s 5 ks

silikénovej izoldcie
Nalepenie silikonovej izolacie

Silikdnova izolacia fixuje senzor teploty
na riade na varenie.

Ak sa hrniec na varenie pouziva
s funkciami na varenie prvykrat, je
potrebné upevnit silikonovu izolaciu.

Postupujte takto:
Miesto lepenia na hrnci musi byt
zbavené mastnoty. Hrniec ocistite,

dobre ho osuste a miesto lepenia
potrite napriklad liehom.
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Odstrante ochrannu fdliu zo
silikénovej izolacie. Pomocou
dodanej Sabldny nalepte silikdnovu
izolaciu v zodpovedajucej vyske na
hrniec.

Pritlacte silikdnovu izolaciu a aj
vnutornu plochu.
Lepidlo potrebuje na spravne
vytvrdnutie 1 hodinu. Riad na varenie
pocas toho nepouzivajte ani nedistite.

Upozornenia
Riad so silikénovou izolaciou
nedavajte na dihsi ¢as do
umyvacieho roztoku.
Ak by sa silikdnova izolacia uvolnila,
je potrebné pouzit novu.

Pouzitie bezkablového senzora teploty

Senzor teploty umiestnite na silikonovy
prvok tak, aby sa perfektne prisposobil.

Upozornenia
Zabezpecte, aby bol silikdbnovy prvok
uplne suchy, kym sa nan zalozi
senzor teploty.
Riad na varenie postavte tak, aby
senzor teploty smeroval k bo¢nej
vonkajsej ploche varného panela.



Senzor teploty nesmie byt
nasmerovany na iny horuci riad na
varenie, aby sa zabranilo jeho
prehriatiu.

Po vareni odstrarte senzor teploty
z hrnca. Odlozte ho na Cistom,
bezpecnom mieste, a nie v blizkosti
zdrojov tepla.

Vymena batérie

Ak bol stlaceny symbol na bezkablovom
senzore teploty a nerozsvietila sa
LED-di6da, je batéria vybita.

Vymena batérie:
Odoberte silikdnovy kryt zo spodne;j

Casti obalu. Vyskrutkujte skrutky
pouzitim skrutkovaca.

Stiahnite hornu Cast obalu.
Odstrante staru batériu. Zasunte
novu batériu. Pritom dbajte na
dodrzanie polov.

sk

Pozor!

Na odstranenie batérie nepouzivajte
ziadne predmety z kovu. Nedotykajte
sa kontaktov.

Hornu Cast obalu a doinu ¢ast obalu
opéat zasurite dohromady. Pritom
dbajte na spravne nasmerovanie
kolikov kontaktov.

Silikénovy kryt opat pripevnite na
dolnej Casti obalu senzora teploty.

4

Upozornenie: Pouzivajte len kvalitné
batérie typu CR2032. Tieto batérie maju
mimoriadne dlhu Zivotnost.
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Cistenie

Senzor teploty

Senzor teploty vycistite pomocou vihkej
handry. Nikdy ho neumyvajte

v umyvacke riadu. Neponarajte ho do
vody a nedistite ho pod tecucou vodou.

Senzor teploty po vareni odstrarte
z hrnca na varenie. OdloZte ho na
Cistom, bezpecnom mieste, napriklad
v obale a nie v blizkosti zdrojov tepla.

Silikonova izolacia
Pred umiestnenim na teplotnom

senzore ju vycCistite a vysuste. Vhodna
na Cistenie v umyvacke riadu.

Upozornenie: Riad so silikénovou
izolaciou nedavajte na dlhsi ¢as do
umyvacieho roztoku.

Okienko senzora teploty

Okienko senzora musi byt vzdy Cisté
a suché. Postupujte takto:

Necistoty a vystreknuty tuk
pravidelne odstranujte.

Na vydistenie pouzite makku
handri¢ku alebo vatovu ty&inku
a prostriedok na distenie okien.

Upozornenia
Nepouzivajte ziadne Cistiace
prostriedky spbsobujuce Skrabance,
ako su abrazivne Spongie a kefy
alebo Cistiaca emulzia.
Okienka na senzore sa nedotykajte
prstami. Mohlo by dojst k jeho
znedisteniu alebo poskriabaniu.
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Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH tymto vyhlasuje, Ze
spotrebi¢ s funkciou bezkablového
senzora teploty zodpoveda zakladnym
poziadavkam a ostatnym prisluSnym
nariadeniam smernice 1999/5/ES.

Podrobné vyhlasenie o zhode R&TTE
najdete na internetovej adrese
www.neff-international.com na
produktovej stranke vasho spotrebica,
pri doplnkovych dokumentoch.

Loga a znacka Bluetooth® su
zaregistrovanymi ochrannymi znamkami
a vlastnictvom Bluetooth SIG, Inc.

a akékolvek pouzitie tychto znadiek
spolo¢nostou Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH podlieha licencii.
VSetky ostatné znaCky a ochranné
znamky su vlastnictvom prislusnych
firiem.
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Rendeltetésszerii
hasznalat

Alaposan olvassa el az
utmutatot. A hasznalati és
szerelési utmutatot 6rizze meg
a kés@bbi hasznalathoz vagy a
késbbbi tulajdonos szamara.

Kicsomagolas utan ellendrizze
a készuléket. Ne hasznalja a
készlléket, ha az a szallitas
soran megsérult. Ertesitse a
muUszaki veviszolgalatot és
irasban dokumentalja a
sérulést, kuldnben a
kartéritésre valo jogosultsag
elveszik.

Ez a készulék csak
haztartasban vagy haz kordl
valo alkalmazasra készult. A
készuléket kizarolag ételek és
italok készitésére hasznalja. A
f6zesi folyamatot felugyelni kell.
A rovid ideig tarto fézési
folyamatot folyamatosan
felugyelni kell. A készuléket
csak zart helyiségben
hasznalja.

Ezt a készuléket 8 év feletti
gyerekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi
képességd, ill. tapasztalatlan
személyek csak a
biztonsagukért felelés személy
fellgyelete mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készulék
biztonsagos hasznalatat és
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megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a
készulékkel jatszani. A tisztitast
es a felhasznaloi karbantartast
nem végezhetik gyerekek,
kivéve ha 8 évnél id6sebbek és
fellgyelet mellett vannak.

A f6z&funkcidok hasznalata
esetén a beallitott f{6z6helynek
illeszkednie kell ahhoz a
f6z6helyhez, amelyen a
hémérséklet-érzékelbvel ellatott
fazék talalhato.

Fontos biztonsagi
eléirasok

/\Figyelmeztetés

Magneses veszély!

A vezeték nélkdli
hémérséklet-érzékeld
magneses. A magneses részek
karosithatjak az elektronikus
implantatumok, pl.
pacemakerek vagy
inzulinpumpak mikodését. Az
elektromos implantatumot
visel6 személyek ezért ne
hordjak ruhajuk zsebében a
hémérseéklet-erzékelbt, és
tartsak azt legalabb 10 cm
tavolsagban a pacemakertdl
vagy mas orvosi eszkoztol.
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/\Figyelmeztetés

Sériilésveszély!
A vezeték nelkali
hémérséklet-érzékelBben
lévd elem meghibasodhat
vagy megrepedhet, ha
tulsagosan felforrosodik. Az
érzékelbt f6zés utan vegye le
a f6z6helyrdl, és ne hagyja
azt héforrasok kozelében.
A hémérséklet-érzékeld
nagyon forro lehet a fazékrol
valo eltavolitaskor. A tapasz
levételéhez hasznaljon
edényfogo keszty(t vagy egy
konyharuhat.

Kornyezetvédelem

Artalmatlanitas
kérnyezetbarat médon

A csomagolast kdrnyezetbarat moédon
artalmatlanitsa.

Ez a készllék az elhasznalt

villamossagi és elektronikai

készllékekrdl szold
2012/19/EK iranyelvnek
megfeleld jeldlést kapott.
Ez az iranyelv a mar nem
hasznalt készllékek
visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza
meg.

A vezeték nélklli h6mérséklet-érzekeld
elemmel van ellatva. A lemerdlt
elemeket kornyezetbarat moédon
artalmatlanitsa.



Vezeték nélkiili
homeérséklet-érzékelo

A részletes adatokat lasd a f6z6felllet
szerelési utmutatojaban, a ,F6z8segéd
funkcidk” ciml(i fejezetben. Olvassa el az
Utmutatot.

A vezeték nélkiili
hémeérséklet-érzékeld
elékészitése és apolasa
Ebben a fejezetben a kdvetkezdkrdl
kaphat informacidkat:

A szilikontapasz felragasztasa

A vezeték nélkdli
hémérséklet-érzékeld hasznalata
Az elem cseréje

A hémérséklet-érzékelét és a
szilikontapaszokat utélag
szakUzletekben vagy mdiszaki
vevdszolgalatunkon keresztll szerezheti
be. Adja meg a megfeleld hivatkozasi
szamot.

00577921
Z31PX10X0

5 szilikontapaszbol allo készlet

Homeérseklet-erzékeld és 5 szili-
kontapaszbol allo készlet

A szilikontapasz felragaszasa

A szilikontapasz rogziti a
hémérséklet-érzékel6t az edényen.

Ha el6sz6r hasznal egy edényt a
f6z6funkciokkal, fel kell ra helyeznie egy
szilikontapaszt.

Az alabbiak szerint jarjon el:

A ragasztas helye a fazékon legyen
zsirmentes. Tisztitsa meg és
alaposan szaritsa meg a fazekat, és
a ragasztas helyét doérzsdlje be pl.
spiritusszal.
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Tavolitsa el a véddfoliat a
szilikontapaszrél. A csomagban
talalhaté sablon segitségével
ragassza a szilikontapaszt megfeleld
magassagban a fazékra.

Ezutan nyomja ra a szilikontapaszt, a
belsé fellletét is.
A ragasztd megfelelé szaradasahoz 1
ora szlkséges. Ez id6 alatt ne hasznalja
vagy tlisztitsa az edényt.

Utasitasok
A szilikontapaszos edényt ne
aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.
Ha a szilikontapasz levalik, egy Ujat
kell hasznalni helyette.

A vezeték nélkili h6mérséklet-érzékelo
hasznalata

A hémérséklet-érzékelbt ugy helyezze a
szilikontapaszra, hogy az tokéletesen
illeszkedjen.

Utasitasok
Miel6tt a hémeérséklet-érzékelst
behelyezi, ellenbrizze, hogy a
szilikontapasz teljesen szaraz-e.
Ugy allitsa fel az edényt, hogy a
hémérséklet-érzékel§ a f6z6felllet
kilseje felé mutasson.
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Az

A tulhevilés elkeriilése érdekében a
hémérséklet-érzékel6t nem szabad
egy masik forré edény felé forditani.
A sités utan vegye le a
hémérséklet-érzékel6t a fazékrol.
Tarolja tiszta, biztonsagos helyen,
tavol barmilyen hé forrasatdl.

elem cseréje

Ha megnyomta a szimbolumot a
hémérséklet-érzékeldn, és a LED nem
vilagit, akkor lemertlt az elem.

Az

elem csergje:

Vegye le a haz alsé részérdl a
szilikonboritast. Egy csavarhuzoval
csavarja ki a csavarokat.

Figyelem!

Az elem eltavolitasahoz ne
hasznaljon fémtargyakat. Ne érintse
meg a csatlakozokat.

Ismét illessze Ossze a haz also és
fels@ részét. Ekdzben Ugyeljen a
csatlakozopeckek megfeleld
iranyara.

Huzza le a haz fels6 részét. Vegye ki
a régi elemet. Dugja be az Uj elemet.
Kdzben Ugyeljen a polaritasra.

Helyezze fel djra a
hémérséklet-érzékeld hazanak also
részére a szilikonboritast.

)

Utasitas: Csak CR2032 tipusu, kivald
min&ségl elemeket hasznaljon. Ezek
kifejezetten tartdsak.

84



Tisztitas
Homérséklet-érzékelo

A hémérséklet-érzékel6t egy nedves
ronggyal tisztitsa meg. Soha ne tisztitsa
mosogatdégépben. Ne meritse vizbe, és
ne tisztitsa folyo viz alatt.

A slités utan vegye ki a
hémérséklet-érzékelbt a fazékbol.
Tarolja tiszta, biztonsagos helyen,
példaul a csomagolasaban, és tavol
barmilyen h§ forrasatol.

Szilikontapasz

A hémérséklet-érzékelbre vald
felhelyezés el6tt tisztitsa meg és szaritsa
meg. Mosogatdgépben is tisztithato.

Utasitas: A szilikontapaszos edényt ne
aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.

A hémérséklet-érzékeld hibaja

A szenzorablak mindig legyen tiszta és
szaraz. Az alabbiak szerint jarjon el:

Rendszeresen tavolitsa el a
rafréccsend zsirt és a
szennyez8déseket.

A tisztitashoz hasznaljon egy puha
rongyot vagy vattapalcikat, illetve
ablakmososzert.

Utasitasok
Ne hasznaljon karcold
tisztitdszereket, példaul
dorzsszivacsot vagy dorzskefét,
illetve lemoso tejet.
Ne érjen ujjaval a szenzorablakhoz.
Elszennyez&dhet vagy
megkarcolddhat.

hu

Megfeleléségi nyilatkozat

A Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
ezennel Kijelenti, hogy a vezeték nélkuli
hémérséklet-érzékelbvel ellatott
készulék megfelel az 1999/5/EK
iranyelv alapvet6 kdvetelményeinek,
illetve tovabbi vonatkozd
szabalyozasainak.

A részletes R&TTE megfelel6ségi
nyilatkozatot megtalédlja az interneten a
www.neff-international.com webhelyen,
késziléke termékoldalan a kiegészit
dokumentumok kozott.

A Bluetooth® marka és emblémak a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei
és tulajdonai, és ezen markak a
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH altali
hasznalatat licencszerz6dés
szabalyozza. Minden egyéb marka és
markanév a mindenkori cégek
tulajdonat képezi.
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Uzywanie zgodne
Z przeznaczeniem

Doktadnie przeczytac
instrukcje. Instrukcje obstugi i
montazu nalezy zachowac do
pozniejszego wglgdu lub dla
kolejnego uzytkownika.

Po rozpakowaniu nalezy
sprawdzi¢ stan urzgdzenia.
Jezeli urzadzenie ulegto
uszkodzeniu w trakcie
transportu, nie mozna go
uzywac. Nalezy powiadomic¢
serwis techniczny |
udokumentowac uszkodzeniaw
formie pisemnej, w przeciwnym
razie wszelkie roszczenia o
odszkodowanie bedg
nieskuteczne.

Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku w
gospodarstwie domowym i
podobnych otoczeniach.
Urzadzenia nalezy uzywac
wytgcznie do przygotowywania
potraw i napojow. Proces
przygotowywania potraw |
napojow nalezy nadzorowac.
Krotki proces przygotowywania
potraw i napojow nalezy
nadzorowac ciggle. Urzadzenia
uzywac wytacznie w
zamknietych pomieszczeniach.



Urzadzenie mogg obstugiwac
dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi,
a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy, jesli
pozostajg pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub zostaty
pouczone, jak wtasciwie
obstugiwac urzagdzenie i sg
Swiadome zwigzanych z tym
zagrozen.

Dzieci nie mogg bawiC sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i
czynnosci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze majg one
ukorniczone 8 lat i sg
nadzorowane przez osobe
dorosta.

W przypadku korzystania z
funkcji gotowania ustawione
pole grzewcze musi by¢
zgodne z polem grzewczym, na
ktorym znajduje sie garnek z
czujnikiem temperatury.
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Wazne wskazowki
dotyczace
bezpieczenstwa

/\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo na skutek
magnetyzmu!

W bezprzewodowym czujniku
temperatury znajduje sie
magnes. Elementy o
wtasciwosciach magnetycznych
mogag uszkodzi¢ implanty
elektroniczne, np. rozruszniki
serca, pompy insulinowe.
Osoby posiadajgce implanty
elektroniczne powinny unikac
noszenia czujnika temperatury
w Kkieszeniach ubrania |
dopilnowad, aby odstep miedzy
rozrusznikiem serca lub
podobnym urzgdzeniem
medycznym nie byt mniejszy niz
10 cm.

/\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo zranienia!
Bateria w bezprzewodowym
czujniku temperatury moze
ulec uszkodzeniu lub
pekngc, jezeli stanie sie zbyt
gorgca. Po zakonczeniu
gotowania zdjg¢ czujnik z
ptyty grzewczej i nie
przechowywac¢ go w poblizu
zrodet ciepta.
Czujnik temperatury moze
by¢ bardzo gorgcy podczas
zdejmowania z garnka. Do
zdejmowania nalezy uzywac
rekawic kuchennych lub
Sciereczki do naczyn.
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Ochrona srodowiska

Utylizacja zgodna z
przepisami o ochronie
srodowiska naturalnego

Opakowanie nalezy usung¢ zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska.

To urzadzenie jest oznaczone

zgodnie z Dyrektywg

Europejskg 2012/19/UE oraz
[

polska Ustawa z dnia 29 lipca
2005r. ,O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym”
(Dz.U. z 2005 r. Nr 180, poz.
1495) symbolem
przekreslonego kontenera na
odpady. Takie oznakowanie
informuje, ze sprzet ten, po
okresie jego uzytkowania nie
moze by¢ umieszczany tgcznie
Z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go
prowadzgcym zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prowadzgcy
zbieranie, w tym lokalne punkty
zbiorki, sklepy oraz gminne
jednostka, tworzg odpowiedni
system umozliwiajgcy oddanie
tego sprzetu. Wtasciwe
postepowanie ze zuzytym
sprzetem elektrycznym i
elektronicznym przyczynia sie
do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i Srodowiska
naturalnego konsekwenciji,
wynikajgcych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych
oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarzania
takiego sprzetu.

Bezprzewodowy czujnik temperatury
jest wyposazony w baterie. Zuzytg
baterie nalezy zutylizowac zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska.
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Bezprzewodowy
czujnik temperatury

Szczegodtowe informacje zawiera
rozdziat "Funkcje asystenta gotowania"
w instrukcji obstugi ptyty grzewcze;.
Nalezy zapoznac sie z trescig instrukciji.

Przygotowanie i konserwacja
bezprzewodowego czujnika
temperatury

Niniejszy rozdziat zawiera informacje na
temat:

naklejania naktadki silikonowej
stosowania bezprzewodowego
czujnika temperatury

wymiany baterii

Czujnik temperatury i naktadke
silikonowg mozna naby¢ w sklepach
specjalistycznych lub w naszym serwisie
technicznym. Zawsze nalezy podacd
odpowiedni numer referencyjny.

00577921  Zestaw z 5 naktadkami silikono-

wymi

Z31PX10X0  Czujnik temperatury i zestaw 5
naktadek silikonowych

Naklejanie naktadki silikonowej

Naktadka silikonowa mocuje czujnik
temperatury na naczyniu do gotowania.

Jezeli naczynie do gotowania jest po raz
pierwszy uzywane w potgczeniu z
funkcjami gotowania, konieczne jest
przymocowanie naktadki silikonowe;j.

Nalezy postepowac¢ w nastepujgcy
sposob:

Miejsce naklejenia na garnku musi
by¢ odttuszczone. Garnek
wyczyscic, starannie osuszyC i
przetrze¢ miejsce naklejenia np.
spirytusem.



Usunag¢ folie ochronng z naktadki
silikonowej. Za pomocg
dotgczonego szablonu naklei¢ na
odpowiedniej wysokosci naktadke
silikonowg na garnek.

Docisng¢ naktadke silikonowa,

rowniez powierzchnie wewnetrzna.
Proces catkowitego utwardzenia kleju
trwa 1 godzine. W tym czasie nie
uzywac ani cze czysci¢ naczynia do
gotowania.

Wskazowki
Naczynie z naktadka silikonowg nie
moze zbyt dtugo leze¢ w roztworze
wody i detergentu.
W przypadku oderwania sie naktadki

silikonowej nalezy zastosowac nowa.

Stosowanie bezprzewodowego
czujnika temperatury

Czujnik temperatury nasadzi¢ na
naktadke silikonowg w taki sposoéb, aby
byt doktadnie dopasowany.

Wskazowki
Przed nasadzeniem czujnika
temperatury upewnic sie, ze
naktadka silikonowa jest catkowicie
sucha.
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Naczynie do gotowania ustawi¢ w
taki sposob, aby czujnik temperatury
byt skierowany w strone bocznej
powierzchni zewnetrznej ptyty
grzewczej.

Czujnik temperatury nie moze by¢
skierowany w strone innego
gorgcego naczynia do gotowania, w
przeciwnym razie mogtby ulec
przegrzaniu.

Po zakonczeniu gotowania zdjac¢ z
garnka czujnik temperatury.
Przechowywac¢ go w czystym,
bezpiecznym miejscu, z dala od
zrédet ciepta.

Wymiana baterii

Jezeli dioda LED nie zaswieci sie po
nacisnieciu symbolu na
bezprzewodowym czujniku temperatury,
bateria jest roztadowana.

Wymiana baterii:
Zdjg¢ silikonowa ostone z dolnegj

czesci obudowy. Za pomocg
Srubokreta odkrecic Sruby.

Zdjg¢ goérng czes¢ obudowy. Wyjgé
zuzytg baterie. Wtozy¢ nowa baterie.
Zwrdci¢ uwage na polaryzacje.
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Uwaga!

Nie wyjmowac baterii za pomoca
metalowych przedmiotéw. Nie
dotykac stykow.

Ponownie ztozy¢ gérng i dolng czesé
obudowy. Zwrdci¢ przy tym uwage
na prawidtowe ustawienie stykow.

Ponownie natozy¢ silikonowg ostone
na dolng czes¢ obudowy czujnika
temperatury.

)

Wskazéwka: Uzywac wysokiej jakosci
baterii typu CR2032. Sg bardzo
wydajne i wytrzymate.
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Czyszczenie

Czujnik temperatury

Czujnik temperatury czyscic¢ wilgotng
Sciereczkg. W zadnym wypadku nie
czysci¢ w zmywarce do naczyn. Nie
zanurza¢ w wodzie ani nie my¢ pod
biezgcg woda.

Po zakonczeniu gotowania zdjg¢ z
garnka czujnik temperatury.
Przechowywacé go w czystym,
bezpiecznym miejscu, na przyktad w
opakowaniu z dala od zrodet ciepta.

Naktadka silikonowa

Przed nasadzeniem na czujnik
temperatury naktadke nalezy wyczyscic
i wytrze¢ do sucha. Nadaje sie mycia w
zmywarce do naczyn.

Wskazowka: Naczynie z naktadkag
silikonowg nie moze zbyt dtugo leze¢ w
roztworze wody i detergentu.

Okienko czujnika temperatury

Okienko czujnika gotowania musi by¢
zawsze czyste i suche. Nalezy
postepowac w nastepujgcy sposob:

Regularnie usuwac pozostatosci
ttuszczu i inne zanieczyszczenia.

Do czyszczenia uzywac miekkiej
Sciereczki lub patyczka
higienicznego oraz srodka do mycia
okien.

Wskazowki
Nie stosowac srodkow czyszczacych
powodujgcych zarysowania, takich
jak szorstkie ggbki, szczotki, a takze
mleczka do szorowania.
Nie dotykac¢ okienka czujnika
palcami. Mogtoby sie zabrudzi¢ lub
zarysowac.



Deklaracja zgodnosci

Firma Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie z
funkcjg bezprzewodowego czujnika
temperatury jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami i innymi wiasciwymi
postanowieniami

Dyrektywy 1999/5/WE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci R&TTE
jest dostepny w Internecie pod adresem
www.neff-international.com na stronie
produktu w zaktadce Dokumenty
dodatkowe.

Logo i marka Bluetooth® sg
zarejestrowanymi znakami towarowymi i
stanowg wtasnosc¢ Bluetooth SIG, Inc.
Kazde uzycie tych marek przez firme
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
podlega warunkom licencji. Wszystkie
pozostate marki i nazwy handlowe
nalezg do odnosnych firm.
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Folosire conform
destinatiei

Cititi cu atentie instructiunile.
Pastrati instructiunile de
utilizare si de montaj pentru o
consultare ulterioara sau pentru
a le inmana unor viitori
proprietari.

Verificati aparatul dupa
despachetare. In cazul in care
aparatul a fost deteriorat in
timpul transportului, acesta nu
trebuie pus in functiune.
Informati unitatea tehnica
service abilitata si notificati in
scris daunele, in caz contrar se
pierde orice pretentie de
despagubire.

Acest aparat este rezervat in
exclusivitate uzului menajer si
domeniului casnic. Utilizati
aparatul numai pentru
prepararea mancarurilor si a
bauturilor. Procesul de
preparare trebuie
supravegheat. Un proces de
preparare de scurta durata
trebuie supravegheat fara
intrerupere. Utilizati aparatul
numai in spatii inchise.

Acest aparat poate fi folosit de
copiii peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu insuficienta experienta
sau cunostinte, numai sub
supravegherea unei persoane



responsabile pentru siguranta
acestora sau daca au fost
instruiti referitor la utilizarea in
siguranta a aparatului si au
inteles pericolele care rezulta
din aceasta utilizare.

Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si
intretinerea realizate de
utilizator nu vor fi efectuate de
catre copii, decat cu conditia ca
acestia sa aiba varsta de peste
8 ani si sa fie supravegheati.

La utilizarea functiilor de gatit,
pozitia de gatit setata trebuie sa
coincida cu pozitia de gatit pe
care se gaseste oala cu
senzorul de temperatura.

Instructiuni de
siguranta importante

/\ Avertizare

Pericol prin magnetizare!
Senzorul de temperatura fara
cablu este magnetic.
Elementele magnetice pot
deteriora implanturile
electronice, de ex.
stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. De aceea,
este recomandabil ca
persoanele cu implanturi
electronice sa nu poarte
senzorul de temperatura in
buzunarele hainelor si sa
pastreze o distanta minima de
10 cm in raport cu stimulatorul

ro

cardiac sau alt aparat medical
similar.

/\ Avertizare

Pericol de ranire!
Daca se incalzeste prea tare,
bateria din senzorul de
temperatura fara cablu se
poate deteriora sau poate
plesni. Dupa fierbere, luati
senzorul de pe plita si nu il
pastrati in apropiere de
surse de caldura.
La indepartarea sa de pe
oala, senzorul de
temperatura poate fi foarte
fierbinte. Pentru a-l indeparta,
folositi manusi de bucatarie
sau un gervet.

Protectia mediului
Evacuarea ecologica

Evacuati ambalajul in mod ecologic.

Acest aparat este marcat

corespunzator directivei

europene 2012/19/CE in
privinta aparatelor electrice si
electronice vechi (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru
o preluare napoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

Senzorul de temperatura fara cablu este
echipat cu o baterie. Eliminati ca deseu
intr-un mod ecologic bateria consumata.
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Senzor de temperatura
fara cablu

Pentru informatii detaliate, consultati
capitolul "Functii de asistenta la gatit"
din instructiunile de utilizare ale plitei.
Cititi instructiunile.

Pregatirea si ingrijirea
senzorului de temperatura fara
cablu

In aceasta sectiune obtineti urmatoarele
informatii:

Lipirea bandajului de silicon
Utilizarea senzorului de temperatura
fara cablu

Inlocuirea bateriei

Senzorul de temperatura si bandaje din
silicon puteti achizitiona din comerful de
specialitate sau prin unitatile noastre
tehnice de service. Indicati numarul de
referintd corespunzator.

00577921
Z31PX10X0

Set cu 5 bandaje de silicon

Senzor de temperatura si set cu
5 bandaje de silicon

Lipirea bandajului de silicon

Bandajul de silicon fixeaza senzorul de
temperatura pe vasul de gatit.

Atunci cand se foloseste pentru prima
data o oala cu functiile de gatit, trebuie
atasat bandajul de silicon.

Procedati dupa cum urmeaza:
Locul de lipire de pe oala trebuie sa
fie fara grasime. Curatati oala,
uscati-o bine si frecati locul de lipire
de ex. cu spirt.
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Indepartati folia de protectie de pe
bandajul de silicon. Cu ajutorul
sablonului din pachetul de livrare,
lipiti bandajul de silicon la Tnaltimea
corespunzatoare pe oala.

Apasati bandajul de silicon, inclusiv
suprafata interioara.
Pentru a se intari corect, adezivul are
nevoie de 1 ord. Nu folosili si nu curatati
vasul de gatit in aceasta perioada.

Indicatii
Nu tineti vesela cu bandaj de silicon
pe o perioada mai lunga de timp Tn
solutie de spalat.
In cazul in care bandajul de silicon
se desprinde, este necesar sa
folositi unul nou.

Utilizarea senzorului de temperatura
fara cablu

Aplicati senzorul de temperatura pe
bandajul de silicon astfel incéat sa se
ajusteze perfect.

Indicatii
Asigurati-va ca bandajul de silicon
este complet uscat inainte sa aplicati
senzorul de temperatura.



Asezati vesela pentru gatit astfel
incat senzorul de temperatura sa fie
indreptat spre suprafata exterioara a
plitei.

Nu este permis ca senzorul de
temperaturd sa fie indreptat spre un
alt vas de gatit fierbinte, pentru a se
preveni o incalzire excesiva a
acestuia.

Dupa preparare, indepartati senzorul
de temperatura de pe oala. Pastrati-l
intr-un loc curat, sigur, si nu in
apropierea unor surse de caldura.

Inlocuirea bateriei

In cazul in care a fost apasat simbolul
de pe senzorul de temperatura fara fir si
LED-ul nu se aprinde, s-a descarcat
bateria.

Inlocuirea bateriei:

Scoateti capacul de silicon de pe
partea inferioara a carcasei.
Desurubati suruburile cu o
surubelnita.

Scoateti partea superioara a
carcasei. Indepartati vechea baterie.
Introduceti bateria noud. Acordati
atentie polaritatii.

ro

Atentie!

Pentru indepartarea bateriei, nu
folositi obiecte din metal. Nu atingeti
contactele.

Asamblati la loc partea superioara si
cea inferioara ale carcasei. Acordati
atentie orientarii corecte a stifturilor

de contact.

Aplicati din nou capacul de silicon
pe partea inferioard a carcasei
senzorului de temperatura.

4

Indicatie: Utilizati numai baterii de
inalta calitate, de tipul CR2032. Acestea
dureaza un timp foarte indelungat.
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Curatare

Senzorul de temperatura

Curatati senzorul de temperatura cu o
laveta umeda. Nu il curatati niciodata in
masina de spalat vase. Nu il scufundati
in apa si nu il spalati sub jet de apa.

Dupa ce afi gatit, indepartati senzorul
de temperatura de pe oala. Pastrati-I
intr-un loc curat, sigur, ca de exemplu in
ambalajul sdu si nu in apropierea unor
surse de caldura.

Bandaj de silicon

Tnainte de aplicarea la senzorul de
temperaturd, curatati-l si uscati-.
Adecvat pentru masina de spalat vase.

Indicatie: Nu tineti vesela cu bandaj de
silicon pe o perioada mai lunga de timp
in solutie de spalat.

Fereastra senzorului de temperatura

Fereastra senzorului trebuie sa fie
intotdeauna curata si uscata. Procedati
dupa cum urmeaza:

Tndepértat,i regulat murdariile si
stropii de grasime.

Pentru curatare folositi o laveta
moale sau betisoare cu vatad si
solutie pentru curatat geamuri.

Indicatii
Nu folositi mijloace de curatare
abrazive, gen bureti de frecat si perii
sau agenti de curatare pasta.
Nu atingeti fereastra senzorului cu
degetele. O puteti murdari sau
zgéria.
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Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH declara ca aparatul cu
functia Senzor de temperatura fara
cablu corespunde cerintelor
fundamentale si celorlalte prevederi
relevante ale Directivei 1999/5/CE.

O declaratie de conformitate R&TTE
detaliata se gaseste pe internet, la
adresa www.neff-international.com, pe
pagina de produs a aparatului dvs., in
sectiunea Documente suplimentare.

Logo-urile si marca Bluetooth® sunt
marci inregistrate si proprietatea firmei
Bluetooth SIG, Inc. si orice utilizare a
acestor marci de catre Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH se realizeaza sub
licenta. Toate celelalte marci si nume de
marci sunt proprietate a respectivelor
firme.
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U3nonssaHe no
npenHasHauyeHue

[MpoueTeTe BHUMATE/THO
PbKOBOACTBOTO. CbxpaHeTe
PBKOBOACTBOTO 3a yrnotpeda u
MOHTaX 3a No-KbCHa yrnotpeda
nnu 3a cneasawmaT
npurexaren.

MpoBepeTe ypena cnen
pasonakoBaHeTo. AKO ypedbT
npwn TPaHCNOPT ce noBpeau,
TOW He TpAdBa Ja ce 13non3Bsa.
NHdopmupante cnyxodarta
KIIMEHTU 1 JOKYMEHTUpalTe
MMCMEHO LWEeTUTe, B NPOTUBEH
c/lyyan BcAKa npeTeHumna 3a
KOMMeHcauma 3a WeTu e e
HeBannaHa.

Tosn ypen e npegHasHadeH 3a
ynotpeba camo B YaCTHU
JOMaKMHCTBa 1 B BuToBa
cpefa. lsmonaeanTe ypeaa
camo 3a NpuUroTBAHE Ha ACTMA U
HanuTkn. HabntogaBanTte ypena
no Bpeme Ha npoLeca Ha
rotBeHe. HabnogasanTte ypena
HenpekbcHATO AOPU MO BPEME
Ha KpaTKn NpoLEeCH Ha rOTBEHE.
I3nons3eanTte ypena camo B
3aTBOPEHN NMOMELLEHNA.

To3u ypen moxe aga ce
n3nons3ea oT Aeua Haz

8 roanHn 1 nnua ¢ HamaneHu
bursnyeckn, ceTuBHN UIn
MEHTa/IHU CNOCOBOHOCTN NNK
0e3 40CTaTbyHO OMUT UK
No3HaHWA, ako ce KoHTpoamnpar
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UM MHCTPYKTMPAT Mo
OTHOLLEeHMe Ha BesonacHara
ynotpeba Ha ypeaa oT auue,
OTrOBOPHO 3a TAXHAaTa
CUMYPHOCT W &Ko Ca HaACHO C
OMacHOCTUTE, KOMTO Morar Ja
ce nosyyart oT Tasu ynotpeoda.

[euata He 61Ba ga cu Urpast ¢
ypena. MNounctsaHeTo u
noTpeduTenckarta noaapbxKa
He OvBa da ce U3BbpLIBAT OT
JeLa, OCBEeH ako He ca Haj

8 rovHN 1 He ce KOHTpoIMpar.

[py n3nonseaHe Ha PyHKUNUTE
3a roTBEHE HACTPOEHUAT
KOT/IOH TpAdGBa Ja CbOTBETCTBA
Ha KOT/IOHA, BbPXY KOWTO Ce
HamMupa TernmpkepaTa CbC
CeH30pa 3a Temnepartypa.

Ba)XHU yKa3aHuA 3a
6e3onacHocCT

/\MpeaynpemaeHue
OnacHocT nopaau
MarHeTusbm!

Bes3kabenHunaTt ceH3op 3a
Temnepartypa €
MarHuTeH.MarHuTHuTe
enemMeHT\ Morar Ja noBpeanAt
eNeKTPOHHUTE UMMNNAHTK, Hanp.
NencMeNnKbpU UM MHCYIMHOBN
nomnu. Xopara, KOUTO HOCAT
eIeKTPOHHN UMNNaHTK, He BuBa
[a HOCAT CeH3opa 3a
Temnepartypa B /KoboBeTe Ha
apexuTe cu 1 ga cnasear
MUHUMaTHO pascToAaHme ot 10
CM OT NencMenkbpa nunm
noaoBeH MeauLMHCKK ypea.
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/\TMNpenynpemnaexue

OnacHoOCT OT HapaHfABaHe!
Batepuata B 6eskadenHua
CEeH30p 3a Temneparypa
MOXe [a ce nospean unv ga
robMHE, ako ce Harpee
TBbpAe MHoro. Ceanete
CeHaopa cnej rotBeHe ot
roTBapPCKMA NOT U He o
CbxpaHAaBanTe B 6/IM30CT A0

3TOUYHMLIM Ha TOMJIMHA.
eH30pbLT 3a Temneparypa

MOXE [1a € MHOIO ropeLl npu
cBanAHE OT TeHmkeparTa. 3a
cBaNIAHE M3MOoN3BanTe
KyXHEHCKa pbKasuua uimu
KyXHEHCKa Kbpna.

OnasBaHe Ha OKONnHaTa
cpena

MSXBBanHe Ha onpenaesieHuTe
MecCcTa Ha oTnaab4yHU NPOAYKTHU

3xBbprieTe onakoBkata Ha
onpegeneHnTe mecrta 3a otTnaabyHu
npoayKTw.

Tosun ypen e o603HaueH B

CbOTBETCTBME C eBponenckara

anpekTnea 2012/19/EC3a ctapu
]

€NeKTPUYECKN 1N e/TeKTPOHHM
ypeaun (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Tasn anpekTuBa pernameHTnpa
BanuaHuUTe B pamknte Ha EC
npaBwna 3a npmemaHe u
nN3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

BeskabenHuAaT ceH3op 3a Temneparypa e
cHabaeH ¢ Batepua. Naxebpnante
n3nonssaHarta 6arepus No ekosioyeH
HauMH.



BesxabeneH ceHsop 3a
Temnepatypa

3a getansiHm gaHHKn BX. rnaBa "OyHKUMK
Ha acucTeHTa 3a rotseHe" B
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba 3a
rotBapckma naoT. MNMpoueTete
PBKOBOACTBOTO.

MoaroToBKa U puUMa 3a
6e3KkabenHuA ceH3Oop 3a
Temneparypa

B 1031 pasnen we nonyuute cnegHara
MHopmauma:

3anensaHe Ha CUIVKOHOBATA fleneHKa
anonssaHe Ha Oe3kabenHna CeH3op
3a Temneparypa

CwmAHa Ha GaTepuaTa

CeH3opbT 3a Temneparypa u
CWUIMKOHOBATA JIENeHKa LWe nosyunTe B
creuvanmanpaHara Thproscka mpexa uim
OT HallaTa TexHuyecka cnyxoba 3a
ofBcnyxBaHe Ha KAWeHTU. BuHary
nocouyBaiTe ChOTBETHUA pedepeHTeH
HOMeEp.

00577921 KomnnekT ¢ 5 cunmkoHoBK
NENEHKN
Z31PX10X0 CeHaop 3a Temneparypa u Kom-

MAEKT C 5 CUIMKOHOBI NIENEHKI

3anensaHe Ha CUJIMKOHOBA NeneHKa

CunukoHoBaTta neneHka gukcupa
CceH30pa 3a TemnepaTypa BbpXy
roTBapCKM CbA.

AKO AadeHa TeHmkepa ce 1anonsea sa
MbPBY MbT C PYHKUMWTE 38 FOTBEHE,
TpAGBa Aa ce NocTaBy CUIMKOHOBA
NieneHka.

MpoueavparTe NO CAeAHUA HAUYNH:

MACTOTO Ha 3anensaHe BbPXY
TeHmkepaTa TpAdBa aa e
obeamacneHo. MNouncrete TeHaxKepara,
nacyliete godpe n naTbpkanTe
MACTOTO Ha 3a/ensaHe Hamnp. Cbe
cnvpT.

bg

Caanete 3almnTHOTO oMo OT
cunmkoHosaTta nenexka. C nomolta
Ha gocTaBeHus WabnoH 3anenete
CUMKOHOBAaTa flenexHka Ha
CbOTBETHaTa BMCOUMHA B TeHOKepara.

MpUTUCHETE CUIMKOHOBATA NIeNeHKa,
BK/IIOYMTEHO 1 BbTpellHaTa
MOBBPXHOCT.
Nenunoto ce Hyxadae oT 1 vac 3a Jo6po
BTBbpAABaHe. [0TBAPCKUAT Cba He BuBa
a ce 1a3nons3ea uav NouncTea nNpes Tosa
BpeMme.

YKasaHue
CbooBeTe CbC CMIMKOHOBA SleneHKa
He GvBa [a ce OCTaBAT 3a NO-ALIro
BPEME B CamnyHeH pasTBop.
AKO cunmMKoHoBaTa nenexHka ce
oTnenu, TpAGBa Ja ce 13nos3sa HoBa.

MUsnonseaHe Ha 6e3kabenHua ceHsop 3a
Temneparypa

lNocTaseTe ceH3o0pa 3a TeMneparypa taxka
BbPXY CUIMKOHOBATa /IeneHka, ye aa
nacsa nepMexTHO.

YKasaHue
YBepeTe ce, ye CcunnkoHosara
neneHKa e U3Uano cyxa npean
nocTtaBAHe Ha CeHsopa 3a
Temnepartypa.
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[locTaBeTe roTBapcKuna Ccba Taka, ye BHumaHue!

CEeH30pbT 3a TemnepaTtypa aa coun 3a cBanAHe Ha OaTepuATa He

KbM CTpaHu4yHaTa BbHLIHA YacT Ha na3non3eanTe npeaMmeTn ot metasn. He
roTBapCKMA M/IoT. [IOKOCBalTe KOHTaKTUTE.

CeH30pbT 3a TeMnepartypa He 6uBa na

€ HaCo4Y€eH KbM APYr ropeLLl rotBapcku
Chbll, 3a Ja ce usberHe nperpasaHe.
Cnepn roTBeHe cBasieTe CeH3opa 3a
TemnepaTypa OT TeHaxepara.
CbxpaHABanTe ro Ha 41cTo,
6e30MnacHO MACTO, HanpuMep B
onakoBKara u He B 6/IM30CT A0
N3TOYHULIN Ha TOMINHA.

CmaHa Ha GaTepuATa OTHOBO cbbepeTe ropHarta 1 AonHaTa
AKO CUMBOSTLT BbpXy 6eskadenHua 4acT Ha kopnyca. Npu ToBa

CEH30p 3a Temnepartypa Ce HaTUCHE 1 BHMMaBariTe 3a NpaBuUIHOTO
CBETOAMOABT He CBETHe, BaTtepuATa e HUBE/IMPAHE Ha KOHTaKTHUTE WKdTOBE.
n3TolleHa.

CwmsAHa Ha BatepunaTa:

CBanleTe CUIMKOHOBMA Kanak oT

[o/HaTa YyacT Ha Kopryca. 3aBuiTe

BMHTOBETE C OTBEpTKa. 4
o

MoctaBeTe 0OpPaTHO CUIMKOHOBUA
Kanak BbpXxy A0/HATa YacT Ha Koprnyca
Ha CeHsopa 3a Temrnepartypa.

MaTerneTe ropHarta yacT Ha Kopnyca.
Csanete cTaparta 6atepus. [MbxHeTe

HoBaTa Batepwa. [pu ToBa
BHMMaBalTe 3a nostcuTe.

/4

)

@

YKa3aHue: /lanonsearite camo
BMCOKOKAaUeCcTBeHn datepun oT Tuna
CR2032. Te nsgbpxaT 0coOeHO AbAro.
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MouucTBaHe

CeHsop 3a Temneparypa

MouncTtBarTe ceH3opa 3a Temnepatypa c
B/laXHa Kbpna. Hukora He nouncTeamnte B
cbAOMMAMHA MallnHa. He notanAnTe BbLB

BOJA W He moymMcTBanTe noa Teyaula Boaa.

CBaneTte ceHsopa 3a Temneparypa ot
roTBapckara TeHmKepa cnef BapeHeTo.
CbxpaHABanTe ro Ha ynucto, 6e3onacHo
MACTO, HanpuMep B onakoBkaTa U He B
6/1M30CT A0 UBTOYHMLIM Ha TOMIMHA.

CUnUKoHOBa JieneHKa

Mpeaun noctasAHe Ha ceHsopa 3a
Temneparypa rnovncreTe u noacyLere.
MoaxomALo 3a CbAOMUANHA MaLLKHA.

YKasaHue: CbaoBeTe CbC CMIMKOHOBA
nenexHka He 6uBa aa ce OCTaBAT 3a
Nno-abAro BpeMe B canyHeH pasTBop.

Mposopeu Ha ceH3opa 3a TemnepaTtypa

MposopeLbT Ha ceHaopa TpAdsa aa e
BMHAUM YUCT 1 cyX. [poLieanpainte no
CNeaHVA HauWH:

OTcTpaHABanTe peaoBHO

3amMbpcABaHMATa N NMPBCKUTE Ma3HWHA.

3a nouncTeBaHe M3NonN3BanTe MeK
napuan wam Bata U npenapar 3a
NMoYnCTBaHe Ha NPoO30pLn.

YKa3aHue
He n3nonseainTte agpackatlo
NMoYMCTBALLO CPEACTBO KaTo Hanpumep
O 1 YETKU MM MAAKO 3a
NoYnCTBaHe.
He nokocBainTe Npo30pyeTo Ha
CeH3opa ¢ NpbcTU. To MOXe aa ce
3aMbPCY UK oapacka.

bg

3afABrneHue 3a CbOTBEeTCTBUE

C HacosuoTto Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH geknapuvpa, ye ypeawT ¢
dyHkUMnATa 6GeskabeneH ceHs3op 3a
TemnepaTypa OTroBapA Ha OCHOBHUTE
N3NCKBAHMA U OCTaHaNMTe peneBaHTHU
pasnopenduv Ha dupektuea 1999/5/E0Q.

MauepnatenHa R&TTE aeknapauua 3a
CBHOTBETCTBME LLIE OTKPUETE B MIHTEPEHT Ha
www.neff-international.com Ha
npoayKToBaTa CTpaHuua Ha Balumna ypen B
JONbAHUTENHN JOKYMEHTU.

NoroTtata n mapkata Bluetooth® ca
PErMCTPUPaHN TbProBCKN MapKu 1
cobcTtBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. u
BcAKa ynoTpeda Ha Te3n Mapku oT
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH ctaBa ¢
MLEH3. Bcuukun apyrn Mapkmn 1 nMmeHa Ha
MapKu ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE
dhupmun.
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NpumeHeHue no
HasHa4YeHUuto

BHumartenbHoO npountante
JaHHOEe PyKOBOACTBO.
CoxpaHanTte pyKoBOACTBO MO
aKcnayatauum n MHCTPYKLNIO
No MOHTa)Xy ANA AanbHenWero
NCnonbL30BaHWA UK Ana
nepegayn HOBOMY BadenbLy.

Pacnakynte n ocmotpurte
npudop. He ncnonsaynite
npnoop, ecsn oH OblN
NoBPEeXAEH BO BPEMA
TPaHCMOPTUPOBKM.
MpouHdopmupyrTe 06 aTOM
cneumanucta TEXHUYECKOM
CNYXXObl ¥ MUCbMEHHO
3aNKCUPYNTE MOBPEXAEHNA,
NHaJe B NPUEME MPETEH3UN Ha
BO3MelleHue yulepba Oyaet
OTKasaHo.

O10T Npndop npeaHasHayeH
TONBbKO A/19 JOMALUHEro
NCMoNb30BaHMA. Micnonbaynrte
npubop TO/bKO ANA
npurotosneHua 604 n
HanuTKoB. Heo6xoanmo
Had4aTh 32 NPOLECCOM
Bapku. Heobxoammo
HenpepbIBHO HabaaTh 3a
KpaTKoBPEeMeHHbIM NPOoLECCOM
Bapku. Micnonb3ynte npndop
TO/IbKO B 3aKPbITbIX
nomeLleHmnaAx.

ERL



[etn oo 8 net, nuua ¢
OrpaHNYeHHbIMU DPUINYECKUMU,
YMCTBEHHbIMU U NMCUXNYECKUMU
BO3MOXHOCTAMU, a TaKXe nnua,
He o6nagatoLLme AOCTaTOUHBIMMN
3HaHuAMK 0 npubope, MoryT
NCMo/ib30BaTh NPUOOP TOSIbKO
noa NPUCMOTPOM ML,
OTBECTBEHHbIX 3a UX
©e30MacHOCTb, WK Nnocne
noapoOHOro MHCTPYKTaXKa u
OCO3HaHMA BCEX ONacHOCTEN,
CBA3aHHbIX C aKcnyaTaumen
npuodopa.

[eTam He paspeluaeTca urpatb
¢ npubopom. Quuctka u
obcnyxunsaHue npudopa He
JIO/IXHbl MPON3BOANTLCA
JeTbMW, 3TO JOMYCTUMO, TONIbKO
eC/I1 OHU cTaplie 8 neT un ux
KOHTPOMIMPYIOT B3POC/IbIE.

[Mpn NCNOMb30BaAHUM PYHKLNIA
NPUroTOB/IEHMA B KAQUECTBE
padouer KOHPOPKN AOMKHA
ObITb BbiOpaHa KoHpopKa, Ha
KOTOPOW HaxoauTcA nocyaa C
TemneparypHbIM CEHCOPOM.

ERL
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BarHble npaBuna
TexXHUKU 6e3onacHoOCTH

/\ Npenynpemaexue
OnacHocTb, CBA3aHHaA C
MarHUTHbIM nonem!
BecnpoBoaHOV TEMNEPATYPHbIN
ceHcop o6nagaeT MarHUTHbIMU
cBoncTBaMn. MarHuTHbIe
3NeMEHTbI MOTyT HapyLWNTb
YHKUMOHMPOBaAHNE
9NEKTPOHHbLIX MMM/IaHTaTOB,
Hanpumep,
KapanocTumynatTopa unm
WNHCYIMHOBOW NOMMbl. B cBA3K C
3TUM NMLa, UmetoLne
9NEKTPOHHbIE UMMIAHTaThI, HE
[OMKHbI HOCUTb
TeMNepaTtypHbIn CEHCOP B
KapmaHax oaexabl 1 cTapaTbCA
JepxaTtbcA OT Hero Ha
paccToAHun He MeHee 10 cwm,
yTOObI N3BEXaTb HapyLeHna
YHKUMOHMPOBAHNA
KapanocTumynatopa unm
aHaNOrMMYHOro MeaNLMHCKOro
npuoopa.
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/\TMpenynpenaexue

OnacHocTb TpaBMHUpPOBaHUA!
[pn CNUWKOM CUNBHOM
HarpeBe daTapelika
6ecnpoBOAHOIO
TemnepartypHOro ceHcopa
MOXEeT NOBPEeanTLCA Un
naxe B3opsatbcA. 1o
OKOHYaHWKW NPUroToBAEHMA
CHUMUTE TemnepartypHbIN
CEeHCOp C BapOYHOWN naHenn
n ybepute Kak MOXHO
fanblle OT UCTOUHMKOB

F?gll/}I-l%i-lFlTl/ll/l TemnepaTtypHoro
CeHcopa ¢ nocyabl Oyabte
OCTOPOXHbI: OH MOXET ObITb
OUYEHb FOPAYMM.
Vicnonb3ynte onA CHATUA
KYXOHHOE MOJIOTEHLIE NN
pyKaBuLy.

OxpaHa oKpyMaroLleu
cpeabl

MpaBunbHaA yTunusauua
ynaKoBKH

YTUAn3mpyiTe ynakosky ¢ coOnoaeHnem
npaBua 9KONOMMUYecKon 6e30nacHOCTU.

HaHHbin npnbop nMeeT OTMETKY O
COOTBETCTBUMN EBPOMENCKUM
Hopmam 2012/19/EU ytnnnzaumn
3NEKTPUUECKUX N BNEKTPOHHBIX
N 560poB (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[aHHble HOpMbl onpeaenatoT
[EeNCTBYIOLLNE Ha TeppuUTopun
EBpocotosa npaBuna Bo3BpaTa u
YyTUAN3aLMK CTapbix NPMOOPOB.

becnpoBoaHoO TeMNepaTypHbI CEHCOP
OCHalLLéH BaTapeikon. icnons3oBaHHbIe
6aTtapenkn oMKHbI YyTUAU3MPOBaTLCH
9KOJI0rnyecky 6es3onacHbIM crocoOom.
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BecnpoBoAHOM AaTUMUK
Temnepartypbl

MoapoBHy MHMOPMAaLUKO CM. B rNaBe
«BcnomorartensHble hyHKUMK
NPUroTOB/EHNA» B PYKOBOACTBE MO
aKcnayartaumm BapOYHOM naHenu.
BHumaTeNnbHO npounTarte gaHHOe
PYKOBOACTBO.

NMoaroTtoBKa U yxon 3a
6ecnpoBOAHbIM
TemnepaTypHbIM CEHCOPOM

B aTom pasaene coaepxuTca cneaytoulan
MHopmauma:

HaknenBaHne CUIMKOHOBOW HaKIaaKm
Ncnonb3oBaHne 6ecnpoBoaHOro
TeMnepaTypHOro ceHcopa

3ameHa GaTapeliku

TemnepaTypHbIli CEHCOP ¥ CUIMKOHOBYIO
HaknaaKy MOXHO nprodpecTu B
cneunanM3MpoBaHHOM MarasuHe uam
Hallen cepBUCHON cnyxobe. Ykaxute
COOTBETCTBYHOLMNIA NAEHTUPMKALMOHHbIN
HOMep.

00577921

Z31PX10X0  TemnepartypHblii CEHCOP 1 HaBop 13
5 CUNMKOHOBBIX HAKNAAO0K

Ha6op 13 5 cMMKOHOBbIX HAKNAA0K

HakneuBaHWe CUIMKOHOBOMW HaKNagKu

CunMKoHOBaA Haknaaka ukcupyet
TemnepaTypHbIi CEHCOP Ha CTEHKe
nocybl.

Mpu NepBOM MCMNOAL30BAHWN NOCY/bl C
(byHKUMAMU NPUrOTOBNEHUA creayeT
06A3aTeNIbHO YCTaHOBUTb CUTMKOHOBYHO
Haknaaky.

[na atoro HeoBxoaumo cobnoaaTth
cnenytollne npaswna:

OQuncTnTe MecTo HakenBaHua Ha
nocyae OT BO3MOXHbIX OCTATKOB Xupa.
BbimoWTe nocyay, XOpoLo NpocyLumTe
1N NpOTPpUTE MECTO

HaknenBaHNA, HanpmMmMep, CrMpTOM.

ERL



CHVMMUTE 3aLUNTHYIO MNEHKY C
CUIMKOHOBOW Hakaaku. Mcnonb3ya
cneunanbHbIli WabAoH U3 KoOMMIeKTa
NOCTaBKW, HAKNENTE CUMKOHOBYHO
Hak1a4Ky Ha CTEeHKY nocylbl Ha
COOTBETCTBYIOLLEN BbICOTE.

MMPUXMUTE CUIMKOHOBYHO HaKnaaky, B

TOM UKCNEe BHYTPEHHIO NMOBEPXHOCTb.
[na oTBepxaeHuna knea Tpedyetca 1 uac.
B TeueHne 3TOro BpemeHu He
NCMNOMb3YATE U HE ouuLlanTe nocyay.

YKasaHuA
He octaBnAante nocyay ¢ CUIMKOHOBOM
HaK1aAKoW B Mbl/IbHOM pPacTBope Ha
anvTenbHoe Bpems.
B cnyuae ecnun cunnkoHosasn
Haka[Ka HaYyHeT oTK/1enBaTheH, eé
cnenyeT 3aMeHUTb Ha HOBYIO.

HUcnonb3osaHne GecnpoBogHOro
TemnepaTypHOro ceHcopa

YcTaHoBUTE TemnepaTypHbIi CeHCop Ha
CWINKOHOBOW Haknaake Tak, UToObl OH
NAOTHO Npwneran.

ru

YcTaHaBnvBanTe nocyay Takum
o6pasom, YtTobbl TeMnepaTypHsbIii
ceHcop Obl1 0OpalléH K BHELWHel
GOKOBOW CTOPOHE BAPOUHON MaHesn.
TemnepaTypHbIi CEHCOP HE AO/MKEeH
6bITb 0OOpallEH B CTOPOHY APYroMn
ropaYen nocyabl Bo nsdexaHune
neperpesa.

Mo OKOHYaHWM NPUrOTOBEHMNA
CHVMMUWTE TeMMepaTypHbIN CEHCOP C
nocyabl. XpaHute TemnepaTypHblit
CEHCOp B CyXOM 1 Be30nacHoOM MecTe
KaK MOXHO Aasiblie OT UCTOUHUKOB
Tenna.

3ameHa GaTapeiku

Ecnmn npn HaXatnn Ha CUMBOJ
6ecnpoBOAHOrO TEMMNEPAaTYPHOro
CeHcopa CBETOAMO[ He 3aropaeTcA, 310
o3Hauaert, uTo Barapeiika paspAaMIach.

3ameHa GaTapeiiku
CHUMUTE CUMKOHOBYHO KPbILLIKY B

HWKHEN YacTu kopnyca. BelBepHuTe
BMHTbI C MOMOLLbIO OTBEPTKMU.

CHUMUTE BEPXHIOKO YacTb Kopnyca.
BblHbTE cTapyto Batapeiiky. BctaBbte
HoByto BaTtapeiiky. Mpun aTom obpartute
BHMMaHWE Ha NPaBUIbHOCTb
pacnofoXeHnA NoCOB.

YKasaHuA
Mepen Tem Kak yCTaHOBUTb
TemnepaTypHblil ceHcop, ybeamtecs,
YTO CUJIMKOHOBAA Haknagka
aBCcosoTHO cyxan.

ERL
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BHumaHue!

He ncnonb3ynte metannnyeckune
npeamMeTbl AN U3BnedeHnsa Gatapenku.
He npukacanTech K KOHTaKTaM.

CoenHNTE BEPXHIOK U HUXHIOK YacTu
kopnyca. Npn atom obpaTute
BHMUMaHWE Ha NpaBU/1bHOCTb
NMOJIOXKEHUA KOHTAKTHbIX LUThIPLKOB.

YCTaHOBUTE CU/TMKOHOBYHO KPbILIKY
06paTHO Ha HWKHIOK YacTb Kopryca
TEeMMepaTypHoOro ceHcopa.

)

YKasaHue: /Icnonb3yite TONbKO
BbICOKOKaUeCTBEHHble BaTapeiiku Tuna
CR2032. OHM 1MetoT 0COOEHHO BO/IbLLION
pecypc.

OuuncTtKa

TemnepaTypHbIN cEHCOp

icnonb3yinte anAa OUNCTKY
TeMnepaTypHOro CeHcopa BnaxHoe
nonoTeHue. Hukorga He monte
TemnepaTypHbIi CEHCOP B
nocyaoMoe4YHon MawnHe. Hukoraa He
norpy)xante ero B BoAy U HE MOWTE Noa
CTPYEN BOAbI.

o OKOHYaHWM NPUrOTOB/IEHNA HE
3a0yabTe CHATbL TemnepaTypHbIi CEHCOP C
nocyabl. XpaHuTe TeMnepaTtypHbIi CEHCOP
B CyxoM 1 6e30rnacHOM MecTe, Hanpumep
B YNaKOBKE, 1 KaK MOXHO Aasiblie OT
NCTOYHNKOB Tenna.

CunuKoHoBaA HaKnagKka

OuucTtuTe ¥ NpocylunTe nepes
YCTaHOBKOW Ha JaTunke Temneparypsl.
MoaxoauT ANA OUYNCTKM B MOCY,A0MOEUYHOW
MatumHe.

YKasaHue: He octaenAaite nocyay C
CUIMKOHOBOW Hak/1adKon B Mbl/IbHOM
pacTBOpe Ha ANTeNIbHOE BPEMA.

OKOLUKO TeMnepaTypHOro ceHcopa

OKOLLKO TemnepaTypHOro ceHcopa
Bcerga [0/HKHO ObiTb UACTLIM U CYXVM.
[na aToro Heobxoanmo cobtogath
cneayrolmne npasuna:

PerynapHo yaanainte sarpasHeHna 1
OpbI3ru xunpa.

Mcnonbayitte AnA OUNCTKU MATKYIO
TPAMKY WAW BaTHbIE MasIOuKN U
CPenAcTBO 1A OYUCTKN CTEKO.

YKasaHuA
He ncnonbayite abpasnBHbie
UNCTALLME CPEACTBA, a TaKXe XECTKME
ryoKn 1 LETKN.
He npukacanTecb K OKOLWKY
TemMnepaTypHOro ceHcopa nanbuamu.
OTO MOXET cTaTb MPUYMHON ero
3arpAsHeHnA UaK ouapansiBaHuA.

ERL



JeKknapauua o COOTBETCTBUU

HacTtoawmnm Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH 3aAasnaeT, yto npudop ¢
dyHkUMeln 6ecnpoBoAHOro
TeMnepaTypHOro ceHcopa COOTBETCTBYET
OCHoBoOMNoaraLmnm TpedoBaHnaM 1
OPYrUM OeVCTBYIOLMM MOMOXEHUAM
avpektnebl 1999/5/EC.

MoapoBHyto Aeknapaumnio O COOTBETCTBUN
R&TTE Bbl HangéTe Ha calite
www.neff-international.com Ha cTpaHuue ¢
onucaHuem Balero npubéopa B pasagene
«[lononHuTenbHanA AOKYMeHTaLnaA».

JNorotunsel n mapka Bluetooth® asnatoTca
3aperncTpMpPOBaHHbLIMN TOPTrOBLIMM
3HaKamu 1 cobcTBeHHOCTLIO Bluetooth
SIG, Inc., nostomy ntobéoe UCnonbL3oBaHNEe
aTnx Mmapok komnaHuen Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH ocyuiectsnaetca B
pamMKax nuueH3unn. Bece octanbHble Mapku
1N PUPMEHHbIE HAa3BaHWA ABMAKOTCA
COOCTBEHHOCTHLIO COOTBETCTBYIOLLINX
KOMMaHWM.

ERL
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BuxkopucTaHHA 3a
NpU3HaYeHHAM

YBa)XHO MpountanTe nociOHuK.
36epexiTb iHCTPYKLIi 3
MOHTaXy Ta ekcnnyarauii ana
noaanbLoro KoOpUcTyBaHHA ado
nepenaui ix iHWOMY
KOPWUCTyBaYeEBI.

[MepeBipTe npunaa nicnsa
po3nakyBaHHA. AKLLIO npuiaa
NOLWKOMKEHO Npu
TPaHCNOPTYBaHHI, MOro
3a00POHEHO BUKOPUCTOBYBATH.
[MoBiAOMTE Y TEXHIYHY CEPBICHY
CNyo0y i NMcbMOBO 3adikcynTe
NMOLWKOMKEHHA, IHaKLLEe 3anuT
BiALWKOAYBaHHA 30UTKIB
aHy/IlOETLCA.

Llen npunaa npusaHavyeHnn
TiIbKX ANnA NoOyToBOro
BMKOPWUCTAHHA.
BukopucToByinTe Len npuniaa
BMK/IIOUHO A1A NPUroTyBaHHSA
cTpaB i Hanois. HeobxigHo
cniakyBaTu 3a npoLecom
BapiHHA. 3a KOPOTKOYACHUM
npoLecoM BapiHHA HEOoOXiaHO
cnigkysaTtn 6e3nepepBsHO.
BukopucToByiTe npwniaa nuwe
B 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX.



[iTv no 8 pokiB Ta ocobu i3
NCUXIYHUMMK, CEHCOPHUMU YN
MeHTalbHUMK Bagamu, abo
AKLLO IM BpaKkye 3HaHb Ta
[0CBifly, MOXYTb KOPUCTYBaTUCH
npwnagoM nuwie nig Hariaa0M
NOONHWY, WO Hece
BiZINOBIAA/IbHICTb 3a iIXHIO
6esneky, abo AKLIO BOHK
NPOWLLI MIAFOTOBKY 3
KOPWCTYBaHHA Npuiaaom Ta
PO3YMIiOTb MOXJ/IMBY
Hebe3neky.

He nossonante gitAm rpatmuca 3
npunagomM. QuulleHHA Ta
ekcnnyarauinHe
00CyroByBaHHA MOXYTb
BUKOHYBATU AiTU, INLLE AKLLO TM
8 pokiB abo Binblie Ta AKLIO
BOHM Mia HArNALOM.

[Mpwn 3acToCyBaHHI QYHKLIIN
BapiHHA yCTaHOBNEHA
KOH(OpKa NoBMHHa BiaNoOBigaTu
KOH(MOPLI, Ha AKIi 3HaxoanTbCA
KacTpyna 3 4aTtynkom
Temneparypu.

uk

Baynusi HacTaHOBHM 3
6e3neku

/\NonepemeHHs
Hebe3sneka BnAMBY MarHiTHUX
nonis!

BesgpoToBuin gaTumk
Temneparypu
MarHiTH1M.MarHiTHi enemeHTn
MOXXYTb MOLKOANTU ENEKTPOHHI
iMM1aHTaTn, Hanpuknaa
cepLeBuin CTumynaTop abo
IHCYniHOBY romny. I3 wi€l
MPUYNHU HOCIAM e/TEKTPOHHKNX
iMONaHTaTiB HE cNig HOCUTU
[atuvk TemnepaTtypu B
KULLEHAX 04Ary Ta yTpumyBaTu
natumnk 6nmkue 3a 10 cm Big
CEepLEBOro CTUMY/IATOPA un
IHLWOro aHanoriyHoro
MeONYHOro NPUCTPOLO.

/\MonepemeHHn

Heb6e3neKka TpaBMyBaHHA!
BaTtapena B 6e3npoToBOMY
[aTynKy Temnepatypu Moxe
nowkoanTnca abo BUOYXHYTH
npwn neperpiBaHHi. 3HimanTe
[aTynK 3 BapUIbHOI MOBEPXHI
nicnA rotyBaHHA Ta He
36epiranTe Moro nopAas i3

f,fl(epeﬂaMM Ternsa.
artdmk temneparypu nig yvac

BUAMAaHHA 3 KacTpyni Moxe
GyT1 ayxe rapaumm. [na
BUMaHHA KOPUCTyMTecA
KYXOHHOI pyKaBUUKOK abo
NPUXBaTKOLO.
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3axucTt

HaBKOJIULLUHbOIO
cepenosuvilua

YTunisauia signosigHo Ao
npaBuin eKonoriyHoi 6e3nexku

OB60B'A3KOBO YTUNIBYNTE YNAKOBKY
BIANOBIAHO A0 NpaBu/l EKONOTIYHOT
6eanekun.

Llen npunan mapkipoBaHo 3riaHo
NOJIOXEHb EBPOMNENCHKOI
Oupektnen 2012/19/EU

|

CTOCOBHO €/1EKTPOHHKX Ta
enexkTponpunagis, wo éynuy
BMKOPUCTaHHI (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

JVpeKkTnBOO BM3Ha4YatOTbCA
MOX/MBOCTI, AKi € AINCHUMU Y
Mexax €BpONeNCHKOro Cotosy,
OO0 MPUNHATTA Hasad Ta
yTunisauii 8yBwmx y
BUKOPWCTaHHI npunaais.

besapoToBuii gatunk Temneparypu
ycTaTkoBaHuin 6aTapeeto. Bukopucrtany
Gartapeto cnif yTunisysatu, He 3aBaatoun
LIKOAW OOBKINSHO.

110

Be3apoTtoBun gaTumnK
TemnepaTtypu

LoknaaHi aaHi ame. y po3aini «JonomixHi
(byHKLUIT roTyBaHHA» Y NOCIOHMKY 3
BUKOPWCTAHHA O1A BapW/bHOI NOBEPXHi.
MpounTtaite NOCiGHUK.

MiarotoBKa 6e3gpoToBOro
JaTuuKa TemnepaTtypu u
agornag 3a HUM

Y ubOMy po3aini BM OidHaeTecA npo:

HaK/elBaHHA CUNIKOHOBOI HaKNaaKu;
3acTocyBaHHA 0e34pOoTOBOro JaTunka
Temnepartypu

3amiHy GaTapel.

[atumk Temnepatypu M CUIiKOHOBI
Haknaaky MoxHa npuabaTn B
cneLlianisoBaHoMy MarasuHi abo B Hauliit
TEXHIUHI cepBicHIN cnyxoBi. BkaxiTb
BiANOBIAHWI AOBIAKOBUIA HOMEP.

00577921
Z31PX10X0

Ha6ip i3 5 c1nikoHOBKX HAKNAAoK

[latunk Temneparypy i Habip i3 5
CUNIKOHOBUX HAKNaOoK

HakneroBaHHA CMNIKOHOBOI HaKNAaAKU

CwunikoHoBa Haknaaka ikcye aatumk
TemnepaTypv Ha nocydi ANA roTyBaHHA.

AKLWO KacTpynA BUKOPUCTOBYETLCA 3
yHKLIAMY BapiHHA BNepLle, HeoOXiaHO
Hak/1eiTn Ha HEl CUIIKOHOBY HaKMaaKy.

BukoHanTe HacTynHi Aii.

HeobxigHo 3HexXupuTh Micue
npuKaetoBaHHA Ha KacTpyni. QUUCTiTb
KacTpynto, AoBpe BUCYLLITb Ta MPOTPITh
Micue NPWKIEOBaHHA, Hanpuknaa
CNUPTOM.



3HIMIiTb 3aXUCHY MNAIBKY 3 CUAIKOHOBOI
Haknagku. 3a AonoMOorow WaboHy,
IO MOCTa4YaeTbCA B KOMMIIEKTI,
HaKNenTe CUNIKOHOBY HaknaaKy Ha
KacTpy/to Ha NnoTpibHii BUCOTI.

MPUTUCHITL HaKNaaKy 40 CTiHKN
KacTpyni.
[na HagdinHOro 3aTBEPAiHHA KNeto
NOTPIOHO MouyekaTy OAHY roAUHY.
[MpOTAroM UbOro yacy He BUKOPUCTOBYMNTE
i He UNCTbTE MOCyA.

He sanuwante nocyn i3 CUNiKOHOBOO
HaK1aAKO TPUBANNIA Yac y Ny>KHOMY
PO3YNHI.

BKasiBKa: AKLO cunikoHoBa Haknaaka
BiJ'eOHAETLCA, HEOOXIAHO HaKNEITN HOBY.

3acTocyBaHHA 6e3ApOTOBOroO AaTUMKa
Temnepatypu

Jatunk TemnepaTypun BCTAHOBITL TAKUM
UMHOM, LWOO BiH igeanbLHO po3TallyBaBcA
Ha CUIIKOHOBIN HaknazLi.

BKasiBKHu
I"Iepeﬂ BCTAHOB/MIEHHAM AaTynKa
TemnepaTypu nepekoHamTeca B TOMY,

LLIO CUNIKOHOBA HakMagka LiIKoM cyxa.

uk

YcTaHoBMOWTE NOCYA ANA rOTyBaHHA
TaKUM YNHOM, LL|,06 AaTynk
TemnepaTypu BKadyBaB Ha OiuHy
30BHILLHIO MOBEPXHIO BAPWU/IbHOT
NOBEPXHi.

HaTtunk TemnepaTypu 3a60pPOHEHO
BCTAHOB/KOBATU Ha iHLWWIA rapAYnii
nocya ANA roTyBaHHA, iHaKLe MOoXe
BiAOyTVCA neperpiBaHHA.

[aTuvk Temnepatypu MOXHa BUAMaTK
nuwe nicna 3akiHYeHHA rOTyBaHHA.
306epiraiiTe i0ro B UNCTOMY
6eaneyHomy Micli nogani Big mxepen
Tenna.

3amiHa Gartapei

AKWo Ha 6e34p0TOBOMY AaTUMKY
TemnepaTypu 6y/10 HaTUCHYTO CUMBOJI,
ane cBiTno4ioaHa iHAMKAaLUiA He CBITUTbLCA,
6aTapes pospsaamnacs.

3amiHa Barapei
3BHiMiTb CUMIKOHOBY KPULLKY 3 HUKHbBOI

yacTUHK Kopnycy. BiokpyTiTe rBUHTY 3a
[OMOMOrOK BUKPYTKMU.

3BHiMiTb BEPXHIO YaCTMHY Koprycy.
Buiimite cTapy 6aTapeto. YCTaHOBITL
HoBy GaTapeto. [pu LbOMY 3BEPHITb
yBary Ha noJsiocu.

@
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YBara!

He 3actocoByinTe MeTaniuHi npeameTm
onAa BuaaneHHa tatapel. He
TOpKamTeCA KOHTaKTIB.

3HOBY 3’eIHANTE BEPXHIO N HUXKHIO
yacTuHu kopnycy. Cniakynte npu
LIbOMY 3a NpaBW/IbHNM HaNpPAMKOM
KOHTaKTHUX WTUATIB.

YCTaHOBITb CUTIKOHOBY KPULLKY Hasan
Ha HWXHIO YacTUHY KOpMycy AaTymka
Temneparypu.

)

BKkasiBKa: 3acTtocoByiTe nuvule
BMCOKosAKicHI 6aTapei Tuny CR2032. BoHu
npauoTs 0co6/MBO AOBMO.

OuuLeHHA

JaTuuK TemnepaTypu

QuulynTe gatumk Temnepartypu BOIOIUM
pywHMKOM. 3a60POHAETLCA MUTK B
NoCyAOMUIAHIN MalnHi. 3abopoHAETLCA
3aHyptoBaTK y BOoAy Ta ounllyBaTy nia
NPOTOYHOK BOAOHO.

Buimatn gatumk Temnepartypu 3 Kactpyni
MOXXHa NuLLe NicnA 3aKiHYeHHA roTyBaHHA.
306epiraiTe 110ro B unctomy 6esneyHomy

MicLli, HanNpwWKiaa B yNakoBLi, Ta TpumaiTe
nogani Big mkepen Tenna.

CunikoHoBa HaKnagKa

[Nepen BCTAHOBNEHHAM Ha AaTunk
TemnepaTypu NOYNUCTITb Ta BUCYLLITh.
MioxoauTe AnA NOCYAOMUAHOI MalUUHW.

BrasiBKa: He sanuwarite nocyn i3
CUNIKOHOBOIO HaK/1aAKO TPUBaINA Yac y
NY>XHOMY PO3YUHI.

CeHcopHa KpULLKa AaTuuKa
Temnepatypu

CeHcopHa Kpulka 3aBxXan noBuHHa OyTn
UNCTOLO Ta Cyxoto. BukoHante HacTynHi Aii.

PerynapHo BuaanainTe 3abpyaHeHHA Ta
NAAMU XUPY.

[nA ounLIEHHA 3aCTOCOBYINTE M’AKY
raHuyipky a®o BaTHi NasnMukn in sacio
ON1A OUMLLEHHA CEHCOPHOI KPULLIKK.

BrasiBKM
3ab0opoHAETLCA 3aCTOCOBYBATH
apAnatodi 3acobu 41A OUMLLEHHSA, Taki
AK LWOPCTKI ryOKn 1 Witk ado
EMY/bCIt0 AN1A OUNLLEHHS.
He TopkaiTecA CEHCOPHOI KPULLKM
nansuAMn. Bu MoxeTe 3abpyaHnTm
abo noapaAnaTu ii.



Hexnapauif BianosigHOCTI

Linm komnania Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH 3aasnae, wo npunag i3
dyHKLieto 6e30p0OTOBOro AaTumka
TemnepaTtypu BiANOBiAAE OCHOBHMM
BMMOram Ta iHLWKM BiANOBIAHUM
noctaHoBam [upektmnsn 1999/5/€C.

[oknaaHy [eknapalito BiANOBIAHOCTI
R&TTE awve. Ha Beb-canTi
www.neff-international.com Ha cTopiHUi
BaLLOro BUpoOy B [OAATKOBMX
[OKYMEHTax.

Norotun i mapka Bluetooth® €
3apeecTpOoBaHNMN TOBAPHMMM 3HaKamm Ta
BnacHicTio komnaHii Bluetooth SIG, Inc.
KoxHe 3acTocyBaHHA L€l MapKu
komnanieto Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH BUKOHYETLCA 3riAHO 3
niueHaieto. Yci iHWi Mapku 1 TOproBesbHi
Ha3BW € B/IACHICTIO BIANOBIAHWX DipM.
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Upotreba u skladu
s odredbama

Pazljivo procCitajte uputstva.
Uputstvo za upotrebu i montazu
sacuvajte za kasniju upotrebu ili
za sledeceg vlasnika.

Posle raspakivanja proverite
uredaj. Ako je uredaj oStecen
prilikom transporta, nemojte ga
koristiti. Obratite se tehnickoj
podrSci i pismenim putem ih
obavestite 0 oStecCenju; u
suprotnom Cete izgubiti svako
pravo na nadoknadu Stete.

Ovaj uredaj je namenjen samo
za privatno domacinstvo i za
kuéno okruzenje. Uredaj
koristite samo za pripremu jela |
pica. Postupak kuvanja mora
da se nadgleda. Kratkotrajni
postupak kuvanja mora
neprekidno da se nadgleda.
Uredaj upotrebljavajte samo u
zatvorenim prostorijama.

Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca
od 8 godina i lica sa
smanjenim psihic¢kim,
osecajnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostacima
iskustva ili znanja, ako ih
nadzire lice, koje je odgovorno
za bezbednost, ili ih je uputilo u
vezi sa sigurnom upotrebom
uredaja i ako su oni razumeli
opasnosti, koje iz toga mogu
da nastanu.



Nikada ne smete pustiti decu
da se igraju sa uredajem.
CisSc¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smeju da vrse
deca, ¢ak i ako imaju 8 godina
ili viSe i ako imaju nadzor.

Prilikom upotrebe funkcija
kuvanja, podesSena ringla mora
da se poklapa sa ringlom, na
kojoj se nalazi lonac sa
senzorom temperature.

Uputstva za sigurnost

/\ Upozorenje

Opasnost od magnetizma!
Bezi¢ni senzor temperature je
magnetizovan. Magnetni
elementi mogu da oStete
elektronske implantate, npr.
pejsmejkere ili insulinske
pumpe. Osobe koje nose
elektronske implantate zato ne
bi trebalo da u dzepovima
odede nose senzor temperature
i da ga priblizavaju pejsmejkeru
ili slicnom medicinskom
uredaju na vise od 10 cm.

/\ Upozorenje

Opasnost od povrede!
Baterija u bezicnom senzoru
temperature moze da bude
oStecena ili da pukne ako se
pregreje. Nakon kuvanja,
senzor sklonite sa ploCe za
kuvanje i nemojte ga Cuvati u
blizini izvora toplote.

Sr

Senzor temperature moze da
bude veoma vreo prilikom
uklanjanja sa posude za
kuvanje. Za njegovo skidanje
koristite kuhinjske rukavice ili
kuhinjsku krpu.

Zastita zivotne sredine

Resavanje otpada u skladu sa
zastitom okoline

Ambalazu ukloniti na otpad ekoloSki
ispravno.

Ovaj je aparat oznacen u
skladu sa evropskom
smernicom 2012/19/EU o

otpadnim elektri¢nim i
BN . |ektronskim aparatima (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj
Evropskoj Uniji.

Bezi¢ni senzor temperature je opremljen
jednom baterijom. IstroSenu bateriju
odlozite na otpad u skladu sa ekoloskim
propisima.
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Bezi¢ni senzor
temperature

Detaljne informacije potrazite u
poglavlju ,,Funkcije pomodi pri kuvanju”
u uputsvima za upotrebu za plocu.
Procitajte uputstva.

Priprema i odrzavanje
beziénog senzora temperature

U ovom odeljku su sadrzane informacije
slede¢im temama:

Nalepljivanje silikonskog umetka
Upotreba bezi¢nog senzora
temperature

Zamena baterije

Senzor temperature i silikonske umetke
mozete da nabavite u specijalizovanoj
trgovini ili preko nase tehnicke sluzbe
za korisnike. Uvek navedite
odgovarajuci referentni broj.

00577921  Komplet sa 5 silikonskih umetaka

Z31PX10X0 Senzor temperature i komplet sa
5 silikonskih umetaka

Nalepljivanje silikonskog umetka

Silikonski umetak fiksira senzor
temperature na posudi.

Ukoliko se posuda za kuvanje
upotrebljava prvi put za funkcije
kuvanja, mora se postaviti silikonski
umetak.

Postupite na sledeci nacin:
Na mestu lepljenja na posudi ne
sme biti masnoce. Posudu odistite,

dobro osusite i mesto lepljenja
protrljajte npr. Spiritusom.
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Uklonite silikonsku foliju sa
silikonskog umetka. Pomocu
isporucenih Sablona, silikonski
umetak zalepite na odgovarajucoj
visini lonca.

Pritisnite silikonski umetak, takode i
unutrasnju povrsinu.
Za pravilno susenje lepka potreban je 1
sat. U toku tog vremena nemoijte koristiti
ili prati posudu za kuvanije.

Uputstva
Nemojte dugo drzati posude sa
silikonskim umetkom u vodi sa
deterdzentom.
Ukoliko se silikonski umetak odvaji,
koristite novi.

Upotreba beziénog senzora
temperature

Senzor temperature postavite na
silikonsku traku tako da bude savr$eno
prilagodena.

Uputstva
Uverite se da je silikonska traka
potpuno suva, pre nego Sto
postavite senzor temperature.
Posudu za kuvanje postavite tako da
senzor temperature pokazuje bo&nu
spoljasnju povrsinu ringle.



Senzor temperature ne sme da se
usmeri prema drugoj vreloj posudi
da bi se izbeglo pregrevanije.
Nakon termicke obrade senzor
temperature uklonite sa lonca.
Cuvajte ga na Cistom, bezbednom
mestu, npr. u pakovanju, i dalje od
izvora toplote.

Zamena baterije

Ako je pritisnut simbol bezi¢nog
senzora temperature i LED ne zasvetli,
znaci da se baterija ispraznila.

Zamena baterije:
Silikonski pokrov skinite sa donjeg

dela kudista. Odvrnite zavrtnje
pomocu odvijaca.

Sr

Paznja!

Za uklanjanje baterije nemojte
upotrebljavati predmete od metala.
Nemojte dodirivati kontakte.

Ponovo utaknite gornji i donji deo
kucista. Pri tom vodite raduna da

kontaktne osovinice budu pravilno
usmerene.

Izvucite gornji deo kucista. Uklonite
staru bateriju. Ugurajte novu bateriju.
Pri tom pazite na polove.

Silikonski pokrov ponovo postavite
na donji deo kudista senzora
temperature.

4

Uputstvo: Upotrebljavajte kvalitetne
baterije tipa CR2032. One posebno
dugo drze.
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Ciséenje

Senzor temperature

Senzor temperature distite vlaznom
krpom. Nikada ga nemoijte Cistiti u
masini za pranje posuda. Nemojte ga
potapati u vodu i Cistiti pod mlazom
vode.

Nakon kuvanja, senzor temperature
uklonite sa posude. Cuvajte ga na
¢istom, bezbednom mestu, npr. u
pakovaniju, i dalje od izvora toplote.

Silikonski umetak

Operite i osusite pre postavljanja
temperaturnog senzora. Moze da se
pere u masini za pranje sudova.

Uputstvo: Nemojte dugo drzati posude
sa silikonskim umetkom u vodi sa
deterdZzentom.

Prozorcéi¢ senzora temperature

Prozorci¢ senzora uvek mora biti Cist i
suv. Postupite na slededi nadin:

Redovno uklanjajte prljavstinu i mast
koja je prskala.

Za GiSc¢enje upotrebljavajte meku
krpu ili Stapice sa vatom i sredstva
za CiSéenje prozora.

Uputstva
Nemoijte upotrebljavati abrazivna
sredstva za CiS¢enja poput sundera
za ribanje ili mleka za giSc¢enje.
Prozorgi¢ senzora nemojte dodirivati
prstima. Mogao bi da bude zaprljan
ili izgreban.
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Izjava o usaglasenosti

Ovim putem, kompanija Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH izjavljuje da uredaj sa
funkcijom bezi¢nog senzora
temperature odgovara osnovnim
zahtevima i ostalim vaze¢im odredbama
smernice 1999/5/EZ.

OpSirnu R&TTE Izjavu o usaglasenosti
mozete pronacéi medu dodatnim
dokumentima na internet stranici
www.neff-international.com, u delu koji
se odnosi na va$ uredaj.

Logotipi i marka Bluetooth® su
registrovane oznake proizvoda i
vlasnistvo kompanije Bluetooth SIG, Inc.
i svaka upotreba ovih marki od strane
kompanije Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH vrsi se pod licencom.
Sve ostale marke i njihovi nazivi
predstavljaju vlasniStvo odgovarajucih
firmi.
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Predvidjena uporaba

Pazljivo procCitajte upute. Upute
za uporabu i montazu saCuvajte
za kasniju uporabu ili za
sljedeceg korisnika.

Provjerite uredaj nakon §to ga
raspakirate. Ukoliko je uredaj
oStecen prilikom transporta,
nemojte ga koristiti. Obavijestite
tehniCku servisnu sluzbu i
pismeno dokumentirajte
ostecenja, u protivnom se gubi
pravo na naknadu Stete.

Ovaj uredaj namijenjen je za
uporabu u privatnim
kucanstvima te unutar kuce.
Uredaj koristite samo za
pripremu jela i pi¢a. Postupak
kuhanja potrebno je nadzirati.
Kratkotrajni postupak kuhanja
potrebno je neprestano
nadzirati. Uredaj koristite samo
u zatvorenim prostorima.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
od 8 godina nadalje i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe
s nedovoljnim iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako ih je osoba
uputila glede sigurnog
koriStenja uredaja i ako su
razumijeli opasnosti koje iz toga
proizlaze.
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Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
i odrzavati uredaj ukoliko
nemaju 8 godina i viSe i ako su
pod nadzorom.

Prilikom uporabe funkcija
kuhanja podeSeno kuhaliste se
mora podudarati s kuhaliStem
na kojem se nalazi lonac sa
senzorom temperature.

Vazne sigurnosne
napomene

/\ Upozorenje

Opasnost zbog magnetizma!
Bezi¢ni senzor temperature ima
u sebi ugraden
magnet.Elementi s ugradenim
magnetom mogu ostetiti
elektronske implantate, npr.
sr¢ane stimulatore ili inzulinske
pumpe. Kao osoba s
ugradenim elektronskim
implantatima ne smijete drzati
senzor temperature u
dzepovima svoje odjece i s
obzirom na svoj srcani
stimulator ili slican medicinski
uredaj morate se pridrzavati
najmanjeg razmaka od 10 cm
od upravljacke ploce.
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/\ Upozorenje

Opasnost od ozljede!
Baterija u bezicnom senzoru
temperature moze se ostetiti
ili prsnuti kada postane
prevruc¢a. Nakon kuhanja
skinite senzor s ploce za
kuhanje i nemojte ga drzati
blizu izvora topline.
Senzor temperature moze
biti jako vru¢ kada ga skidate
s lonca. Za skidanje koristite
kuhinjske rukavice ili
kuhinjsku krpu.

Zastita okolisa

Ekoloski prihvatljivo
zbrinjavanje

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Ovaj je uredaj oznacen u
skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU o

otpadnim elektri¢nim i
BN . |ektronskim uredajima (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Bezi¢ni senzor temperature je opremljen
baterijom. IstroSenu bateriju zbrinite na
ekoloski prihvatljiv nacin.



Bezicni senzor
temperature

Za detaljne informacije vidi poglavlje
"Funkcije pomodi pri kuhanju" u
uputama za uporabu ploCe za kuhanje.
Procitajte upute.

Priprema i ¢iSéenje beziénog
senzora temperature

U ovom odlomku dobit ¢ete slijedece
informacije o:

lijepljenju silikonske plocice
uporabi bezi€nog senzora
temperature

zamjeni baterije

Senzor temperature i silikonske plocice
mozete kupiti u specijaliziranim
trgovinama ili kod naSe servisne sluzbe.
Navedite odgovarajuci referentni broj.

00577921 Komplet sa 5 silikonskih plogica

Z31PX10X0  Senzor temperature i komplet sa
5 silikonskih plocica

Lijepljenje silikonske plocice

Silikonska plocica fiksira senzor
temperature na posudi za kuhanje.

Ako lonac prvi put koristite s funkcijama
kuhanja, onda je potrebno staviti
silikonsku plocicu.

Postupajte na sljededi nadin:

Mijesto za lijepljenje na loncu ne
smije biti masno. Operite lonac,
dobro ga obriSite, a mjesto za
lijepljenje obrisite npr. alkoholom.

hr

Skinite zastitnu foliju sa silikonske
ploCice. Pomocu prilozene Sablone
zalijepite silikonsku plocgicu na
odgovarajucoj visini na loncu.

Utisnite silikonsku plocicu, ¢ak i
unutarnju povrsinu.
Ljepilu je potrebno da se ispravno
stvrdne 1 sat. Za to vrijeme ne
upotrebljavajte niti Sistite posudu za
kuhanije.

Napomene
Posude sa silikonskom plogicom ne
ostavljajte dulje vrijeme u sapunici.
Ukoliko se silikonska plocica odvoji,
potrebno je upotrijebiti novu.

Uporaba beziénog senzora
temperature

Stavite senzor temperature na
silikonsku plocicu tako da se savr§eno
prilagodi.

Napomene
Uvjerite se da je silikonska plocica
potpuno suha prije stavljanja
senzora temperature.
Posudu za kuhanje stavite tako da
senzor temperature pokazuje na
boc¢nu vanjsku povrsinu plo&e za
kuhanje.
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Senzor temperature ne smijete
usmjeriti na neku drugu posudu za
kuhanje kako biste sprijecili
pregrijavanje.

Nakon kuhanja skinite senzor
temperature s lonca. Cuvajte ga na
Cistom, sigurnom mjestu i ne drzite
ga blizu izvora topline.

Zamjena baterije

Ako ste pritisnuli simbol na bezi¢nom
senzoru temperature i LED dioda ne
zasvijetli, onda se baterija ispraznila.

Zamjena baterije:
Skinite silikonski poklopac s donjeg
dijela kucista. Vijke odvijte
odvijacem.

Oprez!

Za vadenje baterije ne koristite
metalne predmete. Ne dodirujte
kontakte.

Ponovno zajedno utaknite gornji i
donji dio kucista. Pritom pazite na
ispravno centriranje kontaktnih
zatika.

lzvucite gornji dio kucista. Izvadite
staru bateriju. Umetnite novu
bateriju. Pritom pazite na polaritet.

Silikonski poklopac ponovno stavite
na donji dio kucista senzora
temperature.

)|
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Napomena: Koristite samo kvalitetne
baterije tipa CR2032. One narocito
dugo traju.
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Ciséenje
Senzor temperature

Senzor temperature ocistite vlaznom
krpom. Nikada ga ne perite u perilici
posuda. Nemojte ga uroniti u vodu i
prati pod mlazom vode.

Nakon kuhanja skinite senzor
temperature s posude za kuhanje.
Cuvajte ga na &istom, sigurnom mjestu,
primjerice u ambalazi, i ne drzite ga
blizu izvora topline.

Silikonska plocica

Ogistite i osusite prije stavljanja na
senzor temperature. Prikladna za pranje
u perilici posuda.

Napomena: Posude sa silikonskom
ploC¢icom ne ostavljajte dulje vrijeme u
sapunici.

Prozoréi¢ na senzoru temperature

Prozorci¢ na senzoru uvijek mora biti
Cist i suh. Postupajte na sljededi nadin:

Redovito uklonite nedistodu i kapljice
masnoce.

Za GiScéenje koristite meku krpu ili
Stapi¢ s vatom i sredstvo za Ciscenje
prozora.

Napomene
Ne koristite abrazivna sredstva za
CiSéenje kao sto su abrazivne
spuzvice i abrazivne Cetkice ili
mlijeko za CiScenje.
Prozorci¢ na senzoru ne dodirujte
prstima. Mogao bi se zaprljati ili
izgrepsti.
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Izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH izjavljuje da uredaj s
funkcijom beziéni senzor temperature
odgovara osnovnim zahtjevima i svim
relevantnim odredbama direktive
1999/5/EZ.

Detaljnu izjavu o sukladnosti R&TTE
nadi ¢ete na internetu pod
www.neff-international.com na stranici
proizvoda vaseg uredaja pod Dodatni
dokumenti.

Logotipovi i marka Bluetooth® su
registrane robne marke i vlasnistvo
Bluetooth SIG, Inc. i svako koriStenje
ovih marki od strane Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH je pod licencom. Sve
druge marke i nazivi marke su
vlasnistvo doti¢nih tvrtki.
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Namembna uporaba

Natanc¢no preberite navodila.
Shranite navodila za uporabo in
montazo za poznejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Po odstranitvi embpalaze
preverite aparat. Ce je bil
aparat med prevozom
posSkodovan, ga ni dovoljeno
uporabljati. Obvestite servisno
sluzbo, da Skodo pisno
dokumentira, sicer niste
upraviceni do uveljavljanja
garancije.

Ta aparat je namenjen samo za
uporabo v zasebnem
gospodinjstvu. Aparat
uporabljajte je za pripravo jedi
in pijac. Kuhanje mora vedno
potekati pod nadzorom.
Kratkotrajno kuhanje mora
potekati pod nenehnim
nadzorom. Aparat uporabljajte
samo v zaprtih prostorih.

Ta aparat lahko uporabljajo
otroci nad osmim letom starosti
in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, senzoriCnimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali
pomanijkljivimi izkusnjami ali
znanjem, ¢e jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e jih je poucila o
varni uporabi aparata in
razumejo nevarnosti, ki lahko
nastanejo pri uporabi aparata.



Ne pustite otrok, da se igrajo z
aparatom. CiSCenja in
vzdrzevalnih del s strani
uporabnika ne smejo opravljati
otroci, razen Ce so starejSi od
osmih let in pod nadzorstvom.

Pri uporabi funkcij za pomoc pri
kuhanju mora nastavljeno
kuhalis€e ustrezati kuhalisScu,
na katerem je namescena
posoda s senzorjem
temperature.

Pomembna varnostna
navodila

/\ Opozorilo

Nevarnost zaradi magnetnih
polj!

Brezzi¢ni senzor za
temperaturo je magneten.
Magnetni elementi lahko
posSkodujejo elektronske
vsadke, kot so npr. sréni
spodbujevalniki ali inzulinske
Crpalke. Uporabniki
elektronskih vsadkov zato
senzorja za temperaturo naj ne
nosijo v zepih svojih oblacil ter
naj zagotovijo najmanj 10 cm
razmika do srénega
spodbujevalnika ali podobne
medicinske naprave.

sl

/\ Opozorilo

Nevarnost telesnih poskodb!
Ce se baterija v brezzicnem
senzorju za temperaturo
premocno segreje, se lahko
poskoduje ali jo raznese.
Senzor po kuhanju odstranite
s kuhalne plosce ter ga ne
shranjujte v blizini virov
toplote.
Senzor za temperaturo je
lahko zelo vroC, ko ga
odstranite s posode. Pri
odstranjevanju uporabljajte
kuhinjsko rokavico ali krpo.

Varstvo okolja
Okolju prijazno odstranjevanje

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadin.

Ta naprava je oznacena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
V okviru smernice sta dolo¢ena
prevzem in recikliranje starih
naprav, Ki veljata v celotni
Evropski uniji.

BrezZi¢en senzor za temperaturo je
opremljen z baterijo. Izrabljeno baterijo
odstranite na okolju prijazen nadin.
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Brezzi¢en senzor za
temperaturo

Za podrobnosti glejte poglavje "Funkcije
za pomoc¢ pri kuhanju" v navodilih za
uporabo kuhalne plosce. Preberite
navodila.

Priprava in nega brezzi¢nega
senzorja za temperaturo

To poglavje podaja naslednje
informacije:

Namestitev silikonske nalepke
Uporaba brezziCnega senzorja za
temperaturo

Menjava baterije

Senzorje za temperaturo in silikonske
nalepke lahko kupite v specializiranih
trgovinah ali pri nasi servisni sluzbi.

Navedite ustrezno referenéno Stevilko.

00577921 Komplet s 5 silikonskimi nalep-

kami

Senzor za temperaturo in kom-
plet s 5 silikonskimi nalepkami

Z31PX10X0

Namestitev silikonske nalepke

Senzor za temperaturo je na posodo
pritrijen s silikonsko nalepko.

Pred prvo uporabo posode s funkcija za
kuhanje namestite silikonsko nalepko.

Postopajte na slede¢ nacin:

Mesto, na katero jo boste prilepili, ne
sme biti mastno. Ogistite posodo,
dobro jo posusite in mesto, kamor jo
boste prilepili, zdrgnite, npr. z
alkoholom.

126

Odstranite zascitno folijo s silikonske
nalepke. Nalepite nalepko na
posodo v ustrezni visini, pri ¢emer si
pomagajte s prilozeno Sablono.

Silikonsko nalepko pritisnite na

povrsino, tudi notranjo stran.
Lepilo potrebuje 1 uro, da si pravilno
posusi. Posode v tem &asu ne
uporabljajte ali Cistite.

Opombe
Posode s silikonsko nalepko ne
pustite dlje ¢asa v milnici.
Ce se silikonska nalepka odlepi, je
treba uporabiti novo.

Uporaba brezziénega senzorja za
temperaturo

Senzor za temperaturo na silikonski
element nanesite tako, da se mu
popolnoma prilega.

Opombe
Silikonski element mora biti pred
namestitvijo senzorja za temperaturo
popolnoma suh.
Posodo namestite tako, da je senzor
za temperaturo usmerjen v stransko
zunanjo povrsino kuhalne plosce.



Senzor za temperaturo ne sme biti
usmerjen v drugo vro¢o posodo, da
preprecite pregretje.

Po koncu priprave senzor za
temperaturo odstranite s posode.
Shranite ga na varnem in Cistem
mestu in ne v blizini virov toplote.

Menjava baterije

Ce ste pritisnili simbol na brezzi¢nem
senzorju za temperaturo in LED-dioda
ne zasveti, se je baterija izpraznila.

Menjava baterije:
Odstranite silikonski pokrov s

spodnjega dela ohisja. Odvijte vijake
Z izvijacem.

Snemite zgornji del ohisja.
Odstranite staro baterijo. Vstavite
novo baterijo. Pri tem bodite pozorni
na pravilne pole.

sl

Pozor!

Za odstranitev baterije ne
uporabljajte kovinskih predmetov.
Ne dotikajte se kontaktov.

Ponovno sestavitev zgornji in spodnji
del ohiSja. Pri tem bodite pozorni, da
bodo kontakti pravilno usmerjeni.

Ponovno namestite silikonski pokrov
na spodnji del ohiSja senzorja za
temperaturo.

4

Opomba: Uporabljajte zgolj
visokokakovostne baterije tipa CR2032.
Zagotavljajo posebej dolgo delovanje.
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Ciséenje

Senzor za temperaturo

Senzor za temperaturo distite z vlazno
krpo. Nikoli ne Cistite v pomivalnem
stroju. Ne potapljajte v vodo in ne distite
pod teko¢o vodo.

Po kuhanju senzor za temperaturo

odstranite s posode. Shranite ga na
varnem in Cistem mestu, na primer v
embalaZi, in ne v blizini virov toplote.

Silikonska nalepka

Preden jo namestite na temperaturni
senzor, jo odistite in posusite. Primerna
je za pomivanje v pomivalnem stroju.

Opomba: Posode s silikonsko nalepko
ne pustite dlje ¢asa v milnici.

Okno senzorja za temperaturo

Okno senzorja mora vedno biti Cisto in
suho. Postopajte na slede¢ nadin:

Redno odstranjujte umazanijo in
sledi mascobe.
Za CisCenje uporabljajte mehko krpo

ali vatirane palcke in Cistilo za steklo.

Opombe
Ne uporabljajte abrazivnih &istil ali
pripomockov, kot so grobe gobice,
SCetke.
Okna senzorja se ne dotikajte s prsti.
Lahko se umaze ali opraska.
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Izjava o skladnosti

Podjetje Constructa-Neff
Vertriebs-GmbH potrjuje, da aparat s
funkcijo brezZiCnega senzorja za
temperaturo ustreza temeljnim
zahtevam in drugim veljavnim
predpisom direktive 1999/5/ES.

Podrobno izjavo o skladnosti R&TTE
najdete na spletnem naslovu
www.neff-international.com, na
proizvodni strani vasega aparata med
dodatnimi dokumenti.

Logotipi in znamka Bluetooth® so
registrirane blagovne znamke ter last
podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsakr$na
uporaba teh znak s strani podjetja
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH je
licen¢na. Vse druge blagovne znamke
in imena znamk so last ustreznih
podjetij.
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Pérdorimi sipas
pércaktimit

Lexoni me vémendje
udhézimet. Ruajeni manualin e
pérdorimit dhe até t& montimit
pér njé pérdorim té
mévonshém ose pér personin
gé mund té blejé pajisjen tuaj
né njé moment tjetér.

Kontrollojeni pajisjen pas
nxjerries nga ambalazhi. Nése
pajisja démtohet gjaté
transportit, nuk duhet té
pérdoret. Informoni shérbimin
teknik té klientit dhe
dokumentoni me shkrim
démtimet, né té€ kundért
pretendimet pér démshpérblim
nuk do té merren né
konsideraté.

Kjo pajisje éshté projektuar
vetém pér pérdorim privat dhe
né ambientet e shtépisé.
Pérdoreni pajisjen vetém pér
pérgatitien e gatesave dhe
pijeve. Procesi i gatimit duhet
kontrolluar. Njé proces gatimi i
shkurtér duhet kontrolluar pa
ndérprerje. Pérdoreni pajisjen
vetém né ambiente té€ mbyllura.

Ky aparat mund té pérdoret
nga fémijét mbi 8 vjet dhe
personave me aftési té
reduktuar fizike, sensorike ose
mentale apo me mungesé
pérvoje ose dije, nése jané té
mbikéqyrur nga njé person, |
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cili éshté pérgjegjés pér
siguriné e tyre, ose té cilét jané
té udhézuar pér pérdorim té
sigurt té€ aparatit dhe té cilét |
kané kuptuar rreziget gé
rezultojné nga Kjo.

FEémijét nuk lejohet t€ luajné me
aparatin. Pastrimi dhe
mirémbajtja gé€ i takon
pérdoruesit nuk lejohet té béhet
nga fémijét, nése ato, jané

8 vjet dhe mé té vjetér dhe jané
té mbikéqyrur.

Kur pérdorni funksionet e
gatimit, vatra e rregulluar duhet
té pérkojé me vatrén mbi té
cilén ndodhet ena me sensorin
e temperaturés.

Udhézime té
réendésishme sigurie

/\ Paralajmérim

Rreziku nga magnetizimi!
Sensori pa kabull i
temperaturés éshté magnetik.
Elementét magnetiké mund té
démtojné implantet elektronike
p.sh stimuluesit kardiak ose
pompat e insulinés. Prandaj ata
persona gé mbajné implante
elektronike nuk duhet ta
mbajné né xhepat e rrobave
sensorin e temperaturés dhe té
ruajné njé distancé minimale
prej 10 cm midis stimuluesve
kardiaké apo pajisjeve té njéjta
mjekésore dhe kétij sensori.

130

/\ Paralajmérim

Rrezik plagosjeje!
Bateria tek sensori pa kabull
i temperaturés mund té
démtohet ose shpérthejé,
nése nxehet shumeé. Pas
gatimit higni sensorin nga
vatra dhe mos e vendosni né
aférsi té burimeve té
nxehtésisé.
Sensori i temperaturés mund
té jeté shumé i nxehté, kur e
higni nga ena e gatimit. Kur
ta higni nga ena e gatimit
pérdorni doreza kuzhine ose
njé pecete kuzhine.

Mbrojtja e Mjedisit

Hedhja sipas normave
ekologjike

Hidheni paketimin sipas normave
ekologjike.

Ky aparat pérmban shénjén e

aparaturave elektrike dhe

elektroteknike sipas Udhézimit
2012/19/EU (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor pér
te drejtén e kthimit mbrapsht té
aparaturave té pérdorura né té
gjithé BE.

Sensori pa kabull i temperaturés éshté i
pajisur me njé bateri. Eliminoni baterité
e konsumuara pa ndotur mjedisin.



Sensor temperature pa
kabull

Pér informacion té detajuar shihni
kapitullin "Funksionet e asistencés né
gatim" tek manuali i pérdorimit té furrés.
Lexoni manualin deri né fund.

Pérgatitja dhe pérkujdesja pér
sensorit pa kabull té
temperaturés

Né kété paragraf ju do té informoheni si
mé poshté:

Ngijitja e kapakut té silikonit
Pérdorimi i sensorit pa kabull té
temperaturés

Ndérrimi i baterisé

Sensori i temperaturés dhe kapaku i
silikonit mund té porositen mé pas né
dyganet e specializuara ose pérmes
shérbimit toné teknik té klientit. Jepni
numrin pérkatés té referencés.

00577921  Set me 5 kapake silikoni

Z31PX10X0  Sensor temperature dhe set me 5
kapake silikoni

Ngjitja e kapakut té silikonit

Kapaku i silikonit fikson sensorin e
temperaturés tek ena e gatimit.

Nése ena e gatimit pérdoret pér heré té
paré me funksionet e gatimit, ju duhet té
vendosni njé kapak silikoni.

Veproni si mé poshté:

Pjesa e tenxheret ku ai do ngjitet nuk
duhet té jeté me yndyré. Pastroni
tenxheren, thajeni miré dhe vendin e
ngjities p.sh lyejeni me spiritus.

sq

Higni gesen mbrojtése nga kapaku i
silikonit. Me ané té shablonéve gé
keni marré bashké me pajisjen
ngjitni kapakun e silikonit né
lartésiné e duhur né tenxhere.

Shtypni kapakun e silikonit, edhe
pjesén e brendshme.
Qé ngjitési té thahet miré duhet ta lini 1
oré. Gjaté késaj kohe mos e pérdorni
apo pastroni enén e gatimit.

Udhézime
Enén me kapak silikoni mos e lini
gjaté né ujé me detergjent.
Nése kapaku i silikonit shképutet,
duhet t&€ pérdorni njé té ri.

Pérdorimi i sensorit pa kabull té
temperaturés

Lidheni sensorin e temperaturés né
shiritin prej silikoni, duke e pérputhur
saktésisht.

Udhézime

Sigurohuni gé shiriti prej silikoni té
jeté plotésisht i thaté, para se té
vendoset sensori i temperaturés.
Vendosen enén e gatimit né ményré
té tillé, gé sensori i temperaturés té
tregojé né drejtim té sipérfages sé
jashtme anésore té vatrés sé gatimit.
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Sensori i temperaturés nuk duhet té
vendoset mbi njé ené tjetér gatimi té
nxehté, késhtu mund té shmangni
tejnxehjen.

Pas pérfundimit t& gatimit, higni
sensorin e temperaturé nga ena.
Ruajeni né njé vend té pastér dhe té
sigurt dhe jo né aférsi té burimeve té
nxehtésisé.

Ndérrimi i baterisé

Nése do shtypni simbolin tek sensori pa
kabull i temperaturés dhe llamba LED
nuk do té ndizet, atéheré ka réné
bateria.

Ndérrimi i baterisé:
Higni kapakun e silikonit nga pjesa e

poshtme e skeletit. Higni vidhat duke
pérdorur njé kacgavidé.

Higni pjesén e sipérme té skeletit.
Higni bateriné e vjetér. Vendosni
bateriné e re. Béni kujdes me
polarizimin.

m @
@x q

o

\
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Kujdes!
Pér té hequr bateriné mos pérdorni
objekte metali. Mos prekni kontaktet.

Vendosni sérish pjesén e sipérme
dhe té poshtme té skeletit. Tregoni
vémendje pér té vendosur si duhet
pjesét e kontaktit.

Vendoni sérish kapakun e silikonit
tek pjesa e poshtme e skeletit té
sensorit té temperaturés.

)

Udhézim: Pérdorni vetém bateri
cilésore té tipit CR2032. Ato jetojné mé
gjaté.



Pastrimi

Sensori i temperaturés

Pastroni sensorin e temperaturés me
njé peceté té€ buté. Kurré mos i lani né
lavastovilje. Mos e zhysni né ujé dhe
mos e pastroni me ujé té rriedhshém.

Pas pérfundimit t& gatimit higni sensorin
e temperaturé nga ena. Ruajeni né njé
vend té pastér dhe té sigurt, pér
shembull brenda né ambalazh dhe jo né

aférsi té€ burimeve té nxehtésisé.

Kapak silikoni

Pastrojeni dhe thajeni para se ta
vendosni tek sensori i temperaturés. |
pérshtatshém pér lavastovilje.

Udhézim: Enén me kapak silikoni mos
e lini gjaté né ujé me detergjent.

Dritarja e sensorit pa kabull té
temperaturés

Dritarja e sensorit duhet té jeté
gjithmoné e pastér dhe e thaté. Veproni
si mé poshté:

Pastroni rregullisht ndotjet dhe pikat
e yndyrés.

Pér pastrim pérdorni njé peceté té
buté ose tamponé pambuku dhe
solucion me spruco pér xhamat.

Udhézime
Mos pérdorni mjete pastrimi gé
gérvishtni si sfungjeré té& ashpér dhe
furca apo qumésht pastrues.
Mos e prekni me gishta dritaren e
sensorit. Ajo mund té béhet pis apo
té gérvishtet.

sq

Deklarata e konformitetit

Kétu Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
deklaron se pajisja me funksionin e
sensorit pa kabull té temperaturés i
pérgjigjet kritereve bazé dhe
pércaktimeve té tjera té€ direktivés
1999/5/EG.

Deklaratén e detajuar té konformitetit
R&TTe gjeni né internet né
www.neff-international.com tek fagja e
produktit t& pajisjes suaj né dokumentet
shtesé.

Logot dhe marka Bluetooth® jané
simbole dhe proné e Bluetooth SIG, Inc.
dhe ¢do pérdorim i késaj marke nga
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH duhet
té béhet me licensé. Markat dhe emrat
e tjera t& markave jané proné e firmave
pérkatése.
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Hopucterwe cnopen
HameHaTa

BHumaTenHO ga ce npounTa
ynarcTBOTO. YnarceaTa 3a
ynotpeda 1 MOHTaXa YyBajTe rv
3a NoJouUHexHa ynoTtpeda nim
3a CNeJHNOT COMCTBEHMK.

OTKaKo Ke ro oTnakysare,
npoBepeTe ro ypeaot. Ypeaot
He cMee Aa Ce KOPUCTW,
JOKOJIKY Npu TpaHCcnopT e
owrTeTeH. VIHbopmupajTe ja
cnyxoéarta 3a KOPUCHULUN K
owiTeTyBarbaTa OKYMEHTMpPATe
M BO NMMCMeEHa opma, BO
CMNPOTUBHO ce rydu NpaBoTo 3a
HaOOMECT Ha wwTeTa.

OBOj ypea € NorogeH camo 3a
JomallHa ynotpeba 1 3a BO
3aTBOPEH NpocTop. YpeanoT
KOPUCTETE ro camo 3a
NOAroTOBKa Ha XpaHa U
nujanauun. lNpouecoT Ha
rOTBEHE MOpaTe da ro
Haarnenysate. KparkoTpaeH
NPOLIEC Ha rOTBEHE MOpa Ada
ce HaarneayBa HEMPEKMHATO.
YpenoT ypenoT Aa ce KOPUCTU
camo BO 3aTBOPEHU MPOCTOPUN.

OBOj ypea Moxe ga ro
KopucTaT aeua Haa 8 roavHn u
nmua co HamaneHu puanukuy,
CEH30PHU UIN MEHTasTHU
cnoco®HoCcTV nnn nuua 6e3s
NCKYCTBO N 3Haere, JOKONKY
TOAa ro nNpasart Noa HaaA30p, Win
um Oune gageHu ynatcrea Kako



6esbenHo Aa ro Kkopuctat
ypenoT v ru pasbupaar
OMacHOCTUTE MOBP3aHn CO
Hero.

[leuarta He cmeart aa cu urpaat
co ypenor. [leuaTta He cMmear aa
ro ynctart n ogp>xkysaar ypeaoT,
OCBEH OHME, KON NMaaT Haj

8 roavHu uam ce nocrtapu u ce
noa Haasop.

[Tpn KOpUCTEHE Ha PyHKUMNTE
3a roTBEHE MOpa NnoctaBeHaTa
PUHIMa Aa COOABETCTBYBA CO
PUHrAaTa, Ha KojallTo ce Haora
cafoT CO CEH30pPOT 3a
Temneparypa.

BarKHU CUTYPHOCHHU
HanomeHHu

/\Npenynpenysate
OnacHocT nopaau MarHeTHOTO
none!

Be3XNYHNOT CEH30pP 3a
Temneparypa e
mMarHeTeH.MarHeTHute
eneMeHT MOXe Aa rn owTertar
ENEeKTPOHCKUTE UMMNAAHTK, Ha
np. nejcMejkep uan nymnn 3a
NHCYNVH. Jlyre Kou Hocart
ENEKTPOHCKM UMMNNAHTN He
Tpeba ga ro noseaysaar
CEeH30pOT 3a Temnepartypa Bo
LleboBuUTE Ha HMBHaTa obneka u
na ApXn MUHUMYM pacTojaHue
oa 10 cm BO ogHOC Ha
nejcMejkepoT UAN CIINYEH
MEANLINHCKN ypeq.
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/\MNpenynpeaysatbe

OnacHocT oa nospenaal
baTtepujata BO 6E3XXUYHNOT
CEH30pOT 3a Temneparypa
MOXXE [a Ce OWTeTn Uin
NyKHE, ako CTaHe NPEMHOry
xeuwka. 3Bagete ro
CEH30pPOT MO FOTBEHETO 0O
naoyaTa 3a roTBEHE U HE IO
cTaBajTe BO 6/1M31HA Ha

U3BOPY Ha TorIHa.
eH30pOT 3a Temrneparypa

MOXKE fa Onae MHOTY XEXOK
npu OTCTPaHyBaHeTO O/
cafoT 3a roteerse. 3a
BaJeHETO KOPUCTETE
KYJHCKW pakaBuLn nm
KyJHCKa Kpna.

3awiTuTa Ha {MBOTHa
cpeavHa

OTcTpaHyBaHe COrnacHo
nponucuTe 3a }XMBOTHa
cpenuHa

Ambanaxara oTcTpaHere ja coriacHo
NPOMUCUTE 3a XMBOTHA CPEAVHA.

OBoj anapat e 03HayeH cnopen

€BPOMNCKNOT NPonuc

2012/19/E3 3a enektpo u
|

e/1eKTPOHCKM anapartun (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
[lponucorT ja gaBa pamkarta 3a
Bpakarbe N MCKOPUCTyBarE Ha
cTapuTe anapaTtu, BaXeuko
wnpym EBpona.

Be3XnuHMoT CeH3op 3a Temneparypa e
onpemeH co Bartepuja. EKonoLku
oTCTpaHeTe ja noTpolleHaTta Gatepuja.
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Be3)1uyeH ceH30p 3a
TeMmneparypa

3a nogetanHu nogaToum BMAM norna.je
"®yHKUMK 3a acucTeHumja npu roteere"
BO ynaTCTBOTO 3a ynotpeda Ha noseTo 3a
rotBeme. [pountajte ro ynarcreoTo.

MoaroToBKa U Hera Ha
6e3MUUHUOT CeH3op 3a
Temneparypa

Bo 0BOj M3BaaoOK ce coapxxaHu cnegHuTe
NH(OopMaUNn:

Jlenere Ha CUIMKOHCKATa flerneHKka
KopvcTerbe Ha BesxmueH ceHs3op 3a
Temneparypa

MpomeHa Ha GartepwujaTa

CeH30poT 3a Temneparypa u
CUIMKOHCKAaTa NleneHKa MOXeTe fa v
KynuTe BO creuvjanuampaHaTa
npoaaBHMLA UM NPeKy Hallata TeXHUYKa
cepsucHa cnyx6a. HaBeaysajTe ro
COOBETHUOT pedepeHTeH Bpoj.

00577921

Z31PX10X0  CeH3op 3a Temneparypa it Cet co 5
CUIMKOHCKIA IENEHKN

CeT co 5 CUMKOHCKI IeneHKu

Nenere Ha cMNUMKOHCKAaTa neneHKa

CunukoHckaTa neneHka ro dukcupa
CEeH30pOT 3a Temneparypa Ha cafoT 3a
rOTBEHSE.

AKO CcafoT 3a roTBEH:e Ce KOPUCTY 3a MpB
nart co yHKLWUTE 3a roTBeHe, Mopa aAa
ce 3a/enu CUINKOHCKa NeneHKa.

[TocTanete Ha CcneaHVOT HaUNH:

MecToTo 3a nenere Ha caaoT Mopa Aa
e 6e3 macHoTUW. Micumcrerte ro cagor,
[06po ucyliete ro n UCTpujTe ro
MECTOTO 3a /ienere Ha Mnp. co
LUNNPUTYC.
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Vi3BageTe ja 3awTuTHaTa hosamja oa
cunmMKoHckarta neneHka. Co nomoul Ha
ncnopadaHnTe WabnoHn 3anenete ja
CUIMKOHCKAaTa fleneHka Ha
COO/BEeTHATa BUCKMHA Ha cadoT.

MpuTtncHeTe ja cunmkoHcKarta
neneHka, UCTO Taka v BHaTpelwHaTa
noBpLINHA.
Ha nenakot My e notpebeH 1 yac 3a
CO0/MBETHO cyulere. CaaoT 3a rotBeHe 3a
TOa BPEME fla He CE KOPUCTU UL YNCTW.

HanomeHu
CafaoT co CUIMKOHCKA NleneHka aa He
ce OCTaBu JO/T BPEMEHCKMN nepuoa BO
pacTBOPOT 3a MakHeHe.
JloKoKy CcUAnMKoHcKara nenexHka ce
oanienun, Mmopa a ce KOpUCT HoBa.

KopucTere Ha Ge3munueH ceH3op 3a
TemnepaTypa

MocTaBeTe ro CeHsopoT 3a Temneparypa
[I0 CUIMKOHCKATa NIeneHKa, 3a nepMekTHO
[a ce BKJ/IOMMW.

HanomeHu
Buaete curypHm, aeka cuankoHckara
NleneHKa e LenocHo cyBa, Npea aa ce
ynoTpebu CeH30pOT 3a Temneparypa.



[MocTaBeTe ro caaoT 3a roTBEHE Ha TOj
HaUWH, LITO CEH30POT 3a TeMneparypa
NnokakyBa Ha CTpaHuJHaTa
Ha[BOpeLLHa NoBpLUMHA Ha niovyaTa 3a
roTBEH:E.

CeH30pOoT 3a Temnepatypa He cmee aa
6uae HacoueH KOH ApYr XeXOoK caf, 3a
roTeerse 3a aa ce usberHe
nperpesam--E.

[To roTBEHETO OTCTPAHETE o
CEeH30pOT 3a Temnepartypa of cafor.
YyBajTe ro Ha umucto, 6e36eaHO MECTo
1 He BO 6/1M3MHA Ha U3BOPU Ha
TONJIMHa.

MpomeHa Ha GaTepujaTa

AKO ce NpUTUCHE O3HaKara Ha
6E3XMUYHMOT CEeH30p 3a Temneparypa u
LED-cunjannukarta He cBeTHe, Toratw
6aTepujaTa ce ucnpasHua.

[MpomeHa Ha Batepwujata:
3BageTe ro CUAMKOHCKNOT Kanak o

[ONHWOT Aen Ha KykuwTeTto. OaBpTeTe
I 3aBPTKUTE CO OABPTYBau.

mk

BHumaHue!

3a oTcTpaHyBarbe Ha Batepujata He
KopucTeTe npeaMeTn oa metan. He ru
[onupajte KoHTakTuTe.

[MOBTOPHO CMOjTE MM FOPHUOT U
OONHWOT Aen Ha KykuwreTo. Nputoa
BHMMAaBajTe Ha ToYHaTa opueHTauuja
Ha KOHTaKTHWUTE UMN.

CraBeTe ro CWIMKOHCKMOT Kanak
NOBTOPHO Ha JOMHWOT Aen o
KYKMLLTETO Ha CEH30pPOT 3a
Temnepartypa.

Vi3BazeTe ro ropHNoT Aen oa
KYKMLLTETO. V3BaaeTe ja ctaparta
6aTepuja. CtaBeTe ja HoBaTa OaTepuja.
[MpuTOa BHMMAaBAjTE Ha NOAPUTETOT.

@/

4

HanomeHa: KopwucteTe camo KBanmnTeTHM
6atepumn oa Tunot CR2032. Tue Tpaat
0COBEHO A0/TO.
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Yucrerse

CeHsop 3a Temneparypa

VicumcTteTe ro ceH3opoT 3a Temneparypa
CO MeKa Kpna. Hukoral He ro yncrteTte Bo
MallvHa 3a Muerbe cagosu. He ro
noTornyBsajTe BO BoAa W HE ro unctete noj
Mnas Boja.

3BageTe ro ceHsopoT 3a Temneparypa
04 CafoT 3a roTBeHe MO roTBEHETO.
YyBajTe ro Ha umncto, 6e30eqHO MecTo, Ha
npvMep BO NakyBakeTO U He BO OnuauHa
Ha W3BOPU Ha TOMNHA.

CUNUKOHCKHU NEeneHKu

[a ce uncTv 1 Ucywun npes aa ce nocrasu
Ha CeH30pOT 3a Temneparypa. [oroaeH 3a
MallviHa 3a MVere CafoBMu.

HanomeHa: CafoTt co CUMKOHCKA
NeneHka aa He ce ocTasu 40T
BPEMEHCKM Mepuo BO pPacTBOPOT 3a
MNaKHEHE.

Mpo3opel Ha cCeH30pOT 3a TemnepaTypa

MpO30peLoT 3a CeH30p Mopa cekorall Ja
e umncT 1 cyB. MNocraneTte Ha cneaHnoT
HaUH:

PenosHo oTcTpaHyBajTe

HEeUYnCToTnnTE N KarnkntTe o MacHoOTuUN.

3a uncTeHe KopucTeTe Meka Kpna uin
namyuHu ctanunkba u CpeacTso 3a
UNCTEHE CTaK/IO.

HanomeHu
He kopucTteTte abpasuBHM cpeacTsa 3a
UNCTEHE KaKO CYHIepu M X1uUK 3a
TPUEHE UN M/IEKO 38 UNCTEHE.
He ro nonunpajte npo3opeuoT 3a
CEH30pOT CO NpcTu. Toj MOXe aa ce
nsBanka uau narpede.
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UsjaBa 3a coobpasHoCT

Co oBa Constructa-Neff Vertriebs-GmbH
ce nsjacHyBa, Aeka ypenoT co Oe3KmnueH
CEeH30p 3a Temneparypa cooABeTCTByBa
Ha OCHOBHUTE Gaparba 1 Apyru
penesaHTHM oapenbv of AvpeKTueara
1999/5/EG.

JetanHa R&TTE-usjaBa 3a coobBpasHoCT
Ke HajOoeTe Ha MHTEPHET Ha
www.neff-international.com Ha cTpaHara
Ha MPOM3BOAOT 3a BalMOT ypea noa
JAONONHUTENHN AOKYMEHTWU.

Norata n mapkaTta Bluetooth® ce BHeceHu
3Hauw 3a gobdpa 1 ConCTBEHUWTBO Ha
Bluetooth SIG, Inc. n cekoe KopucTeme Ha
OBVIE MapKu ce BpLUW NPeKy NnLeHua o
Constructa-Neff Vertriebs-GmbH. Cute
OpYrn Mapku 1 MMUHa Ha MapKu ce
COMNCTBEHULLUTBO Ha COOABETHUTE
KoMMaHuu.






Constructa Neff
Vertriebs-GmbH
Carl-Wery-StraRe 34
D-81739 Minchen

Ok.-10
Register your product online i, A0 A

[=] 9001147551
960104(00)
de, en, fr, it, nl, da, no, sy, fi, es, pt, €l, tr, cs, sk, hu, pl, ro, bg, ru, uk, sr, hr, sl, sq, mk

www.neff-international.com
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